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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Spieniacz do mleka to niewielkie, wygodne urzadzenie przeznaczone do przygotowywania lekkiej i gestej pianki mlecznej do kawy, latte,
cappuccino, kakao oraz innych napojéw. Pozwala szybko spieni¢ zardwno zimne, jak i ciepte mleko, dzieki czemu doskonale sprawdza sie w
codziennym uzytkowaniu w domu lub w pracy. Urzadzenie dziala za pomoca wbudowanego silniczka oraz konicéwki mieszajacej, ktéra wprawia
mleko w szybkie obroty, tworzac aksamitng i réwna piane.

Produkt nie jest przeznaczony do uzytku komercyjnego lub przemystowego. Kazde inne uzycie lub modyfikacja produktu jest uwazane za
niewtasciwe i wiaze sie z ryzykiem wypadkéw. Producent nie bierze odpowiedzialnosci za szkody spowodowane niewlasciwym uzytkowaniem,
nieprzestrzeganiem instrukcji, niewtasciwymi naprawami lub uzyciem nieodpowiednich czesci zamiennych. Produkt przeznaczony jest wytacznie do
uzytku prywatnego.

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczesniej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewlasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

OSTRZEZENIE! Produkt nalezy trzyma¢ z dala od dzieci.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo odniesienia obrazer!

MONTAZ
e  Wyjmij urzadzenie z opakowania.

e  Upewnij sie, ze konicéwka mieszajaca jest prawidtowo osadzona na trzpieniu.
URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

®  Upewnij sie, ze elementy produktu s prawidlowo zmontowane.

W14z baterie zgodnie z oznaczeniem zwracajac przy tym uwage na prawidtowe ustawienie biegunéw (+ i -).

Umie$¢ przedmioty wewnatrz urzadzenia. Przedmioty powinny by¢ catkowicie zanurzone. Nie przekraczaj poziomu MAX

Wlej mleko do wysokiej szklanki lub kubka (minimum do potowy wysokos$ci naczynia).

Zanurz koncoéwke spieniacza w mleku tak, aby spiralka byla catkowicie pod powierzchnia.

Wiacz urzadzenie przyciskiem znajdujacym sie na obudowie.

Wybierz jedna z trzech predko$ci w zalezno$ci od potrzeb.

Trzymaj spieniacz stabilnie w jednym miejscu lub wykonuj nim delikatne ruchy géra—dét przez 15-20 sekund, az uzyskasz odpowiednia
konsystencje piany.

Po zakoniczeniu spieniania wylacz urzadzenie i wyjmij je z mleka.

e Odstaw do stojaka lub pot6z na suchym blacie.

e Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu, najlepiej na dotaczonym stojaku.

CZYSZCZENIE 1 KONSERWACJA
e Od razu po uzyciu optucz konicéwke mieszajaca pod biezaca woda.
Jesli mleko zaschlo, zanurz koncéwke na kilka minut w cieplej wodzie, a nastepnie ponownie optucz.
Nie zanurzaj catego urzadzenia w wodzie ani nie myj pod strumieniem — grozi to uszkodzeniem elektroniki.
Wytrzyj korpus wilgotng $ciereczka i osusz recznikiem papierowym.
Stojak metalowy mozna my¢ pod biezaca woda i pozostawi¢ do wyschniecia.
Przechowuj urzadzenie w suchym miejscu, najlepiej na dotaczonym stojaku.

Instrukcja wymiany baterii:

® Nalezy prawidlowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowosc¢ +/-.

Nalezy uzywac baterii jednego typu.

Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.

Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie prébuj tadowa¢ zwyktych baterii.

Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektéw.

Nie zostawiac¢ dzieci bez nadzoru.

WSKAZOWKA

®  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.



DANE TECHNICZNE

Materiat wykonania produktu: stal, tworzywo sztuczne

Zasilanie: 2x baterie AA

Czas spieniania: 15-20 sekund

Metalowy stojak w zestawie

BEZPIECZNY DLA ZYWNOSCI. Ten produkt nie wplywa negatywnie na smak lub zapach zywnosci.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolno$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dopilnowa¢, aby materialy opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej cze$ci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

Nie uzywac starych i nowych baterii, réznych marek i srodkéw chemicznych.

Nie tadowa¢, nie uszkodzi¢ ani nie otwiera¢ baterii.

Nie potykac¢ baterii. W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.
Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

Baterie / akumulatory nalezy trzymaé poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulator6w nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulator6w na obciazenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére mogq oddzialywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czysta woda i udac sie do lekarza!

Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naklada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowa¢. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.




Symbol informuje, Ze uzyte materiaty z ktérych wykonano urzadzenie, nie zmieniaja smaku ani zapachu produktéw spozywczych.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spetnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenistwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewla$ciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla Srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac razem z odpadami domowymi. Moga one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sq nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = oléw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywac¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catodci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow them may pose a risk to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

A milk frother is a small, convenient device designed for preparing light and thick milk froth for coffee, lattes, cappuccinos, cocoa, and other
beverages. It quickly froths both cold and warm milk, making it perfect for everyday use at home or at work. The device operates using a built-in
motor and a stirring attachment that quickly churns the milk, creating a velvety and even froth.

This product is not intended for commercial or industrial use. Any other use or modification of the product is considered improper and carries a risk
of accidents. The manufacturer is not liable for damage caused by improper use, failure to follow instructions, improper repairs, or the use of
inappropriate spare parts. This product is intended for private use only.

For safety and CE certification reasons, this product must not be rebuilt or modified in any way. Using the product for purposes other than those
described may result in damage to the product. Improper use may also result in hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

WARNING! Keep this product out of reach of children.
WARNING! Risk of injury!

INSTALLATION
e  Remove the device from the packaging.
e Make sure the mixing tip is properly seated on the spindle.

START-UP/INSTALLATION INSTRUCTIONS
®  Make sure the product components are assembled correctly.

Insert the batteries as marked, paying attention to the correct polarity (+ and -).

Place items inside the device. Items should be completely submerged. Do not exceed the MAX level.

Pour the milk into a tall glass or mug (at least halfway up the glass).

Immerse the tip of the frother in the milk so that the spiral is completely below the surface.

Turn on the device using the button on the housing.

Choose from three speeds depending on your needs.

Hold the frother steadily in one place or move it gently up and down for 15-20 seconds until you achieve the desired foam consistency.
Once frothing is complete, turn off the device and remove it from the milk.

Set aside on a rack or place on a dry countertop.

Store the device in a dry place, preferably on the included stand.

CLEANING AND MAINTENANCE
e  Rinse the mixing tip under running water immediately after use.
If the milk has dried, soak the tip in warm water for a few minutes and then rinse again.
Do not immerse the entire device in water or wash it under a jet stream — this may damage the electronics.
Wipe the body with a damp cloth and dry with a paper towel.
The metal stand can be washed under running water and left to dry.
Store the device in a dry place, preferably on the included stand.

Battery replacement instructions:

® DPlease insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

Only one type of battery should be used.

Always replace the entire set of batteries.

Exhausted batteries should be removed from the device and never thrown into fire.
Never try to charge regular batteries.

Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

Do not leave children unsupervised.

TIP

®  The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
e In the event of an incomplete delivery or damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

Product material: steel, plastic

Power supply: 2x AA batteries

Frothing time: 15-20 seconds

Metal stand included

FOOD SAFE. This product does not adversely affect the taste or smell of food.




SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

Never immerse the device in water.

For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

Do not use a damaged device.

The product is not intended for use by children.

Make sure packaging materials are not left unattended. Children may play with them, which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - is not functioning properly, - has been stored for an extended period under unfavorable conditions, or - has
been subjected to excessive stress during transport.

Do not use the product if any part is damaged. If the cord is damaged, do not attempt to repair it yourself.

Do not disassemble the device yourself.

Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

Do not charge, damage or open the battery.

Do not swallow the battery. If a battery is swallowed, consult a doctor immediately.
The product should always be used as intended.

SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES/ACCUMULATORS

Keep batteries/rechargeable batteries out of the reach of children. If swallowed, seek medical attention immediately!

Disposable batteries must not be recharged. Batteries/rechargeable batteries should not be short-circuited and/or opened. This may result in
overheating, fire, or explosion.

Never throw batteries/rechargeable batteries into fire or water.

Batteries/rechargeable batteries should never be subjected to mechanical stress.

Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries/accumulators, e.g. radiators/direct sunlight.

If batteries/rechargeable batteries leak, avoid contact with skin, eyes, and mucous membranes! Immediately flush the affected areas with
clean water and seek medical attention!

Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, wear appropriate
protective gloves.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a designated waste disposal site designated by local authorities. For information on
recycling options for used products, please contact your local municipality or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND EL ECTRONIC EQUIPMENT

For environmental reasons, used electrical and electronic products should not be disposed of with regular household waste, but should
be disposed of properly. Information on collection points and their opening hours can be obtained from the relevant authorities.

n
The symbol indicates that the materials from which the device is made do not change the taste or smell of food products.

national requirements for the safety of devices and products.

C € This product complies with the requirements of the applicable European and national directives. The product meets European and



This product complies with the requirements of the relevant European and national RoHS directives.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a threat to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.
The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product should be taken to a collection point for used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bitte lesen Sie vor der Verwendung des Produkts die folgenden Anweisungen, um eine ordnungsgeméRe Verwendung des Produkts zu gewahrleisten.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie seine Empfehlungen, da die Nichtbeachtung ein Risiko fiir
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATS

Ein Milchaufschaumer ist ein kleines, praktisches Gerédt zur Zubereitung von leichtem und festem Milchschaum fiir Kaffee, Latte Macchiato,
Cappuccino, Kakao und andere Getranke. Er schaumt schnell sowohl kalte als auch warme Milch auf und ist somit ideal fiir den taglichen Gebrauch
zu Hause oder im Biiro. Das Gerdt arbeitet mit einem eingebauten Motor und einem Riihraufsatz, der die Milch schnell aufschaumt und so einen
samtigen, gleichmdRigen Schaum erzeugt.

Dieses Produkt ist nicht fiir den gewerblichen oder industriellen Gebrauch bestimmt. Jede andere Verwendung oder Modifikation des Produkts gilt
als unsachgemdR und birgt ein Unfallrisiko. Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die durch unsachgeméfe Verwendung, Nichtbeachtung der
Anweisungen, unsachgeméle Reparaturen oder die Verwendung ungeeigneter Ersatzteile entstehen. Dieses Produkt ist ausschlieflich fiir den
privaten Gebrauch bestimmt.

Aus Sicherheitsgriinden und zur Einhaltung der CE-Zertifizierung darf dieses Produkt weder umgebaut noch in irgendeiner Weise verdndert werden.
Die Verwendung des Produkts fiir andere als die beschriebenen Zwecke kann zu Schdden am Produkt fithren. UnsachgemédRe Verwendung kann
auBerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Briande, Stromschldge usw. verursachen.

WARNUNG! Bewahren Sie dieses Produkt aulerhalb der Reichweite von Kindern auf.
WARNUNG! Verletzungsgefahr!

INSTALLATION

e  Nehmen Sie das Gerét aus der Verpackung.

e  Stellen Sie sicher, dass die Mischdiise richtig auf der Spindel sitzt.
INBETRIEBS-/INSTALLATIONSANLEITUNG

®  Stellen Sie sicher, dass die Produktkomponenten korrekt montiert sind.
® Legen Sie die Batterien gemall der Markierung ein und achten Sie dabei auf die richtige Polaritat (+ und -).

® Legen Sie die Gegenstinde in das Gerit. Die Gegenstinde miissen vollstindig untergetaucht sein. Uberschreiten Sie nicht den maximalen
Fiillstand.

Gielen Sie die Milch in ein hohes Glas oder einen Becher (mindestens bis zur Halfte des Glases).

Tauchen Sie die Spitze des Milchaufschaumers so in die Milch ein, dass die Spirale vollstindig unter der Oberflédche liegt.

Schalten Sie das Gerdt mit dem Knopf am Gehduse ein.

Waihlen Sie je nach Bedarf aus drei Geschwindigkeiten.

Halten Sie den Milchaufschdumer ruhig an einer Stelle oder bewegen Sie ihn 15-20 Sekunden lang sanft auf und ab, bis Sie die
gewiinschte Schaumkonsistenz erreicht haben.

Sobald der Aufschaumvorgang abgeschlossen ist, schalten Sie das Gerat aus und nehmen Sie es aus der Milch.

e  Auf einem Gitterrost beiseite stellen oder auf eine trockene Arbeitsflédche legen.

e  Bewahren Sie das Gerét an einem trockenen Ort auf, vorzugsweise auf dem mitgelieferten Stander.

REINIGUNG UND WARTUNG
e  Spiilen Sie die Mischdiise sofort nach Gebrauch unter flieRendem Wasser ab.
e  Falls die Milch eingetrocknet ist, weichen Sie die Spitze einige Minuten in warmem Wasser ein und spiilen Sie sie anschliefend erneut ab.
e Das Gerdt darf nicht vollstindig in Wasser eingetaucht oder unter einen Wasserstrahl gehalten werden — dies kann die Elektronik
beschadigen.
e Den Korper mit einem feuchten Tuch abwischen und mit einem Papiertuch trocknen.
e Der Metallstdnder kann unter fliefendem Wasser abgewaschen und an der Luft getrocknet werden.
e  Bewahren Sie das Gerét an einem trockenen Ort auf, vorzugsweise auf dem mitgelieferten Stander.

Anleitung zum Batteriewechsel:

®  Bitte legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die +/- Polaritat.
®  Es darf nur ein Batterietyp verwendet werden.

®  Tauschen Sie immer den gesamten Batteriesatz aus.

® T.eere Batterien miissen aus dem Gerdt entfernt und diirfen niemals ins Feuer geworfen werden.
®  Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.
®  Bewahren Sie unbenutzte Batterien in ihrer Verpackung fern von Metallgegenstdnden auf.
® Tassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.
TIPP

®  Das Gerdt muss auf Vollstandigkeit der Lieferung und auf sichtbare Schaden tiberpriift werden.

e Im Falle einer unvollstiandigen Lieferung oder einer Beschadigung aufgrund fehlerhafter Verpackung oder des Transports wenden Sie sich
bitte an die Service-Hotline.



TECHNISCHE DATEN

Produktmaterial: Stahl, Kunststoff

e  Stromversorgung: 2x AA-Batterien

e Aufschdumzeit: 15-20 Sekunden

e  Metallstander im Lieferumfang enthalten

e LEBENSMITTELECHT. Dieses Produkt beeintréchtigt weder Geschmack noch Geruch von Lebensmitteln.

SICHERHEITSHINWEISE

® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung oder Kenntnis verwendet werden, vorausgesetzt, sie werden beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen und verstehen die damit verbundenen Risiken.

®  Das Gerdt darf niemals in Wasser getaucht werden.

®  Zur Reinigung ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel verwenden.

®  Verwenden Sie kein beschadigtes Gerét.

®  Das Produkt ist nicht fiir die Verwendung durch Kinder bestimmt.

®  Achten Sie darauf, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt gelassen werden. Kinder kénnten damit spielen, was gefahrlich ist.

®  Das Produkt ist vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Feuchtigkeit,
brennbaren Gasen, Ddmpfen und Losungsmitteln zu schiitzen.

®  Das Produkt darf keiner mechanischen Belastung ausgesetzt werden.

® st ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich, stellen Sie die Nutzung ein und sichern Sie das Produkt gegen weitere Verwendung. Ein
sicherer Betrieb ist nicht mehr moéglich, wenn das Produkt: — beschadigt ist, — nicht ordnungsgemal funktioniert, — ldngere Zeit unter
ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder — wéhrend des Transports iiberméRiger Belastung ausgesetzt war.

®  Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn irgendein Teil beschadigt ist. Sollte das Kabel beschadigt sein, versuchen Sie nicht, es selbst zu
reparieren.

®  Zerlegen Sie das Gerdt nicht selbst.

Verwenden Sie keine alten und neuen Batterien, unterschiedliche Marken oder Chemikalien.

Die Batterie darf nicht geladen, beschadigt oder gedffnet werden.

Die Batterie darf nicht verschluckt werden. Sollte eine Batterie verschluckt werden, suchen Sie umgehend einen Arzt auf.
Das Produkt sollte stets bestimmungsgeméal verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN/AKKUMULATOREN

Batterien/Akkus fiir Kinder unzugénglich aufbewahren. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!
Einwegbatterien diirfen nicht wiederaufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen oder geoffnet werden. Dies kann zu
Uberhitzung, Brand oder Explosion fiihren.

Batterien/Akkus diirfen niemals ins Feuer oder ins Wasser geworfen werden.
Batterien/Akkus diirfen niemals mechanischer Belastung ausgesetzt werden.
Gefahr des Auslaufens von Saure aus Batterien/Akkumulatoren.

Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die Batterien/Akkumulatoren beeintréchtigen kénnten, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

Bei auslaufenden Batterien/Akkus unbedingt Haut-, Augen- und Schleimhautkontakt vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit klarem
Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

Auslaufende oder beschadigte Batterien/Akkus kénnen bei Hautkontakt Verdtzungen verursachen. Tragen Sie daher geeignete
Schutzhandschuhe.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM UMGANG MIT GEBRAUCHTEN VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die in Threm &rtlichen Recyclingzentrum entsorgt werden kénnen.

Gebrauchte Verpackungsmaterialien sollten an einer von den 6rtlichen Behérden benannten Entsorgungsstelle abgegeben werden.
Informationen zu Recyclingmoglichkeiten fiir gebrauchte Produkte erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRO- UND ELEKTRONIKGERATE

Aus Umweltschutzgriinden diirfen gebrauchte Elektro- und Elektronikgerdte nicht im Hausmiill entsorgt werden, sondern miissen
fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei den zustindigen Behérden.



Das Symbol bedeutet, dass die Materialien, aus denen das Gerdt hergestellt ist, den Geschmack und Geruch von Lebensmitteln nicht verdndern.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der geltenden europdischen und nationalen Richtlinien. Es erfiillt die européischen und
nationalen Sicherheitsanforderungen fiir Gerdte und Produkte.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschligigen europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien.

Die unsachgemiRe Entsorgung von Batterien/Akkumulatoren stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkumulatoren diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie kénnen schidliche Schwermetalle enthalten und miissen
als Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole fiir Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb =
Blei.

Deshalb sollten gebrauchte Batterien/Akkumulatoren zu den kommunalen Sammelstellen fiir gefahrliche Abfalle gebracht werden.

Der eingebaute Akku darf nicht zur Entsorgung ausgebaut werden. Das Produkt sollte zu einer Sammelstelle fiir gebrauchte
Elektronikgeréte gebracht werden.

Wir behalten uns das Recht vor, Text, Design und technische Daten des Produkts ohne vorherige Ankiindigung zu &ndern.



Cz

VéaZeny pane/pani, dékujeme Vam za zakoupeni naseho produktu!

Pred pouzitim produktu si prosim prectéte nasledujici pokyny, abyste zajistili jeho spravné pouZzivani.

Uschovejte si prosim tuto prirucku pro budouci pouziti a Fid'te se jejimi doporucenimi, protoZe jejich nedodrZeni miizZe predstavovat riziko ohroZeni

Zivota nebo zdravi.

POUZITI A POPIS ZARIZENI

Napénovac mléka je maly, prakticky pfistroj urceny k pripravé lehké a husté mlécné pény do kavy, latte, cappuccina, kakaa a dal$ich napoji. Rychle
napéni studené i teplé mléko, takZe je ideélni pro kaZzdodenni pouZiti doma i v praci. Pfistroj funguje pomoci vestavéného motoru a michaciho
nastavce, ktery rychle napéni mléko a vytvori sametovou a rovhomérnou pénu.

Tento vyrobek neni urcen pro komer¢ni ani primyslové pouZiti. Jakékoli jiné pouZiti nebo tiprava vyrobku je povaZovana za nevhodné a s sebou
nese riziko nehody. Vyrobce nenese odpovédnost za Skody zpiisobené nespravnym pouZzitim, nedodrZenim pokyni, nespravnymi opravami nebo
pouZzitim nevhodnych nahradnich dilti. Tento vyrobek je uren pouze pro soukromé pouZiti.

Z bezpecnostnich dtivodi a dtivodi certifikace CE nesmi byt tento vyrobek Zadnym zptisobem prestavovan ani upravovan. PouZiti vyrobku k jinym
uceltim, nez které jsou popsany, mutize vést k jeho poskozeni. Nespravné pouziti miZze také vést k nebezpecCim, jako je zkrat, pozar, traz elektrickym
proudem atd.

VAROVANI! Uchovavejte tento vyrobek mimo dosah déti.
VAROVANI! Nebezpeci zranéni!

INSTALACE

Vyjmeéte zafFizeni z obalu.
Ujistéte se, Ze michaci tryska je spravné usazena na vietenu.

POKYNY K UVEDENi DO PROVOZU/INSTALACI

Ujistéte se, Ze jsou soucasti produktu spravné smontovany.
VloZte baterie dle oznaceni a dbejte na sprdvnou polaritu (+ a -).

Vlozte predméty do zafizeni. Pfedméty by mély byt zcela ponorené. Nepiekracujte hladinu MAX.

Nalijte mléko do vysoké sklenice nebo hrnku (alespoii do poloviny sklenice).

Ponofte Spicku napéfiovace do mléka tak, aby spirdla byla zcela pod hladinou.

Zapnéte zatizeni pomoci tlacitka na krytu.

Vyberte si ze tii rychlosti v zavislosti na vaSich potfebach.

Dr7te napéfiovaC pevné na jednom misté nebo s nim jemné pohybujte nahoru a dolt po dobu 15-20 sekund , dokud nedosahnete
pozadované konzistence pény.

Jakmile je napénéni dokonceno, pfistroj vypnéte a vyjméte ho z mléka.

OdloZte stranou na mrizku nebo poloZte na suchou pracovni desku.

Pristroj skladujte na suchém misté, nejlépe na pfiloZeném stojanu.

CISTENI A UDRZBA

Michaci hrot ihned po pouZiti oplachnéte pod tekouci vodou.

Pokud mléko zaschlo, namocte Spicku na nékolik minut do teplé vody a poté znovu oplachnéte.

Neponoftujte celé zafizeni do vody ani jej nemyjte pod proudem vody — mohlo by dojit k poskozeni elektroniky.
Télo otfete vlhkym hadiikem a osuste papirovou utérkou.

Kovovy stojan 1ze omyt pod tekouci vodou a nechat uschnout.

Pristroj skladujte na suchém misté, nejlépe na priloZeném stojanu.

Pokyny k vyméné baterie:

®  VlozZte baterie spravné a dbejte na dodrZeni polarity +/-.

®  MEél by se pouZivat pouze jeden typ baterie.

®  Vidy vyméiite celou sadu baterii.

®  Vybité baterie by mély byt ze zafizeni vyjmuty a nikdy nevhazovany do ohné.

®  Nikdy se nepokousejte nabijet béZné baterie.

®  Nepouzité baterie skladujte v jejich obalu mimo dosah kovovych predmétd.

®  Nenechavejte déti bez dozoru.
TIP

®  Zafizeni je nutné zkontrolovat, zda je kompletni a zda nevykazuje viditelné poskozeni.

eV piipadé netiplné dodavky nebo poskozeni v disledku vadného baleni ¢i prepravy kontaktujte prosim servisni linku.
TECHNICKE UDAJE

Materidl vyrobku: ocel, plast
Napajeni: 2x AA baterie



Doba napéiiovani: 15-20 sekund
Kovovy stojan je soucasti baleni
BEZPECNE PRO POTRAVINY. Tento produkt nepfiznivé neovliviiuje chut ani viini potravin.

BEZPECNOSTNi POKYNY

Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouZivani vyrobku a rozumi z néj
vyplyvajicim rizikdam.

Nikdy neponofujte zafizeni do vody.

K ¢isténi pouzijte vlhky hadiik nebo jemny cistici prostredek.

NepouZivejte poSkozené zaFizeni.

Vyrobek neni ur€en k pouZiti détmi.

Ujistéte se, Ze obalové materialy neztistavaji bez dozoru. Déti si s nimi mohou hrat, coZ je nebezpecné.

Chrarite vyrobek pred extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, hoflavymi plyny, parami a
rozpoustédly.

Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.

Pokud jiZ neni bezpecny provoz mozny, prestaiite vyrobek pouZivat a zajistéte jej proti dalSimu pouZiti. Bezpe¢ny provoz neni mozny,

pokud vyrobek: - byl poSkozen, - nefunguje spravné, - byl delsi dobu skladovén za nepfiznivych podminek nebo - byl béhem prepravy
vystaven nadmérnému namahani.

Nepouzivejte vyrobek, pokud je néktera jeho ¢ast poskozena. Pokud je poskozeny kabel, nepokousejte se jej sami opravit.

Nerozebirejte zafizeni sami.

NepouZivejte staré a nové baterie, rizné znacky ani chemikalie.

Baterii nenabijejte, neposkozujte ani neotevirejte.

Nepolykejte baterii. V pfipadé spolknuti baterie okamZité vyhledejte 1ékate.
Produkt by mél byt vZidy pouZzivan dle urceni.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE/AKUMULATORY

Uchovévejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. V pfipadé poziti okamzité vyhledejte 1ékatskou pomoc!

Jednoréazové baterie se nesmi dobijet. Baterie/dobijeci baterie se nesmi zkratovat ani otevirat. Mohlo by dojit k prehrati, poZaru nebo
vybuchu.

Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

Baterie/nabijeci baterie by nikdy nemély byt vystaveny mechanickému naméhéni.

Nebezpeci tiniku kyseliny z baterii/akumuléatort.

Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotam, které by mohly ovlivnit baterie/akumuléatory, nap¥. radiatortm/pfimému slune¢nimu zateni.

Pokud dojde k tniku baterii/akumulatorti, zabrante kontaktu s kiiZi, o¢ima a sliznicemi! ZasaZena mista okamzité vyplachnéte Cistou vodou
a vyhledejte 1ékafskou pomoc!

Vytékajici nebo poskozené baterie/dobijeci baterie mohou pfi kontaktu s kiizi zptisobit poleptani. Proto pouZivejte vhodné ochranné
rukavice.

TIPY A INFORMACE O NAKLADANI S POUZITYMI OBALY
Obal je vyroben z ekologickych materiald, které Ize zlikvidovat ve vaSem mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material by mél byt odevzdan na urcené misto pro skladku odpadu urcené mistnimi ufady. Informace o moznostech
recyklace pouzitych vyrobki ziskate od mistniho ifadu obce nebo mésta.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat s béZnym domovnim
odpadem, ale mély by byt zlikvidovany Fadné. Informace o sbérnych mistech a jejich oteviraci dob€ lze ziskat od prislusnych urada.

;E r Symbol oznacuje, Ze materialy, ze kterych je zafizeni vyrobeno, neméni chut ani vini potravin.

C € Tento vyrobek spliiuje poZadavky platnych evropskych a narodnich smérnic. Vyrobek spliiuje evropské a ndrodni poZadavky na

bezpecnost zafizeni a vyrobka.



Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS.

Nespravna likvidace baterii/akumulatori predstavuje hrozbu pro Zivotni prostiedi!

Baterie/akumulétory by se nemély likvidovat s domovnim odpadem. Mohou obsahovat §kodlivé tézké kovy a mély by byt
povazovany za zvlastni odpad. Chemické symboly tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulatory by proto mély byt odvezeny do sbérnych dvord nebezpec¢ného odpadu.

Vestavéna baterie se nesmi za ucelem likvidace rozebirat. Vyrobek by mél byt odvezen do sbérného dvora pro pouZitou
elektroniku.

Vyhrazujeme si pravo provadét zmeény textu, designu a technickych udaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Madame, Monsieur, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions suivantes afin d'en assurer une utilisation correcte.

Veuillez conserver ce manuel pour consultation ultérieure et suivre ses recommandations, car le non-respect de celles-ci peut présenter un risque pour
la vie ou la santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Un mousseur a lait est un petit appareil pratique con¢u pour préparer une mousse de lait légere ou onctueuse, idéale pour le café, les lattes, les
cappuccinos, le chocolat chaud et autres boissons. Il mousse rapidement le lait, qu'il soit froid ou chaud, ce qui le rend parfait pour un usage
quotidien a la maison ou au travail. L'appareil fonctionne grace a un moteur intégré et un accessoire mélangeur qui brasse rapidement le lait, créant
ainsi une mousse veloutée et homogene.

Ce produit n'est pas destiné a un usage commercial ou industriel. Toute autre utilisation ou modification du produit est considérée comme
inappropriée et comporte un risque d'accident. Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés par une utilisation inappropriée, le
non-respect des instructions, des réparations incorrectes ou l'utilisation de piéces détachées non conformes. Ce produit est destiné a un usage privé
uniquement.

Pour des raisons de sécurité et de conformité CE, ce produit ne doit en aucun cas étre modifié ou reconstruit. Toute utilisation non conforme a la
description du produit peut I'endommager. Une utilisation incorrecte peut également engendrer des risques tels que courts-circuits, incendies,
électrocutions, etc.

ATTENTION ! Gardez ce produit hors de portée des enfants.
ATTENTION ! Risque de blessure !

INSTALLATION

e  Retirez l'appareil de son emballage.

e Assurez-vous que l'embout mélangeur est correctement positionné sur la broche.
INSTRUCTIONS DE MISE EN SERVICE/D'INSTALLATION

®  Assurez-vous que les composants du produit sont correctement assemblés.

Insérez les piles comme indiqué, en faisant attention a la polarité correcte (+ et -).

Placez les objets a l'intérieur de 1'appareil. Ils doivent étre complétement immergés. Ne dépassez pas le niveau MAX.

Versez le lait dans un grand verre ou une tasse (au moins a mi-hauteur du verre).

Plongez I'extrémité du mousseur dans le lait de fagon a ce que la spirale soit complétement immergée.

Allumez 'appareil a I'aide du bouton situé sur le boitier.

Choisissez parmi trois vitesses selon vos besoins.

Maintenez le mousseur immobile ou déplacez-le doucement de haut en bas pendant 15 a 20 secondes jusqu'a obtenir la consistance de
mousse souhaitée.

Une fois le mousseur formé, éteignez 1'appareil et retirez-le du lait.

e Déposer sur une grille ou sur un plan de travail sec.

e  Rangez l'appareil dans un endroit sec, de préférence sur le support fourni.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
e  Rincez I'embout mélangeur a I'eau courante immédiatement aprés utilisation.
e  Sile lait a séché, faites tremper I'extrémité dans de I'eau tiede pendant quelques minutes, puis rincez-la a nouveau.
e Ne plongez pas l'appareil entiérement dans l'eau et ne le lavez pas sous un jet d'eau — cela pourrait endommager les composants
électroniques.
e  Essuyez le corps avec un chiffon humide et séchez-le avec un essuie-tout.
e  Le support métallique peut étre lavé a l'eau courante et laissé sécher.
e  Rangez 'appareil dans un endroit sec, de préférence sur le support fourni.

Instructions de remplacement de la batterie :

®  Veuillez insérer les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

Un seul type de batterie doit étre utilisé.

Remplacez toujours l'ensemble des piles.

Les piles usagées doivent étre retirées de I'appareil et ne jamais étre jetées au feu.
N'essayez jamais de recharger des piles ordinaires.

Conservez les piles non utilisées dans leur emballage, a 1'écart des objets métalliques.

Ne laissez pas les enfants sans surveillance.

CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié afin de s'assurer qu'il est livré dans son intégralité et qu'il ne présente aucun dommage visible.
e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou a un transport défectueux, veuillez contacter le service d'assistance
téléphonique.



DONNEES TECHNIQUES

Matériaux du produit : acier, plastique

Alimentation : 2 piles AA

Temps de moussage : 15 a 20 secondes

Support en métal inclus

SANS DANGER POUR LES ALIMENTS. Ce produit n'altére ni le gofit ni I'odeur des aliments.

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances, a condition qu'elles soient surveillées ou qu'elles aient recu des
instructions sur 'utilisation sfire du produit et qu'elles comprennent les risques qui en découlent.

Ne jamais immerger l'appareil dans 'eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N’utilisez pas un appareil endommaggé.

Ce produit n'est pas destiné a étre utilisé par des enfants.

Veillez a ne pas laisser les emballages sans surveillance. Les enfants pourraient jouer avec, ce qui est dangereux.

Protéger le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, d'une humidité élevée, de I'humidité,
des gaz inflammables, des vapeurs et des solvants.

Ne pas soumettre le produit a des contraintes mécaniques.

Si l'utilisation en toute sécurité n'est plus possible, cessez immédiatement 1'utilisation et mettez le produit hors service. L'utilisation en toute
sécurité n'est plus possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une période
prolongée dans des conditions défavorables, ou - a subi des contraintes excessives pendant le transport.

N’utilisez pas le produit si une piéce quelconque est endommagée. Si le cordon est endommagé, n’essayez pas de le réparer vous-méme.

Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

N’utilisez pas de piles neuves et usagées, de marques différentes ou de produits chimiques différents.
Ne pas charger, endommager ou ouvrir la batterie.

Ne pas avaler la pile. En cas d'ingestion, consulter immédiatement un médecin.

Le produit doit toujours étre utilisé conformément a son usage prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES/ACCUMULATEURS

Gardez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne doivent pas étre rechargées. Les piles et les batteries rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées ni ouvertes.
Cela pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jamais jeter de piles/piles rechargeables au feu ou dans 1'eau.
Les piles/batteries rechargeables ne doivent jamais étre soumises a des contraintes mécaniques.
Risque de fuite d'acide des batteries/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes susceptibles d'affecter les batteries/accumulateurs, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

En cas de fuite de piles ou de batteries rechargeables, évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses ! Rincez immédiatement
et abondamment a I’eau claire les zones touchées et consultez un médecin.

Les piles ou batteries rechargeables endommagées ou présentant des fuites peuvent provoquer des briilures chimiques au contact de la
peau. Par conséquent, portez des gants de protection appropriés.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USES
L'emballage est fabriqué a partir de matériaux écologiques qui peuvent étre jetés dans votre centre de recyclage local.

Les emballages usagés doivent étre déposés dans un point de collecte désigné par les autorités locales. Pour connaitre les options de
recyclage des produits usagés, veuillez contacter votre mairie.

ELIMINATION DES EQUIPEMENTS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USES

Pour des raisons environnementales, les appareils électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les ordures
ménageres, mais déposés dans un point de collecte approprié. Les informations concernant les points de collecte et leurs horaires
d'ouverture sont disponibles aupreés des autorités compétentes.




Ce symbole indique que les matériaux utilisés pour la fabrication de 'appareil ne modifient ni le gofit ni 'odeur des produits
alimentaires.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales applicables. Il répond aux exigences européennes et
nationales en matiere de sécurité des dispositifs et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoOHS européennes et nationales applicables.

I’élimination incorrecte des piles et accuamulateurs constitue une menace pour I’environnement !

Les piles et accumulateurs ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs et
doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg = mercure,
Pb = plomb.

Par conséquent, les piles et accumulateurs usagés doivent étre déposés dans les points de collecte municipaux des déchets
dangereux.

La batterie intégrée ne doit pas étre démontée pour étre jetée. Le produit doit étre déposé dans un point de collecte des appareils électroniques
usages.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, le design et les données techniques du produit.



IT

Gentile Signore/a, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le seguenti istruzioni per garantirne il corretto utilizzo.

Conservare il presente manuale per riferimento futuro e seguire le relative raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo comportare rischi per
la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Un montalatte & un dispositivo piccolo e pratico, progettato per preparare una schiuma di latte leggera e densa per caffe, latte macchiato, cappuccino,
cacao e altre bevande. Monta rapidamente sia il latte freddo che quello caldo, rendendolo perfetto per 1'uso quotidiano a casa o al lavoro. Il
dispositivo funziona con un motore integrato e un accessorio mescolatore che mescola rapidamente il latte, creando una schiuma vellutata e
uniforme.

Questo prodotto non é destinato all'uso commerciale o industriale. Qualsiasi altro utilizzo o modifica del prodotto é considerato improprio e
comporta il rischio di incidenti. Il produttore non é responsabile per danni causati da uso improprio, mancato rispetto delle istruzioni, riparazioni
improprie o utilizzo di ricambi inappropriati. Questo prodotto é destinato esclusivamente all'uso privato.

Per motivi di sicurezza e di certificazione CE, questo prodotto non deve essere ricostruito o modificato in alcun modo. L'utilizzo del prodotto per
scopi diversi da quelli descritti puo causare danni al prodotto. L'uso improprio puo inoltre comportare pericoli quali cortocircuiti, incendi, scosse
elettriche, ecc.

ATTENZIONE! Tenere questo prodotto fuori dalla portata dei bambini.
ATTENZIONE! Rischio di lesioni!

INSTALLAZIONE

e  Estrarre il dispositivo dalla confezione.

e Assicurarsi che la punta di miscelazione sia posizionata correttamente sul mandrino.
ISTRUZIONI DI AVVIAMENTO/INSTALIL.AZIONE

®  Assicurarsi che i componenti del prodotto siano assemblati correttamente.

Inserire le batterie come indicato, prestando attenzione alla corretta polarita (+ e -).

Posizionare gli oggetti all'interno del dispositivo. Gli oggetti devono essere completamente immersi. Non superare il livello MAX.

Versare il latte in un bicchiere alto o in una tazza (almeno fino a meta altezza del bicchiere).

Immergere la punta del montalatte nel latte in modo che la spirale sia completamente sotto la superficie.

Accendere il dispositivo tramite il pulsante presente sull'alloggiamento.

Scegli tra tre velocita a seconda delle tue esigenze.

Tenere il montalatte saldamente in un punto oppure muoverlo delicatamente su e giu per 15-20 secondi, fino a ottenere la consistenza
desiderata della schiuma.

Una volta completata la schiumatura, spegnere l'apparecchio e rimuoverlo dal latte.

e Mettete da parte su una griglia o appoggiate su un piano di lavoro asciutto.

e Conservare il dispositivo in un luogo asciutto, preferibilmente sul supporto in dotazione.

PULIZIA E MANUTENZIONE
e  Sciacquare la punta di miscelazione sotto I'acqua corrente subito dopo l'uso.
Se il latte si e seccato, immergere la punta in acqua tiepida per qualche minuto e poi risciacquare nuovamente.
Non immergere l'intero dispositivo in acqua né lavarlo sotto un getto d'acqua, poiché cio potrebbe danneggiare i componenti elettronici.
Pulire il corpo con un panno umido e asciugare con un tovagliolo di carta.
11 supporto metallico puo essere lavato sotto 1'acqua corrente e lasciato asciugare.
Conservare il dispositivo in un luogo asciutto, preferibilmente sul supporto in dotazione.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:

® Inserire le batterie correttamente, prestando attenzione alla polarita +/-.

Si dovrebbe utilizzare un solo tipo di batteria.

Sostituire sempre l'intero set di batterie.

Le batterie esaurite devono essere rimosse dal dispositivo e non gettate mai nel fuoco.
Non tentare mai di caricare batterie normali.

Conservare le batterie non utilizzate nella loro confezione, lontano da oggetti metallici.

Non lasciare i bambini senza sorveglianza.

MANCIA

® [ necessario controllare I'apparecchio per verificare la completezza della fornitura e I'assenza di danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline del servizio clienti.

DATI TECNICI

e  Materiale del prodotto: acciaio, plastica



e  Alimentazione: 2 batterie AA

e  Tempo di schiumatura: 15-20 secondi

e  Supporto in metallo incluso

e  SICURO PER ALIMENTI. Questo prodotto non altera il sapore o 1'odore degli alimenti.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte o prive di esperienza o conoscenza, a condizione che siano supervisionati o abbiano ricevuto istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e
ne comprendano i rischi che ne derivano.

®  Non immergere mai il dispositivo in acqua.

®  Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

®  Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

® ]l prodotto non é destinato all'uso da parte dei bambini.

®  Assicuratevi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero giocarci, il che e pericoloso.

® Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, condensa, gas infiammabili, vapori e
solventi.

® Non esporre il prodotto a sollecitazioni meccaniche.

®  Se non é piu possibile un funzionamento sicuro, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto da un ulteriore utilizzo. Il funzionamento sicuro
non é piu possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - € stato immagazzinato per un periodo prolungato in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a sollecitazioni eccessive durante il trasporto.

®  Non utilizzare il prodotto se una qualsiasi parte & danneggiata. Se il cavo é danneggiato, non tentare di ripararlo autonomamente.

® Non smontare il dispositivo da soli.

Non utilizzare batterie vecchie e nuove, marche diverse o prodotti chimici diversi.
Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.

Non ingerire la batteria. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico.
11 prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE/ACCUMULATORI

Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione, consultare immediatamente un medico!

Le batterie usa e getta non devono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe causare surriscaldamento, incendio o esplosione.

Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

Le batterie/batterie ricaricabili non devono mai essere sottoposte a sollecitazioni meccaniche.

Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/accumulatori, ad esempio radiatori/luce solare diretta.

In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto con pelle, occhi e mucose! Sciacquare immediatamente le zone
interessate con acqua pulita e consultare un medico!

Batterie/batterie ricaricabili danneggiate o che perdono liquido possono causare ustioni chimiche in caso di contatto con la pelle. Pertanto,
indossare guanti protettivi adeguati.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecocompatibili che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato a un'apposita discarica designata dalle autorita locali. Per informazioni sulle
opzioni di riciclaggio dei prodotti usati, contattare il proprio comune o l'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DI APPARECCHIATURE ELETTRICHE ED ELETTRONICHE USATE

Per motivi ambientali, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti insieme ai normali rifiuti domestici, ma devono
essere smaltiti in modo appropriato. Informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono disponibili presso le autorita
competenti.

Q f 11 simbolo indica che i materiali di cui & composto il dispositivo non alterano il sapore o l'odore dei prodotti alimentari.



Questo prodotto é conforme ai requisiti delle direttive europee e nazionali applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e
nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle direttive RoHS europee e nazionali pertinenti.

Lo smaltimento improprio di batterie/accumulatori rappresenta una minaccia per I'ambiente!

Le batterie/accumulatori non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e devono
essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere consegnati ai punti di raccolta comunali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non deve essere smontata per lo smaltimento. Il prodotto deve essere consegnato a un punto di raccolta per
dispositivi elettronici usati.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior o sefiora, jgracias por adquirir nuestro producto!

Antes de utilizar el producto, lea las siguientes instrucciones para garantizar un uso adecuado del producto.
Conserve este manual para futuras consultas y siga sus recomendaciones, ya que no seguirlas puede suponer un riesgo para la vida o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Un espumador de leche es un dispositivo pequefio y practico, disefiado para preparar espuma de leche ligera y espesa para café, latte, capuchino,
cacao y otras bebidas. Espuma rdpidamente leche fria y caliente, lo que lo hace perfecto para el uso diario en casa o en el trabajo. El dispositivo
funciona con un motor integrado y un accesorio mezclador que bate la leche rdpidamente, creando una espuma aterciopelada y uniforme.

Este producto no estéa destinado a uso comercial ni industrial. Cualquier otro uso o modificacién del producto se considera indebido y conlleva riesgo
de accidente. El fabricante no se responsabiliza de los dafios causados por un uso indebido, el incumplimiento de las instrucciones, reparaciones
inadecuadas o el uso de repuestos inadecuados. Este producto esta destinado exclusivamente para uso privado.

Por razones de seguridad y certificacion CE, este producto no debe reconstruirse ni modificarse de ninguna manera. Usarlo para fines distintos a los
descritos podria dafiarlo. El uso inadecuado también puede provocar peligros como cortocircuitos, incendios, descargas eléctricas, etc.

iADVERTENCIA! Mantenga este producto fuera del alcance de los nifios.
iADVERTENCIA! ; Riesgo de lesiones!

INSTALACION

e  Retire el dispositivo del embalaje.

e Asegurese de que la punta mezcladora esté colocada correctamente en el eje.
INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION

®  Asegurese de que los componentes del producto estén ensamblados correctamente.

Inserte las pilas como se indica, prestando atencién a la polaridad correcta (+y -).

Coloque los objetos dentro del dispositivo. Deben estar completamente sumergidos. No exceda el nivel MAXIMO.

Vierta la leche en un vaso alto o taza (al menos hasta la mitad del vaso).

Sumerja la punta del espumador en la leche de manera que la espiral quede completamente debajo de la superficie.

Encienda el dispositivo utilizando el botén de la carcasa.

Elija entre tres velocidades segun sus necesidades.

Mantenga el espumador firmemente en un lugar o muévalo suavemente hacia arriba y hacia abajo durante 15 a 20 segundos hasta lograr la
consistencia de espuma deseada.

Una vez finalizado el espumado, apague el dispositivo y retirelo de la leche.

e Déjelo reposar sobre una rejilla o coléquelo sobre una encimera seca.

e Guarde el dispositivo en un lugar seco, preferiblemente sobre el soporte incluido.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
e  Enjuague la punta mezcladora con agua corriente inmediatamente después de su uso.
Si la leche se ha secado, sumerja la punta en agua tibia durante unos minutos y luego enjuague nuevamente.
No sumerja todo el dispositivo en agua ni lo lave bajo un chorro de agua: esto puede dafiar los componentes electrénicos.
Limpie el cuerpo con un pafio himedo y séquelo con una toalla de papel.
El soporte de metal se puede lavar con agua corriente y dejar secar.
Guarde el dispositivo en un lugar seco, preferiblemente sobre el soporte incluido.

Instrucciones de reemplazo de bateria:

® Inserte las pilas correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.

®  Soblo se debe utilizar un tipo de bateria.

® Reemplace siempre el conjunto completo de baterias.
® Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo y nunca arrojarse al fuego.
®  Nunca intente cargar baterias normales.
®  Guarde las baterias no utilizadas en su embalaje, lejos de objetos metélicos.
® No deje a los niiios sin supervision.
CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en el envio y que no presente dafios visibles.

e  En caso de entrega incompleta o dafios debidos a un embalaje o transporte defectuoso, péngase en contacto con la linea directa de servicio
técnico.

DATOS TECNICOS
e  Material del producto: acero, pléastico.
e  Fuente de alimentacion: 2 pilas AA
e  Tiempo de espumado: 15-20 segundos




Soporte de metal incluido
SEGURO PARA ALIMENTOS. Este producto no altera el sabor ni el olor de los alimentos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimientos, siempre que estén supervisadas o hayan recibido instrucciones sobre el uso seguro del producto y
comprendan los riesgos resultantes.

Nunca sumerja el dispositivo en agua.

Para limpiar, utilice un pafio himedo o un detergente suave.

No utilice un dispositivo dafiado.

El producto no estéd destinado a ser utilizado por nifios.

Asegtirese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios podrian jugar con ellos, lo cual es peligroso.

Proteger el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad alta, gases inflamables, vapores y
disolventes.

No exponga el producto a tensiones mecanicas.

Si ya no es posible un funcionamiento seguro, suspenda su uso y asegure el producto para evitar su uso posterior. El funcionamiento seguro
dejara de ser posible si el producto: - ha sufrido dafios, - no funciona correctamente, - ha permanecido almacenado durante un periodo
prolongado en condiciones desfavorables, o - ha estado sometido a una tensién excesiva durante el transporte.

No utilice el producto si alguna pieza est4 dafiada. Si el cable estéa dafiado, no intente repararlo usted mismo.

No desmonte el dispositivo usted mismo.

No utilice pilas viejas y nuevas, de diferentes marcas o productos quimicos.

No cargue, dafie ni abra la bateria.

No trague la bateria. En caso de ingestién, consulte a un médico inmediatamente.
El producto debe utilizarse siempre segtin lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS/ACUMULADORES

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. En caso de ingestion, busque atencién médica de inmediato.

Las baterias desechables no deben recargarse. Las baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

Las pilas/baterias recargables nunca deben someterse a esfuerzos mecanicos.

Riesgo de fuga de acido de las baterias/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar a las baterias/acumuladores, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

En caso de fuga de pilas o baterias recargables, evite el contacto con la piel, los ojos y las mucosas. Enjuague inmediatamente las zonas
afectadas con agua limpia y busque atencién médica.

Las pilas o baterias recargables con fugas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas al entrar en contacto con la piel. Por lo tanto,
utilice guantes de proteccién adecuados.

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS
El embalaje esté4 fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en el centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. Para obtener
informacion sobre las opciones de reciclaje de productos usados, péngase en contacto con su ayuntamiento o con su oficina local.

ELIMINACION DE EQUIPOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por razones ambientales, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse con la basura doméstica, sino de forma
adecuada. Puede obtener informacion sobre los puntos de recogida y sus horarios de apertura consultando a las autoridades
competentes.

Q f El simbolo indica que los materiales con los que estd hecho el dispositivo no alteran el sabor ni el olor de los productos alimenticios.

nacionales de seguridad de dispositivos y productos.

c e Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales aplicables. Cumple con los requisitos europeos y



Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes.

iLa eliminacién inadecuada de pilas y acumuladores supone una amenaza para el medio ambiente!

Las pilas/acumuladores no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben tratarse
como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las baterias/acumuladores usados deben llevarse a los puntos de recogida de residuos peligrosos municipales.
La bateria integrada no debe desmontarse para desecharla. El producto debe llevarse a un punto de recogida de aparatos
electronicos usados.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees de volgende instructies aandachtig door voordat u het product gebruikt, zodat u het product op de juiste manier gebruikt.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen op. Als u deze niet opvolgt, kan dit levensgevaarlijk zijn of een gevaar
voor de gezondheid opleveren.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een melkopschuimer is een klein, handig apparaat voor het bereiden van licht en dik melkschuim voor koffie, latte, cappuccino, cacao en andere
dranken. Het schuimt snel zowel koude als warme melk op, waardoor het perfect is voor dagelijks gebruik thuis of op het werk. Het apparaat werkt
met een ingebouwde motor en een roerhulpstuk dat de melk snel opklopt, waardoor een fluweelzacht en egaal schuim ontstaat.

Dit product is niet bedoeld voor commercieel of industrieel gebruik. Elk ander gebruik of elke wijziging van het product wordt als oneigenlijk
beschouwd en brengt een risico op ongevallen met zich mee. De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt door oneigenlijk gebruik, het
niet opvolgen van de instructies, onjuiste reparaties of het gebruik van ongeschikte reserveonderdelen. Dit product is uitsluitend bedoeld voor
privégebruik.

Om veiligheidsredenen en vanwege de CE-certificering mag dit product op geen enkele wijze worden gereviseerd of aangepast. Gebruik van het
product voor andere doeleinden dan beschreven kan leiden tot schade aan het product. Onjuist gebruik kan ook leiden tot gevaren zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

WAARSCHUWING! Buiten bereik van kinderen houden.
WAARSCHUWING! Gevaar voor letsel!

INSTALLATIE

e  Haal het apparaat uit de verpakking.

e  Zorg ervoor dat de mengtip goed op de spindel zit.
OPSTART-/INSTALLATTE-INSTRUCTIES

®  Zorg ervoor dat de productcomponenten correct zijn gemonteerd.

Plaats de batterijen zoals aangegeven en let daarbij op de juiste polariteit (+ en -).

Plaats voorwerpen in het apparaat. De voorwerpen moeten volledig ondergedompeld zijn. Overschrijd het MAX-niveau niet.

Giet de melk in een hoog glas of mok (minimaal tot halverwege het glas).

Dompel de punt van het opschuimapparaat in de melk, totdat de spiraal zich volledig onder het oppervlak bevindt.

Schakel het apparaat in met de knop op de behuizing.

Kies uit drie snelheden, afhankelijk van uw behoeften.

Houd het opschuimertje stevig op één plaats vast of beweeg het voorzichtig op en neer gedurende 15-20 seconden totdat het schuim de
gewenste consistentie heeft.

Zodra het opschuimen klaar is, schakelt u het apparaat uit en haalt u het uit de melk.

e  Zet het op een rek of leg het op een droog aanrecht.

e  Bewaar het apparaat op een droge plaats, bij voorkeur op de meegeleverde standaard.

REINIGING EN ONDERHOUD
e  Spoel de mengtip direct na gebruik af onder stromend water.
Als de melk is opgedroogd, laat u het puntje enkele minuten in warm water weken en spoelt u het daarna opnieuw af.
Dompel het apparaat niet volledig onder in water en was het niet af onder een waterstraal. Dit kan de elektronica beschadigen.
Veeg de behuizing af met een vochtige doek en droog af met keukenpapier.
De metalen standaard kan onder stromend water worden afgespoeld en vervolgens worden gedroogd.
Bewaar het apparaat op een droge plaats, bij voorkeur op de meegeleverde standaard.

Instructies voor het vervangen van de batterij:

®  Plaats de batterijen correct en let daarbij op de +/- polariteit.

Er mag slechts één type batterij worden gebruikt.

Vervang altijd de gehele set batterijen.

Lege batterijen dienen uit het apparaat te worden verwijderd en mogen nooit in het vuur worden gegooid.
Probeer nooit om gewone batterijen op te laden.

Bewaar ongebruikte batterijen in hun verpakking, uit de buurt van metalen voorwerpen.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

TIP

®  Het apparaat dient gecontroleerd te worden op volledigheid en eventuele zichtbare schade.
e Indien de levering niet compleet is of indien er sprake is van schade door gebrekkige verpakking of transport, kunt u contact opnemen met
de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS




Productmateriaal: staal, kunststof

Voeding: 2x A A-batterijen

Opschuimtijd: 15-20 seconden

Inclusief metalen standaard

VOEDSELVEILIG. Dit product heeft geen nadelige invloed op de smaak of geur van voedsel.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of met een gebrek aan ervaring of kennis, op voorwaarde dat zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het product en de daaruit voortvloeiende risico's begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik voor het schoonmaken een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.

®  Dit product is niet bedoeld voor gebruik door kinderen.

® Zorg ervoor dat verpakkingsmateriaal niet onbeheerd wordt achtergelaten. Kinderen kunnen ermee spelen, wat gevaarlijk kan zijn.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische spanning.

®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product tegen verder gebruik. Veilig gebruik is niet
langer mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet goed functioneert, - gedurende langere tijd onder ongunstige omstandigheden is
opgeslagen, of - tijdens het transport aan overmatige spanning is blootgesteld.

®  Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd is. Probeer het snoer niet zelf te repareren als het beschadigd is.

®  Haal het apparaat niet zelf uit elkaar.

e  Gebruik geen oude en nieuwe batterijen, verschillende merken of chemicalién.

e  Laad de batterij niet op, beschadig deze niet en open de batterij niet.

e  Slik de batterij niet in. Raadpleeg onmiddellijk een arts als een batterij is ingeslikt.
e  Het product moet altijd gebruikt worden zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN/ACCUMULATOREN

®  Houd batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Raadpleeg onmiddellijk een arts als ze worden ingeslikt!

®  Wegwerpbatterijen mogen niet worden opgeladen. Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan
leiden tot oververhitting, brand of een explosie.

®  Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

®  Batterijen/oplaadbare batterijen mogen nooit mechanisch worden belast.

® Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu’s.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/accu's kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct zonlicht.

®  Vermijd contact met huid, ogen en slijmvliezen als batterijen/oplaadbare batterijen lekken! Spoel de getroffen plekken onmiddellijk met
schoon water en raadpleeg een arts!

e  Lekkende of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen bij contact met de huid chemische brandwonden veroorzaken. Draag
daarom geschikte beschermende handschoenen.

[ ] TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKINGEN

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u bij uw plaatselijke recyclingcentrum kunt inleveren.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden ingeleverd bij een door de lokale overheid aangewezen afvalverwerkingslocatie.
Neem voor informatie over recyclingmogelijkheden voor gebruikte producten contact op met uw gemeente of stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATUUR

Om milieuredenen mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet bij het gewone huisvuil worden gegooid, maar moeten
ze op de juiste manier worden afgevoerd. Informatie over inzamelpunten en openingstijden kunt u opvragen bij de bevoegde
autoriteiten.

Het symbool geeft aan dat de materialen waarvan het apparaat is gemaakt, de smaak of geur van voedselproducten niet veranderen.



Dit product voldoet aan de eisen van de toepasselijke Europese en nationale richtlijnen. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen.

Het verkeerd afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/accu's mogen niet bij het huisvuil. Ze kunnen schadelijke zware metalen bevatten en moeten als speciaal afval worden
behandeld. De chemische symbolen voor zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

Lever daarom gebruikte batterijen/accu's in bij de gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval.

De ingebouwde batterij mag niet worden gedemonteerd voor afvoer. Lever het product in bij een inzamelpunt voor gebruikte
elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.



SE

Baste herr eller fru, tack for att du kopt var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds féljande instruktioner for att sakerstélla att produkten anvénds korrekt.
Spara denna manual for framtida bruk och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra en risk for liv eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En mjolkskummare &r en liten, bekvam apparat utformad for att bereda létt och tjockt mjolkskum fér kaffe, latte, cappuccino, kakao och andra
drycker. Den skummar snabbt bade kall och varm mjolk, vilket gor den perfekt for vardagsbruk hemma eller pa jobbet. Apparaten drivs med en
inbyggd motor och en omrorare som snabbt karnar mj6lken och skapar ett sammetslent och jamnt skum.

Denna produkt ar inte avsedd fér kommersiellt eller industriellt bruk. All annan anvéndning eller modifiering av produkten anses vara felaktig och
medfor risk for olyckor. Tillverkaren ansvarar inte for skador som orsakats av felaktig anvdndning, underlatenhet att f6lja instruktioner, felaktiga
reparationer eller anvdndning av oldmpliga reservdelar. Denna produkt dr endast avsedd for privat bruk.

Av sékerhets- och CE-certifieringsskal far denna produkt inte byggas om eller modifieras pa nagot sétt. Anvandning av produkten fér andra andamal
an de som beskrivs kan leda till skador pa produkten. Felaktig anvandning kan ocksa leda till faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

VARNING! Forvara denna produkt utom rackhall for barn.
VARNING! Risk fér skador!

INSTALLATION
e  Taut enheten ur férpackningen.
e  Se till att blandningsspetsen sitter ordentligt pa spindeln.

Igangkérnings-/installationsanvisningar

Se till att produktkomponenterna &r korrekt monterade.

Sétt i batterierna enligt markeringen och var noga med att se till att polerna &r rédttvanda (+ och -).

Placera foremalen inuti enheten. Féremdlen ska vara helt nedsénkta. Overskrid inte MA X-nivén.

Hall mjolken i ett hogt glas eller en mugg (minst halvvags upp pa glaset).

Doppa spetsen pd mjolkskummaren i mjolken sa att spiralen ar helt under ytan.

Sla pé enheten med knappen pa holjet.

Valj mellan tre hastigheter beroende pa dina behov.

Hall skummaren stadigt pé ett stille eller ror den forsiktigt upp och ner i 15-20 sekunder tills du uppnar 6nskad skumkonsistens.
Nar skumningen &r klar, sting av apparaten och ta bort den frén mj6lken.

Stall at sidan pa ett galler eller placera pa en torr koksbank.

Forvara enheten pa en torr plats, helst pa det medfoljande stativet.

RENGORING OCH UNDERHALL

Skolj blandningsspetsen under rinnande vatten omedelbart efter anvdndning.

Om mjolken har torkat, blotlagg spetsen i varmt vatten i nagra minuter och skolj sedan igen.

Doppa inte hela enheten i vatten och skolj den inte under en hogtrycksstrale — det kan skada elektroniken.
Torka av kroppen med en fuktig trasa och torka med en pappershandduk.

Metallstéllet kan diskas under rinnande vatten och torkas.

Forvara enheten pa en torr plats, helst pa det medféljande stativet.

Instruktioner for batteribyte:

®  Sitt i batterierna korrekt och var uppmérksam pa +/- polariteten.
Endast en typ av batteri bor anvéandas.

Byt alltid ut hela batteriuppséattningen.

Urladdade batterier ska tas ur enheten och aldrig kastas i eld.
Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

Forvara oanvénda batterier i sina forpackningar borta frén metallforemal.

Lamna inte barn utan uppsikt.

DRICKS

®  Apparaten maste kontrolleras for leveransens fullstdndighet och for synliga skador.
e  Vid ofullstindig leverans eller skada pa grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicelinjen.

TEKNISKA DATA

Produktmaterial: stal, plast

Stromforsorjning: 2x AA-batterier

Skumningstid: 15-20 sekunder

Metallstativ ingar

LIVSMEDELSSAKER. Denna produkt pdverkar inte smaken eller lukten av mat negativt.




SAKERHETSINSTRUKTIONER

®  Denna produkt far anvédndas av barn fran 8 ar och uppat samt av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmdga eller bristande
erfarenhet eller kunskap, forutsatt att de 6vervakas eller har instruerats i siker anvandning av produkten och forstar de risker som uppstar.

®  Sink aldrig ner apparaten i vatten.

®  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengéringsmedel.

® Anvind inte en skadad enhet.

®  Produkten &r inte avsedd att anvéndas av barn.

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan uppsikt. Barn kan leka med det, vilket &r farligt.

®  Skydda produkten mot extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, dngor och
l6sningsmedel.

®  Utsatt inte produkten for mekanisk stress.

®  Om sédker drift inte ldngre dr mojlig, avbryt anvandningen och sakra produkten mot ytterligare anvandning. Saker drift ar inte langre mojlig
om produkten: - har skadats, - inte fungerar korrekt, - har lagrats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden, eller - har utsatts for
6verdriven belastning under transport.

® Anvand inte produkten om nagon del dr skadad. Om sladden &r skadad, forsok inte att reparera den sjélv.
®  Demontera inte enheten sjalv.

e  Anvind inte gamla och nya batterier, olika méarken eller kemikalier.

e  Ladda, skada eller 6ppna inte batteriet.

e  Svidlj inte batteriet. Om ett batteri sviljs, kontakta omedelbart ldkare.
e  Produkten ska alltid anvéndas som avsett.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/ACKUMULATORER

®  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lakare!

®  Engdngsbatterier far inte laddas om. Batterier/uppladdningsbara batterier far inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till
overhettning, brand eller explosion.

®  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

®  Batterier/uppladdningsbara batterier bor aldrig utsattas for mekanisk belastning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/ackumulatorer, t.ex. element/direkt solljus.

®  Om batterier/uppladdningsbara batterier lacker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor! Skélj omedelbart de drabbade omradena
med rent vatten och sok ldkarvard!

e  Lickande eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador vid kontakt med huden. Anvénd darfor
lampliga skyddshandskar.

[ ] TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVAND FORPACKNING

ar Forpackningen ar tillverkad av miljovanliga material som kan kasseras pa din lokala atervinningscentral.
Anviénd forpackningsmaterial ska lamnas till en avsedd avfallshanteringsplats som anvisats av lokala myndigheter. For information
om dtervinningsalternativ for anvidnda produkter, vanligen kontakta din lokala kommun eller stadskontor.

AVFALLSHANTERING AV BEGAGNAD ELEKTRISK OCH ELEKTRONISK UTRUSTNING

Av miljoskal bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte slangas med vanligt hushallsavfall, utan de ska kasseras pa rtt
sdtt. Information om insamlingsplatser och deras 6ppettider kan erhéllas fran berérda myndigheter.

i
Symbolen anger att materialen som apparaten ér tillverkad av inte forandrar smaken eller lukten av livsmedel.

Denna produkt uppfyller kraven i tillampliga europeiska och nationella direktiv. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav
for sakerhet for apparater och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv.



Felaktig kassering av batterier/ackumulatorer utgor en fara for miljon!

Batterier/ackumulatorer ska inte kastas i hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och ska hanteras som
specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor bor anvédnda batterier/ackumulatorer lamnas till kommunala insamlingsplatser for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet far inte demonteras for kassering. Produkten bor ldmnas till en insamlingsplats fér anvand elektronik.

Vi forbehaller oss ratten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregaende meddelande.



GR
Ayarmté KOpie 1] Kupia, 00G ELXAPLOTOV}E TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv xpnolomnomoete To mpoidv, Stafaate Tig akdAovBeg 0dnyieg yia va SiicaAiceTe T 00O Xprion Tov.

TMapakaAoOHE QLAGETE QLTO TO EYXEPISIO yia HEAAOVTIKT] vaQOpd KAl AKOAOLONOTE TIG CLOTATELG TOV, KABME 1) LN THPNOT| Toug pmopel va Béoel oe
kivéuvo m {en 1 TV vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYIKEYHY

Evag agpomontng ydAaktog eival piar pikpr], BOAK) GLUOKELT] OXESIOHEVT YIX TNV TOPACKELT] EAAPPOV KOl TINXTOU a@POV YAAXKTOG Yl KOPE,
Adte, Kamoutoivo, kakdo kot GAAa poorjpata. Tlapdayel ypriyopa a@pd 1600 KpLO 000 Kol {e0Td YoAd, KaBLOTOVTRG TO 15aviKO yio Kabnpepvi
XpPNoM 010 oTiiTL 1 oTNV epyaoia. H ouokeun Aeltovpyel He EVOOHATOHEVO KIVITIPX KOl €Va eSAPTNHA AVASELOTG TIOL AVAKXTEDEL YPIIYOPX TO YOAQ,
SnpovpyevTag évav eAohSIVo Kot OpHoIOHOpPO a@po.

Avto 1o mpoidv dev mpoopileTan yio epmopikn 1 fropnyavikn xpriom. Onoladnnote GAAN xpriom 1 TpOmonoinon Tov mpoidviog Bewpeital akatdAANAN
KOl eVExeL KivBuvo atuxnpdtev. O Kataokevaotrg Sev @épel vBuvn yia {NpéG oL TIPOKAAOVVTIAL OO OKATAAANAN Xprion, KN THPNOT 08Nylov,
OKATAAANAEG EMOKEVEG 1] XpHIOT AKATOAANA®Y QVTOAAXKTIK®V. AUTO TO TIPOIGV TTPOOPILeTan HOVO VI ISIWTIKY XpNOT).

IMa Adyoug aogadeiog ko matonoinong CE, autod To mpoiov Sev TPEMEL Vo HvVOKATAOKEVROTEL 1] va Tportorotn el pe kavévav tpomo. H xprion tov
TPOIOVTOG Y1 OKOTIOUG SIOQPOPETIKOVS A0 (UTOVG TTOV TEPLYPAPOVTAL HTIOPEL Vo IPOKOAEDEL (i oTo Tpoiov. H akatdAAnAn xprion pnopet emiong
V& TTPOKAAETEL KIVEUVOLG OTIOG BpaYUKUKAGUATA, TTUPKAYLY, NAEKTpOTANSia K.ATL.

TITPOEIAOIIOIHXH! Kpatiote autd 10 mpoioy HoKpLa amo moidid.
ITPOEIAOIIOIHXH! KivSuvog Tpaupatiopon!

ETKATAYTAYXH

o AQopEaTe TN CLOKELT QMO TI CLOKELATIA.

e BefawBeite o1 ) axpn avapegng éxel tonobetnfel cwotd otov agova.
OAHT'IEY ENAPEHY/ETKATAYTAYHY

®  Befowbeite 611 Ta e§apTHATA TOL TIPOIOVTOG £X0LV GLVAPHOAOYNOEl CWOTA.

®  TomoBeTOTE TIG PMATAPIEG OTIMG LTIOSEIKVVETAL, TIPOGEXOVTOG TN 0OOTH MOAKOTNTA (+ KO -).

®  TomoBetrote avuikeipeva péoa otn ocvokeun. Ta avtikeipeva mpénet va eivan mANpag Bubiopéva. Mnv vrepPaivete m otaBun MAX.

e  Pi&te 10 yaha o€ €va YNAG moTrpt 1} KOOI (TOLAGYLOTOV PEXPL TN HEOT] TOL TIOTNPLOD).

e  Bubiote Vv GKpr TOL APPOTIOUNTH GTO YAAX £TOL OOTE 1| OTELPA VO BPIOKETOL EVIEADMG KAT® OTIO TNV EMPAVELA.

e EVepyoTowm|0TE 1) GUOKELT| XPIOLHOTIOIOVTOG TO KOUHTIL 0TO TiEpIBAN Q.

o EmAéSte and tpeig tayx\TNTEG avAAOYa HE TIG AVAYKEG GO,

e  Kpatote otabBepd Tov a@poTmoT G EVa GTHEIO 1] HETAKIVIOTE TOV AMOAX TAVO-KAT® yia 15-20 SevtepOAenta péXpt va EMTOXETE TNV

€MOBLUNTH TVKVOTITA APPOV.

MoAig oAokAnpwbel | mMapACKELT] APYPOV, ATIEVEPYOTIOLTTE TI CLOKELT KAl AQPAIPETTE TNV ATO TO YAAX.
e A@noTe T0 0NV AKPI O€ Hla oX&PX 1] TOTODETIOTE TO O€ €vav OTEYVO TIAYKO.

e AmoBnxedote T ovokevr| og ENpd PEPOG, Kot mpotipnon ot faon mov nepthapfévetar.

KAGAPIZMOX KAI XYNTHPH>H

ZEeMAVVETE TNV GKPT AVAHELENG KAT® OO TPEXOVHEVO VEPO KUECMG LETA TN XPHIOT.

Av 10 y&Aa €xEl OTEYVAOEL, HOVALGOTE TNV GKPT O€ {0TO VEPD yia Aty Aemtd Ko PHETd EeEMAVVETE Eava.

Mnv BuBilete 0AOKANPN T CLUOKELT] O€ VEPD 1} KNV TNV TAEVETE HE PEVHA VEPOD — QLTO UTOPEL VA IPOKAAETEL (NI OTA NAEKTPOVIKA TNG.
YKOUTIOTE TO OAA |IE €VOX LYPO TIAVE KOl GTEYVAOOTE TO € XAPTi KOLLIVOG.

H petaAhkn Baon pnopet va mAvBel e TpexobEVO vepo Kat va apebel va aTeyvaoEl.

AmoBnkeldoTe T CLOKELT O€ ENPO HEPOG, KATA TIpOTipnon ot Bdon mov meptAapBaveTar.

O8NylEC AVTIIKATAGTAGN G PNOTAPLAG:

®  TIapakoAOV|E TOTOBETOTE COOTA TIG UMOTAPIEG, TIPOOEXOVTOG TNV TIOAKOTNTA +/-.

Oa TIPETEL VX XPTCLHOTOLEITAL HOVO €VAG TOTIOG HTOTAPLNG.

Avtikaflotate TAVTo OAOKANPO TO GET PMATAPLAV.

O1 e€avTANpEVEG PTIRTAPIEG TIPETEL VA XPALPOVVTAL ATIO TI GUOKELT] KA VA [TV TIETOVTOL TTOTE 0TI QOTLA.
Mnyv poonabrOETE TOTE VX POPTICETE KAVOVIKEG HTTATAPLEG.

DUAGETE TIG OXPIOLHOTOINTEG PTIATAPIEG G CUOKELAGIN TOVG HAKPLY ATO HETAAAKA OVTIKELEVA.

Mnv agrivete ta o xopic eniffAeym.

AKPO

®  H cvokeun mpénel va eAeyxBel yia TV mANpOTTA TG TAPAS00T|G KAl Yo TUXOV OPATES {NHLEG.
e Ye mepimtwon eAMmovg mapddoong 1 QUdg Ady® eAXTTOHATIKIG OCUOKELAGING 1) HETAPOPAS, EMKOWVOVIOTE HE TNV TNAEPOVIKT YPOHHT
€&LMNPETNOTG TEAATOV.

TEXNIKA AEAOMENA



e YO mpoidvtog: xaAvfag, TAGOTIKO

e Tpoopodooia: 2 pnatapieg AA

e Xpodvog appiopot: 15-20 Sevtepdiemnta

o Tlepthapfaveran petaddikn Baon

o AYXOAAEY I'TA TPOOIMA. Avto 1o npoidv Sev emmpedel apvnTIKG T YEOOT 1} TNV OCHT T@V TPOPIH®V.

OAHTI'TEX AXDAAEIAY

®  Avutd 1o Tpoiov pmopet va xpnotpomnomn et and modid nAkiog 8 eT@v Kot ave Kot amd ATopa PE PEIWHEVEG COHATIKEG, OB TNPLOKEG T
VONTIKEG IKAVOTNTEG 1] EAAEWPT EPTEPLOG 1] YVQOOT|G, LTIO TNV TtpovNdBeon 6L emPBAENOVTAL 1) £XOLV AdPEL 08Nyieg OXETIKA HE TNV XOPAAT
XPTIOT| TOL TPOTOVTOG KAl KATAVOOUV TOLG KIVEUVOULG IOV TTPOKVTITOLV.

®  Tloté unv Pubilete ™ ovokeun o vepo.

® [ tov KaBaplopd, XpNOLHOTIOINGTE €Va LYPO TIAVI T £VAX T{TTLO ATOPPLTIAVTIKO.

®  Mnv XpNOLHOTIOLEITE GLOKELT] IOV EXEL LITOOTEL {NLA.

®  To mpoiov Sev mpoopiletan yia xprion amd modid.

®  Befowbeite 611 Ta VAIKG cuoKeLAGLOG Sev pévouy Xwpig emiBAeym. Ta ok propet va nai&ouvy padi Toug, KAt mov eivat emkivéuvo.

® [Ipootatéyte 1o mpoidv and akpaieg Beppokpaaiec, dpeco NAOKO G, 10XLPOLE KPASATHOVG, LYMAT| LYpaTia, Lypaoia, EDEAEKTH agpLa,
OTHOUG Kot S10AVTEG,.

®  Mnyv ekBETeTE TO TPOIOV OE PNYAVIKT] KOTATIOVOT).

®  Edv 1 ac@aAng Asttovpyia Sev eivar TAov Suvatr], SIOKOYTE T XproT KOl A6QAALGTE TO TIPOIOV oMo epALTEP® Xprion. H ao@aing
Aertoupyia Sev eivon mAéov Suvatr &v TO TIPOTOV: - £XEL LIOOTEL (LG, - SV AELTOLPYEL OWOTA, - EXEL AMOBNKELTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO
Stdotnpa vnd Suopeveig CLVONKEG 1 - £XEL LTTOGTEL LIEPBOAIKT] KATATIOVIOT] KOTA Th HETAQOPA.

®  Mnv XpnOLHOTIOLEITE TO TIPOTOV GV KATO10 £EAPTNHA €XEL LITOOTEL (NpLG. EAv T0 KOADS10 €xel LITOOTEL (NULA, PNV EMXELPTOETE VA TO
EMOKEVATETE POVOL OOC.

®  Mnv anoouLVAPHOAOYEITE HOVOL GOG T GUOKELT.

Mnv XprOlHOTOLELTE TIAALEG KL KALVOUPYLEG HTATOPIEG, SIOQOPETIKEG HAPKEG 1] XTHIKA.

Mnv @opTtilete, PNV MPOKOAELTE (LG 1} AVOLYETE TNV PHaTOpia.

Mnyv KQTOmiveTe TNV pnatapia. Le MEPIMTOOT KATATOOTG UMATAPING, GLUBOVAEVTEITE AHECMG EVAV YIXTPO.
To TpoidV TPEMEL TAVTX VXX XPI|OLHOTOLEITAL OTIWG TIPOBAETETAL.

OAHT'IEY AX®AAEIAY I'A MITATAPIEY/YYIYQPEYTEX

Kpatote 1ig pratapieg/enavagopti{dpeveg pratapieg HokKpld amod modid. e mepintwon KATt&noong, {Nmote apéows atpikn Bfordeia!

O1 pratapieg puag xpriong Sev mpémnel va enavag@optilovial. Ot prnatapie/enava@optilOpeVeS pTatapieg Sev TPEMEL va BpoYLKUKAGVOVTOL
n/xa va avotyovtot. Autd prmopet va pokaAéael vnepBéppavor, mupkaylx 1 €kpnén.

Mnv TETATE TOTE PMATAPIEG/EMAVAPOPTILOHEVEG HTATAPIEG OE POTLA 1] VEPO.
O pnatapieg/emava@opTilOpeveg pmatapieg Sev mPEMel TOTE va LTTOPAAAOVTOL G PNYAVIKT] KATATTOVIOT).
KivSuvog Stappong 0&€0g amod Pmatapieq/cuoCmPEVTEG.

Amogoyete akpaieg cuvOKeg Ko BeppoKpaoieg IOV EVOEKETAL VA EMNPEATOLY TIG HTTXTOPIEG/CVOTWPEVTEG, TL.X. KAAOPLPEP/GpETO NALOKO
QwG.

Y& mepimTwon S1apporg amd PIATAPIEG/EMAVAQOPTI{OHEVEG PUTIATAPIEG, AMOPVYETE TNV EMAPN E TO SEPUA, TA PATIH KL TOVG
BAevvoyovoug! EemAbveTe apéomg TG TANYEloeg TTEPLOXEG pE KaBapd vepd Ko {ntnote wtpikn Porndewa!

O pnatapieg/enava@opTi{OpEVEG PTIATAPIEG TIOL €XOLV SlappON| T £X0VV LTTOOTEL (UG PTTIOPOVY VA TIPOKAHAEGOLV XTIHIKA EYKAVHATX O€
TEPIMTOOT EMNAQPNG e To §éppa. Emopévag, va popate KATAAANAX TIPOOTATEVTIKA YAVTIAL.

SYMBOYAEY KAI ITIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIYH XPHYXIMOIIOIHMENQN YYXKEYAYIQON

H ouokevaoia eivol Kataokevagpévn amod QLKA tpog To TePIBAAAOV LAIKE IOV PITOpOULV Vo amoppleBolV GTo TOMKO 00G KEVIPO
aVOKUKA®OTG.

Ta xpnotpononpéva VAKG cuokevaoiog Ba mpémnel va mapadidoviar o kKaBoplopEVo x@po SiaBeong amofA TV mov opileton amod Tig
TOTUKEG apXEC. [0t TANPOPOPIEG OXETIKK JIE TIG EMAOYEG AVAKOKA®GT|G XPT|OHOTOHEVAOV TIPOIOVI®V, EMKOIVOVI|OTE HIE TO TOTIKO
oag 6rpo 1] To Ypa@eio g TOANG 0OG,.

AITOPPIYH XPHXIMOIIOIHMENOY HAEKTPIKOY KAI HAEKTPONIKOY EEOIIAIZXMOY

Ta mep1BaAAovTiKoOg AGYOUG, Ta XPTOTHOTIONHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKG TIPOIOVTA §€V TIPETEL VO AMOPPIMTOVTAL HE T
oLVNOOpEVA OIKLOKG amoppippaTa, aAAG Ba Tipémel va amoppintovial pe Tov KatdAAnAo tpomno. ITAnpogopieg oxeTKd e Ta onpeia
OLAAOYTG KOL TO WPAPLO AEITOLPYIOG TOLG HTOPELTE VA AGBETE aMd TIG APHOSIEG APYEG.



To oVpPoAo LITOSeIKVDEL OTL Ta LAIKG QO Tor 0TI VAL KATAOKEVAGHEVT T) GLOKELT] eV AAAGLOLY T YELOT| 1] TV 00N TRV
TPOQil®V.

AUTO 10 TPOIOV CUPHOPPAOVETAL LE TIG AMALTNOEL TOV LOXVOLOMY EVPWTAIKAV KAl EBVIK®V 08ny1dv. To Tpoidy TAnpot Tig
ELPAOTATKEG Kot EBVIKEG OMANTIOELG Yo TNV ACQAAEL CUOKELMV KOl TIPOIOVI®V.

AUTO TO TIPOTOV CUHHOPPAOVETAL HE TIG AMALTNOEL TRV OXETIKAV ELPOMATK®V Kat eBvikav odnytwv RoHS.

H akatdAAnAn andppiyi] PAataplOv/c066OPELTAOV AnoTEAEL amelAr] yia To TeptBaiiov!

Ot pnatapie¢/cvocmPeLTEG Sev TpEnel va amoppintovion pe Tt owKlakd amoppippata. Evééxeton va nepiéxovv empPiapfr) fapéa
pETOAAX Ko Ba Tipémel va avTipeTenifovTal og eldika anofAnta. Ta ynpika oVvpPoia yia ta Bapéa pétaAria eivar: Cd = k&Spo,
Hg = vSpdpyuvpog, Pb = poAvfdog.

YUVEN®C, Ol XPTO1HOTOHEVEG PTIOTAPIEG/OVOCTWPEVTEG B TIPEMEL VA PETAPEPOVTAL O€ oTpElar GLAAOYNG EMIKIVSLVOY amoBATOV
TV SNHOV.

H evoopatepévn pratapio dev mpénel va amocuvappoAoyeitat yio andppupn. To mpoiov mpénel va mapadideton oe onpeio GLAAOYNG
XPTOLLOTIOUNHEV®V NAEKTPOVIKOV GUOKEVOV.

Awtnpolpe T0 SIKAIOPX VX KAVOLE GAAXYEG GTO KELPEVO, TO OXESINOHO KOl TA TEXVIKA SE60HEVH TOV TIPOIOVTOG XWPIG
npogldonoinon.
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Stimate Domnule sau Stimate Doamnd, va multumim pentru achizitionarea produsului nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi urmatoarele instructiuni pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte ulterioare si sa urmati recomandarile sale, deoarece nerespectarea acestora poate reprezenta un
risc pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Un spumator de lapte este un dispozitiv mic si convenabil, conceput pentru prepararea unei spume de lapte usoare si groase pentru cafea, latte,
cappuccino, cacao si alte bauturi. Spumeaza rapid atat laptele rece, cat si cel cald, fiind perfect pentru utilizarea zilnica acasa sau la serviciu.
Dispozitivul functioneaza cu ajutorul unui motor incorporat si a unui accesoriu de amestecare care bate rapid laptele, crednd o spuma catifelata si
uniforma.

Acest produs nu este destinat uzului comercial sau industrial. Orice alta utilizare sau modificare a produsului este consideratd necorespunzatoare si
prezinta risc de accidente. Producdtorul nu este raspunzator pentru daunele cauzate de utilizarea necorespunzatoare, nerespectarea instructiunilor,
reparatii necorespunzatoare sau utilizarea de piese de schimb necorespunzatoare. Acest produs este destinat exclusiv uzului privat.

Din motive de siguranta si certificare CE, acest produs nu trebuie reconstruit sau modificat in niciun fel. Utilizarea produsului in alte scopuri decat
cele descrise poate duce la deteriorarea acestuia. Utilizarea necorespunzatoare poate duce, de asemenea, la pericole precum scurtcircuite, incendii,
electrocutari etc.

AVERTISMENT! A nu se lasa la Indemana copiilor.
AVERTISMENT! Risc de accidentare!

INSTALARE

e Scoateti dispozitivul din ambalaj.

e  Asigurati-va cd varful de amestecare este asezat corect pe ax.
INSTRUCTIUNI DE PUNERE iN FUNCTIUNE/INSTALARE

®  Asigurati-va ca componentele produsului sunt asamblate corect.

Introduceti bateriile conform marcajului, acordand atentie polaritatii corecte (+ si -).

Asezati obiectele n interiorul dispozitivului. Obiectele trebuie sa fie complet scufundate. Nu depasiti nivelul MAX.

Turnati laptele Intr-un pahar Tnalt sau o cana (cel putin pana la jumatatea Inaltimii paharului).

Scufundati varful spumantului 1n lapte astfel Incat spirala sa fie complet sub suprafata.

Porniti dispozitivul folosind butonul de pe carcasa.

Alegeti dintre trei viteze In functie de nevoile dumneavoastra.

Tineti spumantul nemiscat Intr-un singur loc sau miscati-1 usor in sus si 1n jos timp de 15-20 de secunde, pdna cand obtineti consistenta
doritd a spumei.

Dupa ce spumarea este completd, opriti dispozitivul si scoateti-1 din lapte.

e  Puneti deoparte pe un gratar sau asezati pe un blat uscat.

e  Depozitati dispozitivul intr-un loc uscat, de preferinta pe suportul inclus.

CURATARE SI INTRETINERE
e  (Clatiti varful de amestecare sub jet de apa imediat dupa utilizare.
Daca laptele s-a uscat, inmuiati varful in apa calda timp de cateva minute si apoi clatiti din nou.
Nu scufundati Intregul dispozitiv Tn apa si nu il spalati sub jet de apa - acest lucru poate deteriora componentele electronice.
Stergeti corpul cu o carpa umeda si uscati-1 cu un prosop de hartie.
Suportul metalic poate fi spalat sub jet de apa si lasat sa se usuce.
Depozitati dispozitivul intr-un loc uscat, de preferintd pe suportul inclus.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:

®  Varugam sa introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.
Trebuie utilizat un singur tip de baterie.

Inlocuiti Intotdeauna intregul set de baterii.

Bateriile uzate trebuie scoase din dispozitiv si niciodata aruncate n foc.
Nu Incercati niciodata sa Incarcati baterii obisnuite.

Depozitati bateriile neutilizate in ambalajul lor, departe de obiecte metalice.

Nu lasati copiii nesupravegheati.

SFAT

®  Dispozitivul trebuie verificat pentru a verifica daca este complet livrat si daca prezinta orice deteriorari vizibile.

e In cazul unei livrari incomplete sau al unor daune cauzate de ambalajul sau transportul defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de
asistenta.

DATE TEHNICE




Materialul produsului: otel, plastic

Alimentare: 2 baterii AA

Timp de spumare: 15-20 de secunde

Suport metalic inclus

SIGURANTA ALIMENTARA. Acest produs nu afecteazi negativ gustul sau mirosul alimentelor.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de copii cu varsta de 8 ani si peste si de persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fara
experienta sau cunostinte, cu conditia sa fie supravegheate sau sa fi fost instruite cu privire la utilizarea 1n siguranta a produsului si sa
Inteleaga riscurile care rezultd din acestea.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curatare, folositi o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Produsul nu este destinat utilizarii de catre copii.

Asigurati-va cd materialele de ambalare nu sunt ldsate nesupravegheate. Copiii se pot juca cu ele, ceea ce este periculos.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umezeald, gaze inflamabile,
vapori si solventi.
Nu expuneti produsul la solicitari mecanice.

Daca functionarea in sigurantd nu mai este posibild, intrerupeti utilizarea si asigurati produsul impotriva utilizarii ulterioare. Functionarea
n siguranta nu mai este posibila daca produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corect, - a fost depozitat pentru o perioada lunga de
timp in conditii nefavorabile sau - a fost supus unor solicitari excesive in timpul transportului.

Nu utilizati produsul daca vreo piesa este deteriorata. Daca cablul este deteriorat, nu incercati sa il reparati singur.

Nu dezasamblati singur dispozitivul.

Nu folositi baterii vechi si noi, marci diferite sau substante chimice.

Nu Incarcati, nu deteriorati si nu deschideti bateria.

Nu Inghititi bateria. Daca Tnghititi o baterie, consultati imediat un medic.
Produsul trebuie utilizat Intotdeauna conform destinatiei sale.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIVACUMULATORI

A nu se ldsa la indeména copiilor. In caz de inghitire, solicitati imediat asistenti medicala!

Bateriile de unica folosinta nu trebuie reincdrcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru
poate duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile relncarcabile Tn foc sau apa.

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie supuse niciodata solicitarilor mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/acumulatorii, de exemplu, caloriferele/lumina directa a soarelui.

in cazul in care bateriile/acumulatoarele prezinta scurgeri, evitati contactul cu pielea, ochii si mucoasele! Clatiti imediat zonele afectate cu
apa curata si solicitati asistenta medicala!

Bateriile/bateriile reincarcabile care curg sau sunt deteriorate pot provoca arsuri chimice la contactul cu pielea. Prin urmare, purtati manusi
de protectie adecvate.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJELELOR FOLOSITE
Ambalajul este fabricat din materiale ecologice care pot fi eliminate la centrul local de reciclare.

Materialele de ambalare folosite trebuie livrate la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Pentru informatii
despre optiunile de reciclare a produselor uzate, va rugam sa contactati primaria sau primaria locala.

ELIMINAREA ECHIPAMENTELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UZATE

Din motive legate de mediu, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie eliminate la gunoiul menajer obisnuit, ci
trebuie eliminate Tn mod corespunzator. Informatii despre punctele de colectare si programul lor de functionare pot fi
obtinute de la autoritatile competente.

Q r Simbolul indica faptul cd materialele din care este fabricat dispozitivul nu modifica gustul sau mirosul produselor alimentare.

Ce



Acest produs respectd cerintele directivelor europene si nationale aplicabile. Produsul indeplineste cerintele europene si nationale privind siguranta
dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor RoHS europene si nationale relevante.

Eliminarea necorespunzatoare a bateriilor/acumulatorilor reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/acumulatoarele nu trebuie aruncate la gunoiul menajer. Acestea pot contine metale grele nocive si trebuie tratate ca
deseuri speciale. Simbolurile chimice pentru metalele grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatoarele uzate trebuie duse la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Incorporata nu trebuie dezasamblata pentru a fi eliminata. Produsul trebuie dus la un punct de colectare pentru electronice
uzate.

Ne rezervam dreptul de a modifica textul, designul si datele tehnice ale produsului fara notificare prealabila.
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Prezado(a) Senhor(a), agradecemos a compra do nosso produto!

Antes de utilizar o produto, leia atentamente as seguintes instru¢des para garantir o uso correto do mesmo.

Guarde este manual para futuras consultas e siga as suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento das mesmas pode representar um risco para a vida
ou para a saude.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

Um espumador de leite é um aparelho pequeno e pratico, projetado para preparar espuma de leite leve e cremosa para café, lattes, cappuccinos,
chocolate quente e outras bebidas. Ele espuma rapidamente leite frio ou quente, sendo perfeito para o uso didrio em casa ou no trabalho. O aparelho
funciona com um motor embutido e um acessério misturador que agita o leite rapidamente, criando uma espuma aveludada e homogénea.

Este produto néo se destina a uso comercial ou industrial. Qualquer outro uso ou modificagdo do produto é considerado impréprio e acarreta risco de
acidentes. O fabricante ndo se responsabiliza por danos causados por uso indevido, descumprimento das instrugdes, reparos inadequados ou uso de
pecas de reposicdo inapropriadas. Este produto destina-se apenas a uso privado.

Por motivos de seguranga e para obter a certificacdo CE, este produto ndo deve ser reconstruido ou modificado de forma alguma. A utilizagdo do
produto para fins diferentes dos descritos pode resultar em danos ao mesmo. O uso indevido também pode causar riscos como curto-circuito,
incéndio, choque elétrico, etc.

ATENCAO! Mantenha este produto fora do alcance de criangas.
ATENCAO! Risco de ferimentos!

INSTALACAO
e Retire o dispositivo da embalagem.
e  Certifique-se de que a ponta de mistura esteja devidamente encaixada no eixo.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

®  Certifique-se de que os componentes do produto estejam montados corretamente.

Insira as pilhas conforme indicado, prestando atencéo a polaridade correta (+ e -).

Coloque os itens dentro do dispositivo. Os itens devem ficar completamente submersos. Néo ultrapasse o nivel MAXIMO.

Despeje o leite em um copo alto ou caneca (pelo menos até a metade da altura do copo).

Mergulhe a ponta do espumador no leite de forma que a espiral fique completamente submersa.

Ligue o dispositivo usando o botdo na carcaga.

Escolha entre trés velocidades, dependendo das suas necessidades.

Segure o batedor de espuma firmemente em um sé lugar ou mova-o suavemente para cima e para baixo durante 15 a 20 segundos até obter
a consisténcia de espuma desejada.

Assim que a espuma estiver completa, desligue o aparelho e retire-o do leite.

e  Coloque sobre uma grelha ou sobre uma bancada seca.

e  Guarde o dispositivo em local seco, de preferéncia no suporte incluido.

LIMPEZA E MANUTENCA!

e  Enxague a ponta misturadora em agua corrente imediatamente apds o uso.

Se o leite secar, mergulhe a ponta em agua morna por alguns minutos e depois enxague novamente.

Néo mergulhe o dispositivo completamente em dgua nem o lave sob jato de agua — isso pode danificar os componentes eletronicos.
Limpe o corpo com um pano imido e seque com papel toalha.

O suporte de metal pode ser lavado em dgua corrente e deixado secar.

Guarde o dispositivo em local seco, de preferéncia no suporte incluido.

Instrucées para substituicao da bateria:

® [Insira as pilhas corretamente, prestando atencdo a polaridade (+/-).

®  Deve-se utilizar apenas um tipo de bateria.

®  Substitua sempre o conjunto completo de pilhas.

®  As baterias descarregadas devem ser removidas do aparelho e nunca jogadas no fogo.

®  Nunca tente carregar pilhas comuns.

®  Guarde as pilhas néo utilizadas em suas embalagens originais, longe de objetos metalicos.

®  Naio deixe criangas sem supervisao.

DICA

® QO dispositivo deve ser verificado para garantir que a entrega esteja completa e que ndo apresente danos visiveis.
e  Em caso de entrega incompleta ou danos devido a embalagem ou transporte defeituosos, entre em contato com a central de atendimento.

DADOS TECNICOS
e  Material do produto: aco, pléstico
e  Alimentacdo: 2 pilhas AA




e  Tempo de formacdo de espuma: 15 a 20 segundos
e  Suporte de metal incluido
e SEGURO PARA ALIMENTOS. Este produto ndo afeta negativamente o sabor ou o cheiro dos alimentos.

INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Este produto pode ser utilizado por criangas com idade igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou tenham recebido instrugdes sobre a
utilizagdo segura do produto e compreendam os riscos dai resultantes.

®  Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

®  Para limpar, use um pano imido ou um detergente suave.

®  Nao utilize um dispositivo danificado.

®  Este produto ndo se destina ao uso por criangas.

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nao sejam deixados sem supervisdo. Criancas podem brincar com eles, o que é perigoso.
®  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibra¢Ges fortes, alta umidade, vapores e solventes inflaméaveis.

®  Nao submeta o produto a esforgos mecanicos.

®  Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto contra usos futuros. A operagdo segura ndo é mais
possivel se o produto: - estiver danificado, - ndo estiver funcionando corretamente, - tiver sido armazenado por um longo periodo em
condi¢des desfavoraveis ou - tiver sido submetido a estresse excessivo durante o transporte.

®  Nao utilize o produto se alguma peca estiver danificada. Se o cabo estiver danificado, ndo tente conserta-lo vocé mesmo.
® Nao desmonte o dispositivo vocé mesmo.

e Ndo utilize pilhas novas e usadas, marcas diferentes ou produtos quimicos diferentes.

e Nio carregue, danifique ou abra a bateria.

e  Nao engula a bateria. Caso a bateria seja engolida, consulte um médico imediatamente.
e O produto deve sempre ser usado conforme as instrugdes.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS/ACUMULADORES
®  Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance de criancas. Em caso de ingestdo, procure atendimento médico imediatamente!

®  Pilhas descartaveis ndo devem ser recarregadas. Pilhas/pilhas recarregaveis ndao devem ser curto-circuitadas e/ou abertas. Isso pode resultar
em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

®  Nunca jogue pilhas/pilhas recarregaveis no fogo ou na dgua.

®  DPilhas/baterias recarregaveis nunca devem ser submetidas a estresse mecanico.

® Risco de vazamento de dcido de baterias/acumuladores.

® Evite condicOes e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/acumuladores, como radiadores/luz solar direta.

® Em caso de vazamento de pilhas/pilhas recarregaveis, evite o contato com a pele, os olhos e as mucosas! Lave imediatamente as areas
afetadas com agua limpa e procure atendimento médico!

e  Baterias com vazamento ou danificadas, incluindo baterias recarregaveis, podem causar queimaduras quimicas em contato com a pele.
Portanto, use luvas de protecdo adequadas.

[ ] DICAS E INFORMACOES SOBRE O GERENCIAMENTO DE EMBALAGENS USADAS

G A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
As embalagens usadas devem ser entregues em um local de descarte de residuos designado pelas autoridades locais. Para obter
informacoes sobre opgdes de reciclagem de produtos usados, entre em contato com a prefeitura ou o escritério municipal da sua
cidade.

DESCARTE DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADOS

Por razdes ambientais, os produtos elétricos e eletronicos usados ndo devem ser eliminados juntamente com o lixo doméstico comum,
mas sim descartados corretamente. Informagdes sobre os pontos de recolha e os respetivos horarios de funcionamento podem ser
obtidas junto das autoridades competentes.

;E r O simbolo indica que os materiais de que o dispositivo é feito ndo alteram o sabor ou o cheiro dos produtos alimenticios.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais aplicaveis. O produto atende aos requisitos
europeus e nacionais de seguranca para dispositivos e produtos.



Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes.

O descarte inadequado de baterias/acumuladores representa uma ameaca ao meio ambiente!

Pilhas e baterias ndo devem ser descartadas com o lixo doméstico. Elas podem conter metais pesados nocivos e devem ser tratadas
como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = merctirio, Pb = chumbo.

Portanto, as baterias/acumuladores usados devem ser levados aos pontos de coleta de residuos perigosos municipais.
A bateria interna ndo deve ser desmontada para descarte. O produto deve ser levado a um ponto de coleta de eletronicos usados.

Reservamo-nos o direito de efetuar alteracoes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBa)KaeMu rocroArHe/ToCroxo, barogapum By, ue 3akynuxre Haluvist poAyKr!

Ipeau yrnoTpeba Ha MPOJYKTA, MOJIsI, IPOUETETe CIEAHUTE MHCTPYKLIMH, 32 /I OCUTYPHUTE MpaBUiHaTa My yroTpeoa.

Monnsi, 3ama3eTe ToBa PBKOBOJCTBO 3a GL,E[ELL[I/I CIIpaBKHU U CJIe,Z[BaﬁTe TNpernopeKUTe MY, TBH KaTo HeCra3BaHETO UM MOyKe Aa MpeAcTaB/isABa PUCK 3a
JKUBOTa WK 3[IpaBeTo.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

Pa3rneHuTeAT 3a MISIKO € MaJIKo, YZJ00HO yCTPOMCTBO, NMpe/jHa3HaYeHo 3a MPUIOTBsIHE Ha JIeKa U I'bCTa MJIeUHa MsHa 3a Kade, jiaTe, Kary4lHO, Kakao
Y pyry Hanutku. Toli 6bp30 pasreHBa KakKTO CTY/eHO, Taka M TOIJIO MJSIKO, KOeTO IO TpaBU HJeasieH 3a eXeJHEeBHa yrnoTpeba y /Joma WM Ha
paboTHOTO MSCTO. YCTPOWCTBOTO paboTH C BrpaZieH MOTOP M MPHCTaBKa 3a pa3bbpKBaHe, KOSTO 6bp30 pa3buBa MIISIKOTO, Ch3laBaiiku KajudeHa U1
paBHOMepHa IsHa.

To3u MPOAYKT He e NpeJHa3HAY€eH 3a ThProBCKa WM NpoMuIIeHa yriorpeba. Besika gpyra ynorpeba vy MogudMKaLus Ha IPOAYKTa Ce CUMTa 3a
HeIpaBW/IHA Y HOCH PHUCK OT 3/I0MOIyKH. IIpoU3BOAUTENAT He HOCH OTTOBOPHOCT 3a II|eTH, PUUMHEHH OT HelpaBW/IHA yrnorpeba, Hecria3BaHe Ha
VHCTPYKLIMMTE, HeNIPaBH/IHU PEMOHTH WJIM M3I10/13BaHe Ha HeIroAXO/sIIM pe3epBHH yacTy. To3u NPoAYyKT e IpejHa3HayeH caMo 3a JIMYHa yrorpeba.

Ot cpobpakenus 3a 6e3omacuoct U CE ceprudukaiiis, TO3u MPOAYKT He TpsibBa Aa Obze mpepaboTBaH wiv MOAUGMHUIIMPAH 10 HUKAKbB HAUMH.
V3ro/13BaHeTo Ha MPOAYKTa 3a Lie/d, Pa3/IMuHi OT ONKMCAaHWTE, MOXe Jia I0Be/ie [0 MOBpe/a Ha nMpoAyKTa. HerpaeuiHata yrorpeba Moxe ChILO /ia
JIOBe/ie 10 OTTACHOCTH KaTo KbCO CheJMHEHNe, TOKap, TOKOB yaap | Ip.

MMPEAYIIPEXXJEHUME! I1aseTe To3U NPOAYKT Jajey OT jeLa.
MMPEAYIIPEXXJEHWE! OnacHocT OT HapaHsiBaHe!

NHCTAJIAIINAA

e  1I3BajieTe yCTPOIMCTBOTO OT OIAKOBKATA.
*  V¥Bepere ce, ue CMECUTE/IHUAT HAKPAMHUK e TIPaBIJTHO ITOCTABeH Ha IUMWH/eNa.

NHCTPYKIINN 3A ITY CKAHE/MOHTAX

o YBepeTe Ce, Ue KOMIIOHEHTUTE Ha IIPOAYKTa Ca crnobeHu MpaBU/IHO.

IMocTaBete GarepunTe KakTo € 0603HaueHO, KaTo 0ObpHeTe BHUMAaHKe Ha MpaBU/IHATa MOJSIPHOCT (+ U -).

ITocraBeTe npeJMeTUTe BETPe B YCTPOWCTBOTO. [IpeamMetrTe TpsioBa fa Gbar HamrbiHO notoneHy. He npeBuiuaBaiite HuBoto MAX.
W3curete MISIKOTO BbB BHCOKA Yallla WM Xanba (TIoHe /10 cpejjaTa Ha yallara).

IToToneTe BbpXa Ha IleHOOOpa3yBareJsisi B M/ISIKOTO, TakKa ue CIIMpasara /ia e U3Lsi/Io 10 TIOBbPXHOCTTA.

BksiroyeTe yCcTpOICTBOTO € MOMOILITa Ha OyTOHA Ha KopITyca.

U36epeTe OT TPU CKOPOCTH B 3aBUCHMOCT OT BaLLKTe HY)XJH.

Ipbxre meHoobpa3syBaressi CTAOWIHO Ha €[HO MSCTO WIM TO [BIKETe BHHUMATeJHO Harope W Hazony 3a 15-20 cekyHau , [0Kato
MIOCTUTHeTe >Ke/laHaTa KOHCUCTEeHLIYs Ha IIsiHaTa.

Crep, KaTo pasrieHBaHeTO IPUKJIFOYH, U3K/IIoueTe YCTPOUCTBOTO U I'o U3BafieTe OT MIISIKOTO.

e  OcraBeTe HaCTpaHa BbPXY DellleTKa WY MOCTaBeTe BbPXY CyX IIOT.

e  CobxpaHsiBaliTe YCTPOMCTBOTO Ha CyX0 MsICTO, 3a ITPe/NIOUNTaHe Ha BKJIIOUeHaTa CTOHKa.

ITIOYMCTBAHE U IIOJJIPBXKA

N3nnakuere HaKpaﬁHHKa 3a CMeCBaHe I10/, Teyallla BO/ia BeJHara cjen yHOTpeGa.

AKO MJISIKOTO e U3ChbXHas0, HAaKUCHeTe BbpXa B TOIl/IA BOJA 3a HAKOJIKO MUHYTU U C/ie[] TOBA U3IJIAKHETE OTHOBO.

He noransiite 1s/10TO YCTpOﬁCTBO BBEB BOJla U He I'0 MuiiTe Mo/ BOAHA CTPyA — TOBAa MOXKe /ia ITIOBpeU e/IeKTPOHUKara.
I/I36'BPH.IGTG TAJIOTO C BJ/I&XKHA KbpIla U MOACYILIeTe C KyXHeHCKa XapTHA.

MeTasiHarta CTolKa MOoXKe Jia Ce u3Mue 110 Tedallia BoJia U ja Ceé 0CTaBU [d U3CBXHE.

C’bXpaHﬂBaﬁTe ychOﬁCTBOTO Ha CyXO MsACTO, 3a IpeArioyrTaHe Ha BK/IFOUeHara CTOMKa.

I/IHCTDVKHI/II/I 3d4 CMfAH4 Ha GEITEDPIHTEI:

® Mo, nocTaBeTe GaTeprrTe IIPaBHUIHO, KaTo 06bpHETe BHUMAaHKe Ha +/- TOMSPHOCTTA.

TpsibBa /1a ce U3MOI3Ba CaMO eJUH TUM OaTepusi.

Bunaru cMeHsiiiTe 1je/isi KOMIUIEKT GaTepuu.

W3roienuTe Gatepuu TpsibBa [ja Ce U3BaXKAAT OT YCTPONCTBOTO M HUKOTA JIa HEe Ce XBBPJIST B OT'bH.
Hukora He ce onuTBaiiTe Jja 3apexate 0OMKHOBeHU OaTepyy.

C’bXpaHﬂBaﬁTe HEeM3II0/I3BaHHUTe 6ElTEpI/II/I B OIIaKOBKaTa UM, Aajieqy OT MeTa/IHU IIpeJMeTHU.

He ocragsiite ferjara 6e3 Haa30p.

CBBET

®  YcTpoiicTBOTO TpsiOBa /la Ce MPOBEpH 3a ITb/JIHOTA Ha J0CTaBKara M 3a eBeHTYa/IHU BUJVMU IOBPe/.
e B (yuaii Ha HelbJIHA [OCTABKa MJIM TIOBPeZa MOPa/J HEMpaBU/IHA OTaKOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBbP)KETE Ce C TOpelaTa JIMHUS 3a
o6cy)XBaHe Ha KJIMEHTH.

TEXHUYECKHW JAHHU



Marepuai Ha IPOAYKTa: CTOMaHa, rjiactMaca

3axpanBaHe: 2x AA barepuu

Bpewme 3a pasnenBane: 15-20 cekyHAu

BkroueHa MeTasHa CToMKa

BE3OITACEH 3A XPAHA. To3u IpOAyKT He Bivisie Heb1arornpysaTHO Ha BKyca WM MUPHM3MarTa Ha XpaHara.

NHCTPYKITUN 3A BE3OITACHOCT

To3u MpoAyKT MOXKe ia Ce U3I0/I3Ba OT Jlelia Ha 8 1 MoBeye TOAVHU, KAKTO U OT JIUIa C HamajieH!d pu3ndyecku, CEH30PHU WK YMCTBEHU
criocobHOCTH Uiy Ge3 OMUT WK 3HAHUS, TIPY YCJIOBHE Ue ca Moy HabmofeHre WM ca UHCTPYKTHpaHH 3a 6e3omacHara yrorpeba Ha
TIPOZIYKTAa U pa3bupar MpOU3THYALL[|Te OT TOBA PHUCKOBE.

Hukora He moransiiite yCTPOHCTBOTO BbB BOZA.

3a rmourcTBaHe U3IOI3BakTe Bla)KHA KbpIla WM MeK Ipernapar.

He u3nosn3Baiite noBpezieHO yCTPOHCTBO.

IIpoAYKTHT He e MpefiHa3HaYeH 3a ynorpeba ot Jewa.

VYBepeTe ce, e OIAKOBBUHMTE MaTepua/y He ca octaBeHH 6e3 Haz30p. [lerjata Morar /ja C Urpast C TsX, KOeTO € OIMacHo.

ITasere NpoyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUEBa CBET/IMHA, CUTHA BUOpaLiK, BUCOKA B/Ia)KHOCT, BJlara, 3arajiuMy ra3ose,
Tlapy ¥ pa3TBOPUTEH.

He u3naraiiTe nMpoyKTa HAa MEXaHUUHO HAaTOBAPBaHe.
Axo Ge3onacHara pabota Beye He e Bb3MOXKHa, IIpeKpareTe yroTpebara 1 obe3omnacere NpoJyKra Cpelly TI0-HaTaTblIHa yrorpeba.

Be3omnacHara pabora Beue He e Bb3MO)KHA, aKO ITPOAYKTHT: - € TIOBPe/ieH, - He (PYHKIMOHMPA TPaBUITHO, - € ChbXPaHsIBaH IPOJb/DKUTe/IeH
Tiepyoy, 1py HebIaronpysiTHY YCIOBUSI U/ - € G1JT TIOA/I0XKEH Ha NPeKOMePHO HaToBapBaHe 110 BpeMe Ha TPaHCIIOPTHPaHe.

He u3non3eaiite NpOAYKTa, aKO HAKOA OT YaCTUTE MY e I10Bpe/ZieHa. Axo KabensT e roBpe/ieH, He ce onuTBaiTe Aia r'o IorpaBuTe CaMu.

He pa3srnobsiBaiite yCTpOWCTBOTO CaMu.

He u3nosn3Baiite ctapy 1 HOBU 6aTepyu, pa3IMYHA MapKH W/IH XUMUKaJ/IH.

He 3apesxzaiite, He moBpeX/aliTe U He OTBapsiiiTe barepusTa.

He norbinaiite 6arepusita. AKo 6arepusita Gb/e Orb/IHaTa, He3abaBHO ce KOHCY/ITHpaKiTe C j1eKap.
ITpoayKThT BUHAry TpsibBa /ia ce MU3I0/13Ba MO NpeJHa3HavYeHHe.

NHCTPYKIINWN 3A BE3OITACHOCT 3A FATEPU/AKYMYJ/IATOPU

ar

JpbxTe baTepurTe/aKyMy/IaTOPHUTe OaTepuH Janed oT jera. IIpy morbiaHe, He3abaBHO MOTHPCETe MeAUIMHCKA [TOMOLI]!
Barepuure 3a ejHOKpaTHa yrnorpeba He TpsibBa Jja ce rpe3apexxzar. barepuure/akymysnatopHuTe 6aTepuy He TpsibBa Jja ce KbCo
Chbe[MHeHYe U/Uy 0TBapsT. ToBa MoXe fla IoBeJie [0 MperpsiBaHe, o)kap UK eKCIIO3Usl.

Hukora He xBbpJisiiiTe 6aTepru/akyMynaTopHy 6aTepuy B OI'bH WU BOJA.

BarepuuTe/akyMy/iaTopHuTe GaTepuu HUKOra He TpsbBa /ia Ob/JaT Mo//jIaraHd Ha MeXaHMYHO HaTOBapBaHe.

PUCK OT U3TUYaHe Ha KMCeMHA OT BaTeprn/akyMy/naTopH.

W36srBaiiTe eKCTPEMHHU YC/IOBUS U TEMIIEPATyPH, KOMTO MOTaT /ia MOBIUAAT Ha 6aTepUrTe/aKyMy/iaTOpUTe, HarlpuMep
pajMaTopy/AVpeKTHa C/TbHYeBa CBeT/IMHA.

Axo barepuuTe/aKyMys1aTopHUTe 6aTepuu NMpoTeKaTt, U30sArBaiiTe KOHTAKT C KO)KaTa, ouuTe U aurasunuTe! HezabaBHO u3niakHeTe
3acerHaTUTe MecTa C YMCTa BOJA U IOThPCeTe MeJULIMHCKA TIoMO1Ly!

Teuarure WM MOBpe/ieHN HaTepri/aKyMy/IaTOPHU OaTepru MOTar /Jia IPUUKMHSIT XUMAYECKH U3TapsiHUs DU KOHTAKT C KOXKaTa. 3aToBa
HOCeTe TIOAXOASIM 3allUTHA PbKaBUIIH.

CBBETH 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/TIEHWUE HA M3ITO/I3BAHHN OITAKOBKIA

OrmakoBkara e u3paboTeHa OT €KOJIOTMUYHO UUCTH MaTepuasii, KOUTO MOrarT Ja Ob/aT U3XBbp/ieHH B MECTHUS LIEHTHP 3a PeLUK/IMpaHe.

V3ron3BaHuTe OMIAaKOBBYHHM MaTepHasi TpsibBa /ia ce Mpe/iaBaT Ha OIpe/iesieHo 3a Lje/iTa MSICTO 3a U3XBbpJIsHe Ha OTMa/bLH,
OIpe/Ie/IeHO OT MeCTHHTE B/IaCTH. 3a H(OPMAIKsi OTHOCHO Bb3MO)KHOCTHTE 3a PELMK/IMPaHe Ha W3IT0/I3BaHU MPOAYKTH, MOJIS,
CBBPIKETe Ce C MecTHaTa OOIIMHA WK TPpajicka CIyx0a.

MN3XBBPIAHE HA M3ITO/I3BAHO EJJEKTPUYECKO U EJTEKTPOHHO OBOPY/IBAHE

Ot crobpakeHUs 3a OIa3BaHe Ha OKOJIHATA CPeJa, M3II0/I3BaHUTE eJIEKTPUUECKU U eJIeKTPOHHH TIPOZAYKTH He TPsiOBa fla Ce U3XBBPJIAT C
0OMKHOBeHUTe OUTOBU OTMAJbLY, a TPsAOBa Jja Ce TPeTUpaT Mo MoAXoAAI HaurH. VIHdopMarys 3a MyHKToBeTe 3a chbbHupaHe 1

_ pa60THOTO VM BpeMe MOXe [ia Ce IMOoJIy4yd OT CbOTBETHUTE OPraHU.
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CHUMBOJTBT 1IOKa3Ba, Ye MaTepyasIuTe, OT KOUTO € W3paboTeHO YCTPONCTBOTO, He TPOMEHST BKyCa M/IM MUPH3Mara Ha XpaHUTe/THUTE TIPOJYKTH.

To3u TIPOAYKT OTTOBAPA HA U3WCKBAHUATA HA IMPUTIOKUMUTE eBpOHeﬁCKH Y HAlJUOHAJ/IHU NUPEKTHUBU. HpO,quT'bT OTroBaps Ha
eBpOHeﬁCKHTe Y HAlJUOHAJIHUTE U3UCKBAHUWA 3a 6e30IM1acHOCT Ha yCTpOﬁCTBa U IIPOJYKTHU.

To311 MPOAYKT OTTOBapst Ha M3UCKBAHKUSATA Ha CHOTBETHUTE eBPOTeHCKU M HAL[FIOHAIHY AVPEKTHUBH 3a OrpaHUYeHre Ha OTTaCHUTe
BewjectBa (RoHS).

HenpaBu/1HOTO H3XBBP/IsiHe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOpH NpeACTaB/IABa 3aiaxa 3a 0Ko/IHaTa cpeyja!l

BaTepI/II/ITe/aKyMy]'IaTOPI/ITe He TpH6Ba Aa ce U3XBBPJIAT C outoBUTE OTIaAbLN. Te morar Aa CbAbp>KaT BpeAHU TEXXKU METa/IU U

TpsbBa Jja Cce TpeTUpar KaTo CreLUalHy OTaAbLy. XUMUYHHTE CUMBOJIM 3a TeXXKKM MeTtanu ca: Cd = kagmuii, Hg = xuBak, Pb =
OJIOBO.

C}'IE,ELOBEITE‘]IHO, H3I10/13BaHUTE 6&Tepl/II/I/EIKyMy]'IaTOpI/I Tpﬂ6Ba Aa ce 1ipejaBaT B ITYHKTOBeTE 3a c1:61/1paHe Ha OIlaCHHU OTIIaAbLIx.

Brpagenara 6arepusi He TpsibBa Jia ce pa3riobsiBa 3a u3xBbpJisiHe. IIpoAyKTHT TpsibBa Jja ce 3aHece B MYHKT 3a ChOHMpaHe Ha
ynotpebsiBaHa eIeKTPOHUKA.

3ara3sBamMme CU MpaBOTO [d MMpAdBHUM IIPOMEHUH B TEKCTa, ,/:[1/13a171Ha " TEXHUYECKUTE AdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrpexiaeHue.
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Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi felhasznalas céljabdl, és kovesse az abban foglalt ajanlasokat, mivel azok be nem tartésa életveszélyt

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vélasztotta!

A termék hasznélata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélata érdekében.

vagy egészséget veszélyeztethet.

AZ ESZKOZ ALKALMAZASA ES LEIRASA

A tejhabosit6 egy kicsi, praktikus eszkdz, amelyet konnyti és siir(i tejhab készitésére terveztek kavéhoz, lattéhez, cappuccinéhoz, kakadhoz és egyéb
italokhoz. Gyorsan habositja mind a hideg, mind a meleg tejet, igy tokéletes a mindennapi otthoni vagy munkahelyi hasznélatra. A késziilék beépitett

motorral és egy kever6fejjel miikodik, amely gyorsan felkeveri a tejet, barsonyos és egyenletes habot hozva létre.

Ez a termék nem kereskedelmi vagy ipari hasznélatra késziilt. A termék barmilyen mas hasznalata vagy modositdsa nem rendeltetésszertinek
minGsiil, és balesetveszélyt hordoz magaban. A gyart6 nem vallal felel6sséget a nem rendeltetésszer( hasznalatbél, az utasitasok be nem tartasabdl, a
nem megfelel javitasokbdl vagy a nem megfelel alkatrészek hasznalatabol ered6 karokért. Ez a termék kizarélag magéancéld hasznalatra késziilt.

Biztonsagi és CE-tanusitvanyi okokbdl ezt a terméket tilos atépiteni vagy barmilyen médon médositani. A terméknek a leirtaktél eltérd célra torténd
hasznélata a termék karosodéasahoz vezethet. A nem rendeltetésszer(i hasznélat olyan veszélyeket is okozhat, mint a révidzarlat, tiz, dramiités stb.

FIGYELMEZTETES! A terméket gyermekekt6l elzarva tartando.
FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély!

TELEPITES

Vegye ki a késziiléket a csomagolasbol.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a keverdfej megfelelGen illeszkedik az orséra.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTASITASOK

Gy6z6djon meg arrél, hogy a termék alkatrészei megfelel6en vannak ¢sszeszerelve.
Helyezze be az elemeket a jeloléseknek megfelelGen, tigyelve a helyes polaritasra (+ és -).

Helyezzen targyakat a késziilékbe. A targyaknak teljesen el kell mertilniiik. Ne 1épje til a MAX szintet.

Ontsd a tejet egy magas poharba vagy bogrébe (legalabb félig a pohar tetejéig).

Meritse a tejhabositd hegyét a tejbe tigy, hogy a spirdl teljesen a felszin alatt legyen.

Kapcsolja be a késziiléket a hazon talalhaté gombbal.

Valasszon a harom sebesség koziil az igényeinek megfelel6en.

Tartsa a habositét stabilan egy helyben, vagy mozgassa 6vatosan fel-le 15-20 masodpercig , amig el nem éri a kivant habsiirtiséget.
Miutén a habositas befejezédott, kapcsolja ki a késziiléket, és vegye ki a tejbdl.

Tedd félre egy racsra, vagy helyezd szaraz konyhapultra.

A késziiléket szaraz helyen tarolja, lehet6leg a mellékelt allvanyon.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Haszndlat utan azonnal 6blitse le a keveréfejet foly6 viz alatt.

Ha a tej megszéradt, aztassa a hegyét néhany percig meleg vizben, majd 6blitse le Gjra.

Ne meritse a teljes késziiléket vizbe, és ne mossa vizsugar alatt — ez karosithatja az elektronikat.
Torolje &t a testet egy nedves ruhéaval, és szaritsa meg papirtorlGvel.

A fém allvany foly6 viz alatt moshat6 és szaradni hagyhato.

A késziiléket szaraz helyen tarolja, lehet6leg a mellékelt allvanyon.

Akkumulatorcsere utasitasai:

®  Kérjiik, helyezze be megfelel6en az elemeket, tigyelve a +/- polaritasra.

®  (Csak egyféle akkumulatort szabad hasznalni.

®  Mindig a teljes elemkészletet cserélje ki.

® A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékbdl, és soha nem szabad ttizbe dobni.

®  Soha ne prébaljon meg hagyoményos akkumuléatorokat tolteni.

® A hasznalatlan elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktol tévol tarolja.

®  Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.
TIPP

® A késziiléket ellendrizni kell a szallitas teljessége és az esetleges lathaté sériilések szempontjabél.

e  Hidnyos szallitas, illetve a hibas csomagolas vagy szallitas miatti sériilés esetén kérjiik, hivja az tigyfélszolgalatot.
MUSZAKI ADATOK

e  Termék anyaga: acél, miianyag

o Tépellatds: 2x AA elem

e  Habositasi id6: 15-20 masodperc

e  Fém allvany mellékelve



ELELMISZER-BIZTONSAGOS. Ez a termék nem befolyasolja karosan az ételek izét vagy illatat.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 éves vagy annal id6sebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis képességfi, illetve tapasztalattal
és tudassal nem rendelkez6 személyek hasznalhatjak, feltéve, hogy feliigyelet alatt allnak, vagy eligazitast kaptak a termék biztonsagos
hasznélatarél, és megértik az ebbdl eredd kockazatokat.

Soha ne meritse a késziiléket vizbe.

Tisztitdshoz hasznaljon nedves ruhat vagy enyhe mosdészert.

Ne hasznaljon sériilt késziiléket.

A termék nem gyermekek altali hasznélatra késziilt.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagokat ne hagyja feliigyelet nélkiil. A gyerekek jatszhatnak veliik, ami veszélyes.

Ovija a terméket a szélséséges hémérsékletektdl, kozvetlen napfénytél, erés rezgésektél, magas paratartalomtdl, nedvességtdl, gytlékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai igénybevételnek.

Ha a biztonséagos iizemeltetés mar nem lehetséges, hagyja abba a termék hasznalatat, és biztositsa a tovabbi hasznélat ellen. A biztonsagos
tizemeltetés mar nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszabb ideig kedvezétlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitas kozben tdlzott igénybevételnek volt kitéve.

Ne hasznélja a terméket, ha barmelyik része sériilt. Ha a kabel sériilt, ne prébalja meg sajat keziileg megjavitani.

Ne szerelje szét a késziiléket.

Ne haszndljon régi és 1j elemeket, kiilonb6z6 mark4ju elemeket vagy vegyszereket.
Ne toltse, ne sértse meg és ne nyissa ki az akkumulatort.

Ne nyelje le az elemet. Ha mégis lenyeli az elemet, azonnal forduljon orvoshoz.

A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK ELEMEKHEZ/AKKUMULATOROKHOZ

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa gyermekektdl elzdrva. Lenyelés esetén azonnal forduljon orvoshoz!
Az eldobhat6 elemeket tilos tjratolteni. Az elemeket/tijrat6lthetd akkumulatorokat tilos révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez tilmelegedést,
tiizet vagy robbanast okozhat.

Soha ne dobjon elemeket/akkumulatorokat tizbe vagy vizbe.

Az elemeket/akkumuléatorokat soha nem szabad mechanikai igénybevételnek kitenni.

Savszivargas veszélye elemekbdl/akkumuléatorokbol.

Keriilje az elemeket/akkumulatorokat kérosité szélséséges koriilményeket és hémérsékleteket, példaul a radiatorokat/kdzvetlen napfényt.

Ha az elemek/akkumulétorok szivarognak, kertilje a bérrel, szemmel és nyalkahartyaval valé érintkezést! Azonnal dblitse le az érintett
teriileteket tiszta vizzel, és forduljon orvoshoz!

A szivarg6 vagy sértilt elemek/tjratolthetd akkumulatorok bérrel érintkezve kémiai égési sériiléseket okozhatnak. Ezért viseljen megfelel§
véddkesztytit.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLAS KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi djrahasznosité kdzpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagot a helyi hatdsdgok altal kijelolt hulladékleraké helyre kell leadni. A hasznalt termékek djrahasznositési
lehet&ségeivel kapcsolatos informéciokért kérjiik, forduljon a helyi 6nkorméanyzathoz vagy varosi hivatalhoz.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS BERENDEZESEK ELSZALLITASA
Kornyezetvédelmi okokbdl a hasznélt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a héztartasi hulladékkal egytitt
kidobni, hanem megfelel6en kell artalmatlanitani. A gy(ijt6pontokrol és azok nyitvatartasi idejér6l az illetékes
hatésagoktol lehet tajékozodni.

%t :

n
A szimbélum azt jelzi, hogy az eszkdz anyagai nem véltoztatjak meg az élelmiszerek izét vagy illatat.

biztonsagéra vonatkozé eurdpai és nemzeti kovetelményeket.

C e Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek kovetelményeinek. A termék teljesiti az eszk6zok és termékek



Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti RoHS irdnyelvek kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok nem megfelelé artalmatlanitasa kérnyezetszennyezo!

Az elemeket/akkumulétorokat tilos a haztartasi hulladékkal egytitt kidobni. Kéaros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért specialis
hulladékként kell kezelni 6ket. A nehézfémek kémiai szimb6lumai: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat a telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell vinni.
A beépitett akkumulatort tilos szétszerelni artalmatlanitas céljabol. A terméket egy hasznalt elektronikai gytjt6helyen kell leadni.

Fenntartjuk a jogot, hogy a termék szovegét, kialakitasat és mliszaki adatait el6zetes értesités nélkiil megvaltoztassuk.



DK

Keere hr. eller fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Les venligst folgende instruktioner, inden du bruger produktet, for at sikre korrekt brug af produktet.
Gem venligst denne manual til senere brug, og felg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en risiko for liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En melkeskummer er en lille, praktisk enhed designet til at tilberede let og tykt melkeskum til kaffe, latte, cappuccino, kakao og andre drikkevarer.
Den skummer hurtigt bade kold og varm meelk, hvilket ger den perfekt til hverdagsbrug derhjemme eller pa arbejdet. Enheden fungerer ved hjelp af
en indbygget motor og et rgreapparat, der hurtigt keerner melken og skaber et flgjlsbladt og jeevnt skum.

Dette produkt er ikke beregnet til kommerciel eller industriel brug. Enhver anden brug eller @ndring af produktet betragtes som ukorrekt og
indebeerer risiko for ulykker. Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af forkert brug, manglende overholdelse af instruktioner, ukorrekte
reparationer eller brug af uegnede reservedele. Dette produkt er kun beregnet til privat brug.

Af sikkerhedsmessige drsager og CE-certificeringsdrsager ma dette produkt ikke ombygges eller modificeres pa nogen méade. Brug af produktet til
andre formal end de beskrevne kan resultere i skader pa produktet. Forkert brug kan ogsd medfgre farer sasom kortslutninger, brand, elektrisk stad
0sV.

ADVARSEL! Opbevar dette produkt utilgengeligt for bern.
ADVARSEL! Risiko for personskade!

INSTALLATION

e  Tag enheden ud af emballagen.

e  Serg for, at blandespidsen sidder korrekt pa spindlen.
OPSTARTS-/INSTALLATIONSANVISNING

®  Sorg for, at produktkomponenterne er samlet korrekt.

®  [sat batterierne som markeret, og veer opmeerksom pa den korrekte polaritet (+ og -).

Placer genstande i enheden. Genstandene skal veere helt nedsenket. Overskrid ikke MA X-niveauet.

Held melken i et hgjt glas eller krus (mindst halvvejs oppe i glasset).

Dyp spidsen af melkeskummeren ned i melken, sd spiralen er helt under overfladen.

Tend enheden ved hjelp af knappen pa huset.

Velg mellem tre hastigheder afhengigt af dine behov.

Hold skummeren stabilt pa ét sted, eller bevaeg den forsigtigt op og ned i 15-20 sekunder , indtil du opnér den gnskede skumkonsistens.
Nar skumningen er ferdig, skal du slukke apparatet og tage det op af melken.

Seet til side pa en rist eller placer pa et tgrt bord.

Opbevar enheden et tort sted, helst pd den medfglgende stativ.

RENGOURING OG VEDLIGEHOLDELSE

Skyl blandespidsen under rindende vand umiddelbart efter brug.

Hvis melken er tgrret, leeg spidsen i blgd i varmt vand i et par minutter og skyl derefter igen.

Nedsank ikke hele enheden i vand eller vask den under en jetstrale — dette kan beskadige elektronikken.
Ter kroppen af med en fugtig klud og ter med et papirhandklede.

Metalstativet kan vaskes under rindende vand og tgrres.

Opbevar enheden et tgrt sted, helst pa den medfglgende stativ.

Instruktioner til batteriudskiftning:

®  [set batterierne korrekt, og veer opmearksom pa +/- polariteten.

®  Der ber kun anvendes én type batteri.

®  Udskift altid hele batterisattet.

®  Brugte batterier skal fjernes fra enheden og ma aldrig smides i ild.

® Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

®  Opbevar ubrugte batterier i deres emballage veek fra metalgenstande.

®  Efterlad ikke bgrn uden opsyn.
TIP

®  Apparatet skal kontrolleres for leveringens fuldsteendighed og for synlige skader.

e [Itilfelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af mangelfuld emballage eller transport, bedes du kontakte service-hotline.
TEKNISKE DATA

Produktmateriale: stél, plastik
Strgmforsyning: 2x A A-batterier
Skumningstid: 15-20 sekunder
Metalstativ medfglger



FODEVARESIKKER. Dette produkt pavirker ikke smagen eller lugten af mad negativt.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt ma anvendes af bgrn pa 8 ar og derover samt af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller
manglende erfaring eller viden, forudsat at de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af produktet og forstdr de deraf
felgende risici.

Nedsenk aldrig enheden i vand.

Til renggring skal du bruge en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel.

Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til brug for bgrn.

Sarg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bern kan lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, brandfarlige gasser, dampe og
oplesningsmidler.

Udset ikke produktet for mekanisk belastning.
Huvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal brugen af produktet ophgre, og produktet skal sikres mod yderligere brug. Sikker drift er ikke

leengere mulig, hvis produktet: - er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veret opbevaret i lengere tid under ugunstige forhold,
eller - har veret udsat for overdreven belastning under transport.

Brug ikke produktet, hvis nogen af delene er beskadiget. Hvis ledningen er beskadiget, mé du ikke forsgge at reparere den selv.

Skil ikke enheden selv ad.

Brug ikke gamle og nye batterier, forskellige merker eller kemikalier.
Batteriet md ikke oplades, beskadiges eller &bnes.

Undga at sluge batteriet. Hvis et batteri sluges, skal du straks kontakte en leege.
Produktet skal altid anvendes som tilsigtet.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER/AKKUMULATORER

Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for born. Sgg straks legehjelp, hvis de sluges!

Engangsbatterier ma ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier ma ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

Kast aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

Batterier/genopladelige batterier bgr aldrig udsettes for mekanisk belastning.

Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/akkumulatorer, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

Hyvis batterier/genopladelige batterier leekker, skal du undgd kontakt med hud, gjne og slimhinder! Skyl straks de bergrte omrader med rent
vand, og sgg legehjelp!

Uteette eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger ved kontakt med huden. Brug derfor
passende beskyttelseshandsker.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, der kan bortskaffes pa din lokale genbrugsstation.

Brugt emballage skal afleveres pa en dertil indrettet genbrugsstation, som er udpeget af de lokale myndigheder. For information om
genbrugsmuligheder for brugte produkter, kontakt venligst din lokale kommune eller bykontor.

BORTSKAFFELSE AF BRUGT ELEKTRISK OG ELEKTRONISK UDSTYR

Af miljgmeessige arsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes med almindeligt
husholdningsaffald, men skal bortskaffes korrekt. Oplysninger om indsamlingssteder og deres abningstider kan fas hos

de relevante myndigheder.
— e

n
Symbolet angiver, at de materialer, som apparatet er lavet af, ikke @ndrer smagen eller lugten af fgdevarer.

til sikkerhed for apparater og produkter.

C € Dette produkt overholder kravene i de geeldende europaiske og nationale direktiver. Produktet opfylder europaiske og nationale krav



Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale RoHS-direktiver.

Forkert bortskaffelse af batterier/akkumulatorer er en trussel mod miljget!

Batterier/akkumulatorer ma ikke bortskaffes med husholdningsaffaldet. De kan indeholde skadelige tungmetaller og skal
behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor bgr brugte batterier/akkumulatorer afleveres pd kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri ma ikke skilles ad med henblik pa bortskaffelse. Produktet skal afleveres pa et indsamlingssted for brugt
elektronik.

Vi forbeholder os retten til at endre tekst, design og tekniske data for produktet uden varsel.



SK
VéaZeny pan/pani, dakujeme vadm za zaktpenie nasho produktu!

Pred pouzitim produktu si precitajte nasledujtice pokyny, aby ste zabezpecili jeho spravne pouZzivanie.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a riad'te sa jeho odporticaniami, pretoZe ich nedodrZanie méZe predstavovat' riziko pre Zivot alebo
zdravie.

POUZITIE A POPIS ZARIADENIA

Naperiovac mlieka je malé, praktické zariadenie urcené na pripravu l'ahkej a hustej mlie¢nej peny do kavy, latte, cappuccina, kakaa a inych napojov.
Rychlo napeni studené aj teplé mlieko, vd'aka ¢omu je idedlny na kaZzdodenné pouZitie doma alebo v praci. Zariadenie funguje pomocou vstavaného
motora a mieSacieho ndstavca, ktory rychlo rozmieSa mlieko a vytvori zamatovi a rovnhomernt penu.

Tento vyrobok nie je urCeny na komercné ani priemyselné pouZzitie. Akékol'vek iné pouzitie alebo tiprava vyrobku sa povaZuje za nevhodné a
predstavuje riziko nehdd. Vyrobca nezodpoveda za Skody spdsobené nespravnym pouZitim, nedodrZzanim pokynov, nespravnymi opravami alebo
pouZitim nevhodnych nédhradnych dielov. Tento vyrobok je ur€eny len na sikromné pouZitie.

Z bezpecnostnych dévodov a dovodov certifikicie CE sa tento produkt nesmie nijako prestavovat’ ani upravovat’. PouZivanie produktu na iné ucely,
ako su tie, ktoré st opisané, moze viest' k jeho poSkodeniu. Nespravne pouZzitie mozZe tiez viest' k nebezpecenstvam, ako sd skraty, poZiar, traz
elektrickym pridom atd’.

UPOZORNENIE! Uchovéavajte tento vyrobok mimo dosahu deti.
VAROVANIE! Nebezpecenstvo zranenia!

INSTALACIA

e Vyberte zariadenie z obalu.

e  Uistite sa, Ze mieSacia Spicka je sprdvne umiestnend na vretene.
POKYNY NA SPUSTENIE/INSTALACIU

®  Uistite sa, Ze komponenty produktu si spravne zmontované.

VloZte batérie podl'a oznacenia a dbajte na spravnu polaritu (+ a -).

VloZte predmety do zariadenia. Predmety by mali byt tiplne ponorené. Neprekracujte hladinu MAX.

Nalejte mlieko do vysokého pohéra alebo hrnéeka (aspoii do polovice pohara).

Ponorte hrot napefiovaca do mlieka tak, aby Spirla bola tplne pod hladinou.

Zapnite zariadenie pomocou tlac¢idla na kryte.

Vyberte si z troch rychlosti v zavislosti od vaSich potrieb.

DrZte napefiovaC pevne na jednom mieste alebo nim jemne pohybujte hore a dole 15 — 20 sekiind , kym nedosiahnete poZadovanii
konzistenciu peny.

Po dokonceni penenia zariadenie vypnite a vyberte ho z mlieka.

e OdloZte na mriezku alebo poloZzte na suchud pracovnu dosku.

e  Zariadenie skladujte na suchom mieste, najlep$ie na priloZenom stojane.

CISTENIE A UDRZBA
e MieSaciu Spicku ihned’ po pouziti oplachnite pod tecticou vodou.
e Ak mlieko zaschlo, namocte hrot na niekol'’ko mintt do teplej vody a potom znova oplachnite.
e Neponarajte celé zariadenie do vody ani ho neumyvajte pod pridom vody — mohlo by to poskodit” elektroniku.
e  Telo utrite vlhkou handrickou a osuste papierovou utierkou.
e  Kovovy stojan sa dd umyt pod tecticou vodou a nechat’ uschnit'.
e  Zariadenie skladujte na suchom mieste, najlep$ie na priloZenom stojane.

Pokyny na vymenu batérie:

®  VlozZte batérie spravne a dbajte na dodrZanie polarity +/-.

®  Mal by sa pouZzivat' iba jeden typ batérie.

®  Vidy vymeriite celd sadu batérii.

®  Vybité batérie by sa mali zo zariadenia vybrat a nikdy ich nevhadzovat’ do ohia.
°

Nikdy sa nepokusSajte nabijat’ beZné batérie.

®  Nepouzité batérie skladujte v ich obale mimo dosahu kovovych predmetov.

®  Nenechavajte deti bez dozoru.
TIP

®  Zariadenie je potrebné skontrolovat’, ¢i je kompletné a ¢i nie je viditeI'ne poskodené.

eV pripade netiplnej dodavky alebo poskodenia v dosledku chybného balenia alebo prepravy kontaktujte, prosim, servisnu horticu linku.
TECHNICKE UDAJE

e Material vyrobku: ocel, plast
e  Napéjanie: 2x AA batérie



Cas penenia: 15-20 sekiind
Kovovy stojan je sucast'ou balenia
BEZPECNE PRE POTRAVINY. Tento vyrobok nemé nepriaznivy vplyv na chut’ ani véiu jedla.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mo6zu pouZivat deti vo veku 8 rokov a starSie a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom skusenosti ¢i vedomosti, za predpokladu, Ze st pod dohf'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouZzivani vyrobku a
rozumeju z toho vyplyvajicim rizikdm.

Nikdy nepondrajte zariadenie do vody.

Na Cistenie pouzite vlhkt handricku alebo jemny Cistiaci prostriedok.

NepouZivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je ur€eny na pouZitie detmi.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mézu hrat’, ¢o je nebezpecné.

Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkostou, horfavymi plynmi,
parami a rozpust'adlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému namahaniu.

Ak bezpecna prevadzka uZ nie je mozna, prestarite vyrobok pouZivat’ a zabezpecte ho pred dalsim pouZitim. Bezpecna prevadzka uzZ nie je

mozna, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi ¢as skladovany za nepriaznivych podmienok alebo - bol pocas
prepravy vystaveny nadmernému namahaniu.

NepouZivajte vyrobok, ak je ktorakol'vek jeho cast’ poskodend. Ak je poskodeny kébel, nepoktsajte sa ho sami opravit'.

Zariadenie sami nerozoberajte.

NepouZivajte staré a nové batérie, rozne znacky ani chemikalie.

Batériu nenabijajte, nepoSkodzujte ani neotvarajte.

Neprehltajte batériu. Ak ddjde k prehltnutiu batérie, okamZite vyhl'adajte lekara.
Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat’ podl'a urCenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE/AKUMULATORY

Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. V pripade prehltnutia okamzite vyhl'adajte lekarsku pomoc!

Jednorazové batérie sa nesmt nabijat. Batérie/nabijatelné batérie sa nesmu skratovat’ a/alebo otvarat. MdZe to viest k prehriatiu, poZiaru
alebo vybuchu.

Nikdy nevhadzujte batérie/nabijatel'né batérie do ohna alebo vody.

Batérie/nabijatel'né batérie by nikdy nemali byt’ vystavené mechanickému naméhaniu.

Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhybajte sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mézu ovplyvnit batérie/akumulatory, napr. radidtory/priame slnecné Ziarenie.

Ak z batérii/nabijateI'nych batérii unikne tekutina, zabrarite kontaktu s pokoZzkou, ocami a sliznicami! Zasiahnuté miesta okamzite
vyplachnite ¢istou vodou a vyhl'adajte lekarsku pomoc!

Vytekajuce alebo poskodené batérie/nabijatel'né batérie mozu pri kontakte s pokozkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto noste vhodné
ochranné rukavice.

TIPY A INFORMACIE O NAKLADANI{ S POUZITYMI OBALOMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré mozete zlikvidovat' vo vaSom miestnom recyklacnom stredisku.

Pouzity obalovy material by mal byt’ odovzdany na uréenom mieste likvidacie odpadu, ktoré urcili miestne trady. Informacie o
moznostiach recyklacie pouZitych vyrobkov ziskate od miestneho tiradu obce alebo mesta.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z environmentélnych dévodov by sa pouzité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ s beznym domovym odpadom, ale
mali by sa likvidovat  riadnym sp6sobom. Informécie o zbernych miestach a ich otvéracich hodinach ziskate od prislusnych tradov.

Q r Symbol oznacuje, Ze materidly, z ktorych je zariadenie vyrobené, nemenia chut’ ani voiiu potravin.

C € Tento vyrobok spiiia poZiadavky platnych eurépskych a narodnych smernic. Vyrobok spiiia eurépske a narodné poZiadavky na

bezpecnost’ zariadeni a vyrobkov.



Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/akumulétory by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6Zu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a mali by sa s nimi
zaobchdadzat” ako so Specidlnym odpadom. Chemické symboly pre tazké kovy st: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Preto by sa pouzité batérie/akumulatory mali odovzdat’ na zbernych miestach nebezpe¢ného odpadu.
Vstavand batéria sa nesmie rozoberat’ na likvidaciu. Vyrobok by sa mal odovzdat’ na zbernom mieste pre pouzitu elektroniku.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny textu, dizajnu a technickych idajov produktu bez predchadzajtiiceho upozornenia.



FI

Hyva herra tai rouva, kiitos, ettd ostit tuotteemme!

Ennen tuotteen kayttdd lue seuraavat ohjeet varmistaaksesi tuotteen asianmukaisen kayton.

Sailytd tdmé kdyttoohje myohempéa tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld niiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa vaaran hengelle tai
terveydelle.

LAITTEEN KAYTTO JA KUVAUS

Maidonvaahdotin on pieni ja kéiteva laite, joka on suunniteltu kevyen ja paksun maitovaahdon valmistukseen kahvia, lattea, cappuccinoa, kaakaota ja
muita juomia varten. Se vaahdottaa nopeasti sekéd kylmada ettd lammintd maitoa, joten se sopii tdydellisesti jokapédivaiseen kédyttoon kotona tai toissa.
Laite toimii sisdanrakennetulla moottorilla ja sekoitusosalla, joka vatkaa maidon nopeasti luoden samettisen ja tasaisen vaahdon.

Tétéd tuotetta ei ole tarkoitettu kaupalliseen tai teolliseen kdyttoon. Tuotteen muu kayttd tai muokkaaminen katsotaan virheelliseksi ja aiheuttaa
onnettomuusriskin. Valmistaja ei ole vastuussa vahingoista, jotka johtuvat virheellisestd kdytostd, ohjeiden noudattamatta jattdmisestd, virheellisistd
korjauksista tai sopimattomien varaosien kdytdstd. Tamd tuote on tarkoitettu vain yksityiskayttoon.

Turvallisuus- ja CE-merkintdsyistd tdtd tuotetta ei saa rakentaa uudelleen tai muuttaa millddn tavalla. Tuotteen kdytté muuhun kuin kuvattuun
tarkoitukseen voi vahingoittaa sitd. Vaarinkayttd voi my0s aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloja, sdhkdoiskuja jne.

VAROITUS! Pida tdma tuote poissa lasten ulottuvilta.
VAROITUS! Loukkaantumisvaara!

ASENNUS

e  DPoista laite pakkauksesta.

e  Varmista, ettd sekoituskérki on kunnolla kiinni karassa.
KAYNNISTYS-/ASENNUSOHJEET

®  Varmista, ettd tuotteen osat on koottu oikein.

®  Aseta paristot merkintdjen mukaisesti ja kiinnitd huomiota oikeaan napaisuuteen (+ ja -).

®  Aseta esineet laitteen sisi4n. Esineiden tulee olla kokonaan veden alla. Al4 ylitd MA X-tasoa.

e  Kaada maito korkeaan lasiin tai mukiin (vahintdén lasin puolivaliin).

e  Upota vaahdottimen kérki maitoon niin, ettd spiraali on kokonaan pinnan alapuolella.

e  Kaynnistd laite kotelossa olevalla painikkeella.

e  Valitse kolmesta nopeudesta tarpeidesi mukaan.

e Pidd vaahdotinta tukevasti paikallaan tai liikuta sitd varovasti ylos ja alas 15-20 sekunnin ajan , kunnes saavutat halutun vaahdon

koostumuksen.

Kun vaahdotus on valmis, sammuta laite ja ota se pois maidosta.

e  Laita sivuun ritildlle tai aseta kuivalle ty6tasolle.

e  Sdilytd laitetta kuivassa paikassa, mieluiten mukana tulevalla telineella.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Huuhtele sekoituskéarki juoksevan veden alla heti kédyton jalkeen.

Jos maito on kuivunut, liota kiarked lampimésséd vedessd muutaman minuutin ajan ja huuhtele sitten uudelleen.
Al4 upota koko laitetta veteen dlidka pese sitd vesisuihkulla — se voi vahingoittaa elektroniikkaa.

Pyyhi runko kostealla liinalla ja kuivaa talouspaperilla.

Metallijalusta voidaan pestd juoksevan veden alla ja antaa kuivua.

Sdilyta laitetta kuivassa paikassa, mieluiten mukana tulevalla telineelld.

Akun vaihto-ohjeet:
®  Aseta paristot oikein péin ja kiinnitd huomiota +/- -napaisuuteen.

Vain yhtd akkutyyppid tulisi kdyttaa.

Vaihda aina koko paristosarja.

Tyhjét paristot tulee poistaa laitteesta eikd niitd saa koskaan heittdd tuleen.
Al koskaan yrité ladata tavallisia akkuja.

Sdilyta kdyttamattomat paristot pakkauksessaan erilladan metalliesineistd.

Al4 jat4 lapsia ilman valvontaa.

KARKI

®  Laite on tarkastettava toimituksen tdydellisyyden ja mahdollisten ndkyvien vaurioiden varalta.
e  Jos toimitus on puutteellinen tai se on vaurioitunut viallisen pakkauksen tai kuljetuksen vuoksi, ota yhteytta asiakaspalvelunumeroon.

TEKNISET TIEDOT
e  Tuotteen materiaali: terds, muovi
e  Virtaldhde: 2 x AA-paristoa
e  Vaahdotusaika: 15-20 sekuntia




Mukana metallinen jalusta
ELINTARVIKKEILLE TURVALLINEN. Tama tuote ei vaikuta haitallisesti ruoan makuun tai tuoksuun.

TURVALLISUUSOHJEET

Tatd tuotetta voivat kdyttad 8-vuotiaat ja sitd vanhemmat lapset sekd henkildt, joilla on heikentyneet fyysiset, aistilliset tai henkiset kyvyt
tai joilta puuttuu kokemusta tai tietoa, edellyttden, ettd heitd valvotaan tai heille on opastettu tuotteen turvalliseen kdytt6on ja he
ymmartdvat siitd aiheutuvat riskit.

Al koskaan upota laitetta veteen.

Puhdistukseen kéyta kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

Al4 kéyta vaurioitunutta laitetta.

Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten kayttoon.

Varmista, ettei pakkausmateriaaleja jatetda valvomatta. Lapset saattavat leikkid niilld, mika on vaarallista.

Suojaa tuotetta ddrimmaisiltd lampéotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkailta taringiltd, korkealta kosteudelta, syttyviltd kaasuilta,
hoyryiltd ja livottimilta.

Al altista tuotetta mekaaniselle rasitukselle.

Jos turvallinen kéytto ei ole endd mahdollista, lopeta kdytto ja varmista tuotteen jatkuva kdyttd. Turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi oikein, - on ollut varastossa pitkddn epdsuotuisissa olosuhteissa tai - on altistunut liialliselle
rasitukselle kuljetuksen aikana.

Al4 kéyta tuotetta, jos jokin osa on vaurioitunut. Jos johto on vaurioitunut, &lé yritd korjata sité itse.

Al4 pura laitetta itse.

Al4 kéyta vanhoja ja uusia paristoja, eri merkkisi4 paristoja tai kemikaaleja.
Al4 lataa, vahingoita tai avaa akkua.

Al4 niele paristoa. Jos paristo nielld4n, ota valittémésti yhteys ladkariin.
Tuotetta tulee aina kdyttaa aiotulla tavalla.

PARISTOJEN/AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

Pida paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos nielet niitd, hakeudu vélittomaésti ladkéarin hoitoon!

Kertakdyttoparistoja ei saa ladata uudelleen. Paristoja/ladattavia akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdmd voi johtaa ylikunumenemiseen,
tulipaloon tai rdjaéhdykseen.

Al koskaan heiti paristoja/ladattavia akkuja tuleen tai veteen.

Paristoja/ladattavia akkuja ei saa koskaan altistaa mekaaniselle rasitukselle.

Paristojen/akkujen happovuodon vaara.

Vilta darimmadisid olosuhteita ja lampétiloja, jotka voivat vaikuttaa paristoihin/akkuihin, kuten pattereita/suoraa auringonvaloa.

Jos paristot/ladattavat paristot vuotavat, véltd kosketusta ihoon, silmiin ja limakalvoihin! Huuhtele altistuneet alueet valittémésti puhtaalla
vedelld ja hakeudu ladkarin hoitoon!

Vuotavat tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja joutuessaan kosketuksiin ihon kanssa. Kayta
siksi sopivia suojakdsineitd.

VINKKEJA JA TIETOJA KAYTETYN PAKKAUKSEN KASITTELYSTA
Pakkaus on valmistettu ympdristoystavallisista materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaéytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten osoittamaan jatteenkasittelypaikkaan. Lisétietoja kaytettyjen
tuotteiden kierratysvaihtoehdoista saat ottamalla yhteyttd paikalliseen kuntaan tai kaupungistoon.

KAYTETYN SAHKO- JA ELEKTRONIIKKALAITTEEN HAVITYS

Ympéristosyistd kaytettyja sahko- ja elektroniikkalaitteita ei tule havittda tavallisen kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista saa asianmukaisilta viranomaisilta.

Q r Symboli osoittaa, ettd laitteen valmistusmateriaalit eivat muuta elintarvikkeiden makua tai tuoksua.

turvallisuutta koskevat eurooppalaiset ja kansalliset vaatimukset.

( e Tama tuote on sovellettavien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimusten mukainen. Tuote tdyttad laitteiden ja tuotteiden



Tama tuote on asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimusten mukainen.

Paristojen/akkujen virheellinen havittaminen on vaarallista ymparistolle!

Paristoja/akkuja ei tule havittaa talousjatteen mukana. Ne voivat sisaltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd on kasiteltava
ongelmajatteend. Raskasmetallien kemialliset merkit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kdytetyt paristot/akut tulee viedd kunnallisiin vaarallisten jatteiden keradyspisteisiin.

Sisdanrakennettua akkua ei saa purkaa hévittdmistd varten. Tuote tulee toimittaa kédytettyjen elektroniikkalaitteiden
kerdyspisteeseen.

Piddtdamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, ulkoasuun ja teknisiin tietoihin ilman erillistd ilmoitusta.



LT
Gerbiamasis pone arba gerbiamoji ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kad uzZtikrintuméte tinkama gaminio naudojima.
Prasome iSsaugoti Sj vadova ateiciai ir laikytis jo rekomendacijuy, nes ju nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei ar sveikatai.

IRENGINIO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Pieno plakiklis yra maZas, patogus prietaisas, skirtas paruosti lengvas ir tirStas pieno putas kavai, latte, kapucinui, kakavai ir kitiems gérimams. Jis
greitai suplaka tiek Salta, tiek Silta pieng, todél puikiai tinka kasdieniam naudojimui namuose ar darbe. Prietaisas veikia naudodamas jmontuota
variklj ir maiSymo antgalj, kuris greitai suplaka piena, sukurdamas aksomine ir lygia puta.

Sis gaminys néra skirtas komerciniam ar pramoniniam naudojimui. Bet koks kitas gaminio naudojimas ar modifikavimas laikomas netinkamu ir kelia
nelaimingy atsitikimy pavojy. Gamintojas neatsako uZ Zala, atsiradusia dél netinkamo naudojimo, instrukcijy nesilaikymo, netinkamo remonto ar
netinkamy atsarginiy daliy naudojimo. Sis gaminys skirtas tik asmeniniam naudojimui.

Dél saugos ir CE sertifikavimo prieZasciy Sio gaminio negalima jokiu bidu perdaryti ar modifikuoti. Gaminio naudojimas kitiems nei aprasytiems
tikslams gali jj sugadinti. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavojy, pvz., trumpaji jungima, gaisra, elektros smiigj ir kt.

ISPEJIMAS! Laikykite §j gaminj vaikams nepasiekiamoje vietoje.
ISPEJIMAS! Susizalojimo pavojus!

RENGIMAS
e  ISimkite jrenginj i$ pakuotés.
e  [sitikinkite, kad maiSymo antgalis tinkamai uzdétas ant veleno.

PALEIDIMO / JRENGIMO INSTRUKCI1JOS
® [sitikinkite, kad gaminio komponentai yra tinkamai surinkti.

Idékite baterijas pagal paZzymétas vietas, atkreipdami démes;j j teisingg poliSkumgq (+ ir -).

Sudékite daiktus i prietaiso vidy. Daiktai turi biiti visiSkai panardinti. NevirSykite MAX lygio.

Supilkite pieng j auksta stikline arba puodelj (bent iki pusés stiklinés).

Panardinkite pieno plaktuvo galiuka i pieng taip, kad spiralé biity visiskai po pavirSiumi.

junkite jrenginj naudodami mygtuka, esantj ant korpuso.

Rinkites is trijy greiciy, atsizvelgdami j savo poreikius.

Tvirtai laikykite puty plaktuva vienoje vietoje arba Svelniai judinkite ji aukStyn ir Zemyn 15-20 sekundZiy , kol pasieksite norimg puty
konsistencija.

Kai pieno putojimas bus baigtas, iSjunkite prietaisa ir iSimkite ji iS pieno.

e  Padékite ant groteliy arba ant sauso stalvirSio.

e  Prietaisg laikykite sausoje vietoje, geriausia ant pridedamo stovo.

VALYMAS IR PRIEZIURA
e  MaiSymo antgalj i$ karto po naudojimo nuplaukite tekanciu vandeniu.
Nemerkite viso prietaiso j vandenj ir neplaukite jo po vandens srove — tai gali paZeisti elektronika.
Nuvalykite kiing drégnu skuduréliu ir nusausinkite popieriniu ranksluosciu.
Metalinj stova galima nuplauti po tekanciu vandeniu ir palikti iSdZiati.
Prietaisg laikykite sausoje vietoje, geriausia ant pridedamo stovo.

Baterijos keitimo instrukcijos:

®  PraSome teisingai jdéti baterijas, atkreipdami démesj j +/- poliSkuma.

® Reikéty naudoti tik vieno tipo baterijas.

®  Visada pakeiskite visg baterijy rinkinj.
®  [Ssikrovusias baterijas reikia iSimti i prietaiso ir niekada nemesti j ugni.
® Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.
®  Nenaudotas baterijas laikykite ju pakuotéje, atokiau nuo metaliniy daikty.
®  Nepalikite vaiky be prieZitiros.

PATARIMAS

®  Bitina patikrinti, ar prietaisas yra pristatytas pilnai ir ar néra matomy paZeidimu.
e Jei pristatymas buvo nepilnas arba preké buvo paZeista dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su klienty aptarnavimo
linija.

TECHNINIAI DUOMENYS
e  Gaminio medZiaga: plienas, plastikas
e  Maitinimo Saltinis: 2x AA baterijos
e  Plakimo laikas: 15-20 sekundziy




Pridedamas metalinis stovas
SAUGU MAISTUL. Sis produktas neigiamai neveikia maisto skonio ar kvapo.

SAUGOS INSTRUKCI1JOS

Si gaminj gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys
pakankamai patirties ar Ziniy, jei jie yra priZitirimi arba instruktuoti, kaip saugiai naudoti gaminj, ir supranta su tuo susijusia rizika.

Niekada nemerkite prietaiso j vandeni.

Valymui naudokite drégna Sluoste arba Svelny valiklj.

Nenaudokite paZeisto prietaiso.

Produktas néra skirtas naudoti vaikams.

Isitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali su jomis Zaisti, o tai pavojinga.

Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, degiy dujy, gary ir
tirpikliy.

Neleiskite gaminiui biti mechaniskai jtemptam.

Jei saugus eksploatavimas nebejmanomas, nutraukite gaminio naudojima ir apsaugokite jj nuo tolesnio naudojimo. Saugus eksploatavimas
nebejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo sandéliuojamas nepalankiomis sglygomis arba -
transportavimo metu buvo per daug apkrautas.

Nenaudokite gaminio, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. Jei laidas paZeistas, nebandykite jo taisyti patys.

Neardykite prietaiso patys.

Nenaudokite seny ir naujy baterijy, skirtingy prekiy Zenkly ar cheminiy medziagy.
Nekraukite, nepaZeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

Nenurykite baterijos. Prarijus baterija, nedelsdami kreipkités j gydytoja.
Produktas visada turéty biiti naudojamas pagal paskirtj.

BATERIJOS /AKUMULIATORIAI

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

Vienkartiniy baterijy negalima jkrauti. Baterijy / jkraunamy baterijy negalima trumpai sujungti ir (arba) atidaryti. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisrg arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy / jkraunamy baterijy i ugnj ar vanden;j.

Baterijy / jkraunamy baterijy niekada negalima mechaniSkai paveikti.

Rigsties nuotékio iS baterijy / akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiros, kurios gali paveikti baterijas / akumuliatorius, pvz., radiatoriy / tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei iS baterijy / jkraunamy bateriju iSteka, venkite patekimo ant odos, i akis ir ant gleiviniy! PaZeistas vietas nedelsdami nuplaukite Svariu
vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

IStekéjusios arba paZeistos baterijos / jkraunamos baterijos, patekusios ant odos, gali sukelti cheminius nudegimus. Todél muivékite
tinkamas apsaugines pirstines.

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE PANAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galite utilizuoti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotas pakavimo medZiagas reikia pristatyti j tam skirtq atlieky Salinimo aikStele, kurig nustato vietos valdZios institucijos.
Informacijos apie panaudoty gaminiy perdirbimo galimybes teiraukités savo vietos savivaldybés ar miesto administracijos.

NAUDOTOS ELEKTROS IR ELEKTRONINES [RANGOS SALINIMAS

Dél aplinkosaugos prieZasciy panaudoty elektros ir elektronikos gaminiy negalima iSmesti su jprastomis buitinémis atliekomis, o juos
reikia utilizuoti tinkamai. Informacijos apie surinkimo punktus ir ju darbo laikg galite gauti i$ atitinkamy institucijy.

i
Simbolis rodo, kad medZiagos, i$ kuriy pagamintas prietaisas, nekeiCia maisto produkty skonio ar kvapo.

c e Sis gaminys atitinka taikomy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir

gaminiy saugos reikalavimus.



Sis gaminys atitinka atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy / akumuliatoriy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy / akumuliatoriy negalima iSmesti su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél su jais
reikia elgtis kaip su specialiomis atliekomis. Sunkiyjy metaly cheminiai simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb =
Svinas.

Todél panaudotas baterijas / akumuliatorius reikia pristatyti i savivaldybiy pavojingy atlieky surinkimo punktus.

Integruotos baterijos negalima iSardyti utilizavimui. Gaminj reikia pristatyti j panaudotos elektronikos surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.



LV

Godatais kungs vai kundze, paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, 1Gdzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus, lai nodroSinatu pareizu produkta lietoSanu.

Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ievérojiet taja sniegtos ieteikumus, jo to neievérosana var radit draudus dzivibai vai
veselibai.

IERICES LIETOJUMS UN APRAKSTS

Piena putotajs ir maza, &rta ierice, kas paredzéta vieglu un biezu piena putu pagatavo3anai kafijai, latte, kapucino, kakao un citiem dzerieniem. Tas
atri saputo gan aukstu, gan siltu pienu, padarot to ideali piemérotu ikdienas lietoSanai majas vai darba. Ierice darbojas, izmantojot ieb@ivétu motoru
un maisiSanas uzgali, kas atri ku] pienu, radot samtainas un vienmérigas putas.

Sis produkts nav paredzéts komercialai vai riipnieciskai lietoSanai. Jebkada cita produkta lietoSana vai modifikacija tiek uzskatita par nepareizu un
rada negadijumu risku. RaZotajs neatbild par bojajumiem, kas raduSies nepareizas lietoSanas, noradijumu neievéroSanas, nepareiza remonta vai
nepiemeérotu rezerves dalu lietoSanas rezultata. Sis produkts ir paredzéts tikai privatai lietoSanai.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél So produktu nedrikst parbiivét vai nekada veida modificet. Produkta lietoSana citiem, nevis
aprakstitajiem mérkiem var izraisit ta bojajumus. Nepareiza lietoSana var radit ar1 tadus apdraudéjumus ka Tssavienojumi, ugunsgreks, elektriskas
stravas trieciens utt.

BRIDINAJUMS! Sargdjiet So produktu bérniem nepieejama vieta.
BRIDINAJUMS! Traumu risks!

UZSTADISANA

e  Izpemiet ierici no iepakojuma.

e  Parliecinieties, vai maisiSanas uzgalis ir pareizi novietots uz varpstas.
IESLEGSANAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS

®  Parliecinieties, vai produkta sastavdalas ir pareizi saliktas.

levietojiet baterijas, ka atziméts, pieverSot uzmanibu pareizai polaritatei (+ un -).

Ievietojiet priekSmetus ierices iekSpusé. PriekSmetiem jabiit pilniba iegremdétiem. Neparsniedziet MAX atzimi.

Ielejiet pienu augsta glaze vai kriizé (vismaz 11dz pusei glazes).

Iegremdéjiet putotaja galu piena ta, lai spirale atrastos pilniba zem virsmas.

lesledziet ierici, izmantojot pogu uz korpusa.

Izvelieties vienu no trim atrumiem atkariba no jiisu vajadzibam.

Turiet putotaju nekustigi viena vieta vai viegli kustiniet to uz augSu un uz leju 15-20 sekundes , 11dz sasniedzat vélamo putu konsistenci.
Kad puto3ana ir pabeigta, izsledziet ierici un iznemiet to no piena.

Nolieciet mala uz rezZga vai novietojiet uz sausas virsmas.

Uzglabajiet ierici sausa vieta, velams, uz komplekta ieklauta stativa.

TIRISANA UN APKOPE
e  P&c lietosanas tilit noskalojiet maisiSanas uzgali zem tekoSa Gidens.
Ja piens ir izZuvis, iemérciet galu silta idenT daZas mintites un péc tam vélreiz noskalojiet.
Neiegremdégjiet visu ierici idenT un nemazgajiet to zem tekoSa tidens striiklas — tas var sabojat elektroniku.
Noslaukiet kermeni ar mitru dranu un nosusiniet ar papira dvieli.
Metala stativu var mazgat zem tekoSa fidens un atstat noziit.
Uzglabajiet ierici sausa vieta, vélams, uz komplekta ieklauta stativa.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

®  Lidzu, ievietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.
Drikst izmantot tikai viena veida akumulatorus.

Vienmeér nomainiet visu bateriju komplektu.

Izlietotas baterijas jaiznem no ierices un nekad nedrikst mest uguni.
Nekad neméginiet uzladét parastas baterijas.

Neizlietotas baterijas glabajiet to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.

Neatstajiet bérnus bez uzraudzibas.

PADOMS
®  Jerice japarbauda attieciba uz piegades pilnigumu un jebkadiem redzamiem bojajumiem.
e Nepilnigas piegades vai bojajumu gadijuma, kas raduSies nepareiza iepakojuma vai transportéSanas dél, liidzu, sazinieties ar klientu
apkalposanas talruni.

TEHNISKIE DATI
e  Izstradajuma materials: térauds, plastmasa
e  BaroSana: 2x AA baterijas




PutoSanas laiks: 15-20 sekundes
Ieklauts metala stativs
DROSS PARTIKAL Sis produkts nelabvéligi neietekmé partikas garu vai smarzu.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

So produktu drikst lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja vien tas tiek uzraudzitas vai ir instruétas par produkta drosu lietoSanu un izprot ar to saistitos riskus.

Nekad neiegremdgjiet ierici Gideni.

T1r18anai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

Nelietojiet bojatu ierici.

Produkts nav paredzéts lietoSanai bérniem.

Parliecinieties, ka iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var ar tiem spéléties, kas ir bistami.

Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, uzliesmojosas gazes,
tvaikiem un Skidinatajiem.

Nepaklaujiet produktu mehaniskai slodzei.

Ja dro3a ekspluatacija vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nodroSiniet produktu pret turpmaku lietoSanu. Dro3a ekspluatacija vairs
nav iespéjama, ja produkts: - ir bojats, - nedarbojas pareizi, - ilgstosi ir uzglabats nelabvéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijis
paklauts parmérigai slodzei.

Nelietojiet produktu, ja kada ta dala ir bojata. Ja vads ir bojats, neméginiet to salabot pats.

Neizjauciet ierici pasi.

Nelietojiet gan vecas, gan jaunas baterijas, dazadu zimolu baterijas vai kimiskas vielas.

Neladgjiet, nebojajiet un neatveriet akumulatoru.

Nenorit bateriju. Ja baterija tiek norita, nekavejoties konsult&jieties ar arstu.

Produkts vienmer jalieto paredzé&tajam mérkim.

DROSIBAS INSTRUKCIJAS BATERIJA/AKUMULATORIEM

Baterijas/uzladéjamas baterijas glabajiet bérniem nepieejama vieta. NoriSanas gadijuma nekavéjoties meklgjiet medicinisko palidzibu!
Vienreizgjas lietoSanas baterijas nedrikst uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst Isslégt un/vai atvert. Tas var izraisit parkarSanu,
ugunsgréku vai spradzienu.

Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tiden.

Baterijas/uzladejamas baterijas nekad nedrikst paklaut mehaniskai slodzei.

Skabes nopliides risks no baterijam/akumulatoriem.

Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperattiram, kas var ietekmét baterijas/akumulatorus, pieméram, radiatoriem/tieSiem saules
stariem.

Ja baterijas/uzladéjamas baterijas noplist, izvairieties no saskares ar adu, acim un glotadam! Nekavéjoties skalojiet skartas vietas ar tiru
tdeni un meklgjiet medicinisko palidzibu!

Noplidusas vai bojatas baterijas/uzladéjamas baterijas, nonakot saskaré ar adu, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc valkajiet
atbilstoSus aizsargcimdus.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA APSAIMNIEKOSANU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var utilizét vietéja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada uz vietéjo pasvaldibu noraditu atkritumu izgaztuvi. Lai iegiitu informaciju par izlietoto
produktu parstrades iespéjam, liidzu, sazinieties ar vietgjo pasvaldibu vai pilsétas administraciju.

LIETOTU ELEKTRISKO UN ELEKTRONISKO IEKARTU UTILIZACIJA

Vides apsverumu dé] lietotas elektriskas un elektroniskas ierices nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem, bet gan tas ir jautilizé
pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku var iegit attiecigajas iestadés.

;E f Simbols norada, ka materiali, no kuriem ierice ir izgatavota, nemaina partikas produktu garSu vai smarzu.

produktu drosibas prasibam.

c e Sis produkts atbilst piemérojamo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam. Produkts atbilst Eiropas un nacionalajam ieri¢u un



Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo RoHS direktiva prasibam.

Nepareiza bateriju/akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/akumulatorus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un ar tiem jatiek
gala ka ar 1paSiem atkritumiem. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janogada pasvaldibas bistamo atkritumu savakSanas punktos.
Iebiivéto akumulatoru nedrikst izjaukt utilizacijai. Produkts janogada izlietotas elektronikas savaksSanas punkta.

Mes paturam tiesibas veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos bez ieprieksgja bridinajuma.



EE

Lugupeetud hérra voi proua, tdiname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun jargmisi juhiseid, et tagada toote nouetekohane kasutamine.

Palun hoidke see juhend alles edaspidiseks kasutamiseks ja jérgige selles toodud soovitusi, kuna nende eiramine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME KASUTAMINE JA KIRJELDUS

Piimavahustaja on véike ja mugav seade, mis on mdeldud kerge ja paksu piimavahu valmistamiseks kohvi, latte, cappuccino, kakao ja muude
jookide jaoks. See vahustab kiiresti nii kiilma kui ka sooja piima, mistottu sobib see ideaalselt igapdevaseks kasutamiseks kodus vdi to6l. Seade
tootab sisseehitatud mootori ja segamisotsiku abil, mis vahustab piima kiiresti, luues sametise ja iihtlase vahu.

See toode ei ole ette ndhtud ariliseks ega toostuslikuks kasutamiseks. Igasugune muu toote kasutamine vdi muutmine loetakse ebadigeks ja sellega
kaasneb 6nnetusoht. Tootja ei vastuta kahjude eest, mis on tekkinud ebadige kasutamise, juhiste eiramise, ebadige remondi v6i sobimatute varuosade
kasutamise tagajérjel. See toode on mdeldud ainult erakasutuseks.

Ohutuse ja CE-sertifikaadi tagamiseks ei tohi seda toodet {imber ehitada ega mingil moel muuta. Toote kasutamine muul kui kirjeldatud otstarbel
voib toodet kahjustada. Ebadige kasutamine v&ib pdhjustada ka ohte, nagu liihis, tulekahju, elektrilock jne.

HOIATUS! Hoidke toodet lastele kittesaamatus kohas.
HOIATUS! Vigastuste oht!

PAIGALDUS
e  Votke seade pakendist vilja.
e  Veenduge, et segamisots on spindlil korralikult kinni.

KAIVITAMISE/PAIGALDAMISE JUHISED
®  Veenduge, et toote komponendid on digesti kokku pandud.

Sisestage patareid margitud viisil, po6rates tdhelepanu digele polaarsusele (+ ja -).

Asetage esemed seadme sisse. Esemed peaksid olema téielikult vee all. Arge iiletage MAX-taset.

Vala piim kdrgesse klaasi voi kruusi (vdhemalt poole klaasi kdrguseni).

Kasta vahustaja ots piima sisse nii, et spiraal jddks tdielikult pinna alla.

Liilitage seade sisse korpusel oleva nupu abil.

Vali kolme kiiruse vahel vastavalt oma vajadustele.

Hoidke vahustajat kindlalt tihes kohas voi liigutage seda ornalt iiles-alla 15-20 sekundit , kuni saavutate soovitud vahu konsistentsi.
Kui vahustamine on 16ppenud, liilitage seade vélja ja eemaldage see piimast.

Pane restile kdrvale voi aseta kuivale toopinnale.

Hoidke seadet kuivas kohas, eelistatavalt kaasasoleval alusel.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Loputage segamisotsikut kohe parast kasutamist voolava vee all.

Kui piim on kuivanud, leota otsa paar minutit soojas vees ja loputa seejérel uuesti.

Arge kastke kogu seadet vette ega peske seda joa all — see vdib elektroonikat kahjustada.
Piihkige keha niiske lapiga ja kuivatage paberratikuga.

Metallist alust saab pesta voolava vee all ja lasta kuivada.

Hoidke seadet kuivas kohas, eelistatavalt kaasasoleval alusel.

Aku vahetamise juhised:

®  Palun sisestage patareid digesti, pdorates tdhelepanu +/- polaarsusele.
Kasutada tuleks ainult {ihte tiiiipi akut.

Vaheta alati vélja kogu patareide komplekt.

Tiihjad patareid tuleks seadmest eemaldada ja mitte kunagi tulle visata.
Arge kunagi proovige tavalisi akusid laadida.

Hoidke kasutamata akusid pakendis, eemal metallesemetest.

Arge jitke lapsi jarelevalveta.

NIPP

®  Seadet tuleb kontrollida tarnimise tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
e  Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahjustuste korral vdtke palun iihendust klienditeenindusega.

TEHNILISED ANDMED
e  Toote materjal: teras, plastik
Toiteallikas: 2x AA patareid
Vahustamisaeg: 15-20 sekundit
Komplektis metallist alus
TOIDUOHUTU. See toode ei mojuta negatiivselt toidu maitset ega 16hna.




OHUTUSJUHISED

Seda toodet voivad kasutada lapsed vanuses 8 aastat ja vanemad ning isikud, kellel on piiratud fiiiisilised, sensoorsed v6i vaimsed vdimed
voi kellel puuduvad kogemused voi teadmised, tingimusel, et neid jalgitakse v&i neile on antud juhiseid toote ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellest tulenevaid riske.

Arge kunagi kastke seadet vette.

Puhastamiseks kasutage niisket lappi vdi 6rna pesuvahendit.

Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole moeldud lastele kasutamiseks.

Veenduge, et pakkematerjale ei jaeta jarelevalveta. Lapsed vdivad nendega méangida, mis on ohtlik.

Kaitske toodet ddrmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge ohuniiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside,
aurude ja lahustite eest.

Arge jitke toodet mehaanilise pinge alla.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, l6petage kasutamine ja kindlustage toode edasise kasutamise eest. Ohutu kasutamine ei ole
enam vodimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei to6ta korralikult, - on pikka aega ebasoodsates tingimustes hoiustatud voi - on
transportimise ajal liigselt koormatud.

Arge kasutage toodet, kui mdni osa on kahjustatud. Kui juhe on kahjustatud, drge proovige seda ise parandada.

Arge seadet ise lahti vitke.

Arge kasutage vanu ja uusi patareisid, erinevate kaubamérkide patareisid ega kemikaale.
Arge laadige, kahjustage ega avage akut.

Arge neelake akut alla. Patarei allaneelamise korral poérduge viivitamatult arsti poole.
Toodet tuleks alati kasutada ettendhtud otstarbel.

PATAREIDE/AKUDE OHUTUSJUHISED

Hoidke patareisid/laetavaid akusid lastele kittesaamatus kohas. Allaneelamise korral po6érduge viivitamatult arsti poole!

Uhekordseid patareisid ei tohi laadida. Patareisid/laetavaid akusid ei tohi liihistada ega avada. See v&ib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju v6i plahvatust.

Arge kunagi visake patareisid/laetavaid akusid tulle ega vette.

Patareisid/laetavaid akusid ei tohiks kunagi mehaanilise surve alla panna.

Patareidest/akudest lekkiva happe oht.

Viltige ddarmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad patareisid/akusid moéjutada, nt radiaatorid/otsene pdikesevalgus.

Patareide/laetavate patareide lekke korral viltige kokkupuudet naha, silmade ja limaskestadega! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

Lekkivad v6i kahjustatud patareid/laetavad akud voivad nahaga kokkupuutel pohjustada keemilisi poletusi. Seetottu kandke sobivaid
kaitsekindaid.

NOUANDEID JA TEAVE KASUTATUD PAKENDI KAITLEMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab utiliseerida oma kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste madratud jadtmekaitluskohta. Kasutatud toodete ringlussevotu
voimaluste kohta lisateabe saamiseks votke iihendust oma kohaliku omavalitsuse vdi linnavalitsusega.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE JAATMETOOTLUS

Keskkonnakaalutlustel ei tohiks kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid visata olmepriigi hulka, vaid need tuleks
utiliseerida nduetekohaselt. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta saab vastavatest ametiasutustest.

Q r Stimbol néitab, et materjalid, millest seade on valmistatud, ei muuda toiduainete maitset ega 16hna.

ohutusnouetele.

C € See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja ritklike RoHS-direktiivide nduetele.



Patareide/akude ebadige utiliseerimine kujutab endast ohtu keskkonnale!

Patareisid/akusid ei tohi olmepriigi hulka visata. Need vbivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kdidelda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seega tuleks kasutatud patareid/akud viia munitsipaaljaatmete kogumispunktidesse.

Sisseehitatud akut ei tohi utiliseerimiseks lahti votta. Toode tuleb viia kasutatud elektroonikaseadmete kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Prosimo, shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevajte njegova priporocila, saj lahko neupostevanje le-teh predstavlja tveganje za

Spostovani gospod/gospa, hvala vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite naslednja navodila, da zagotovite pravilno uporabo izdelka.

Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Penilnik mleka je majhna, priro¢na naprava, zasnovana za pripravo lahke in goste mlecne pene za kavo, latte, kapucino, kakav in druge napitke.
Hitro speni tako hladno kot toplo mleko, zaradi Cesar je idealen za vsakodnevno uporabo doma ali v sluzbi. Naprava deluje z vgrajenim motorjem in

meSalnim nastavkom, ki hitro stepe mleko in ustvari Zametno in enakomerno peno.

Ta izdelek ni namenjen za komercialno ali industrijsko uporabo. Vsaka drugacna uporaba ali sprememba izdelka se Steje za nepravilno in predstavlja
tveganje za nesreCe. Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe, neupostevanja navodil, nepravilnih popravil ali

uporabe neustreznih nadomestnih delov. Ta izdelek je namenjen samo za zasebno uporabo.

Zaradi varnostnih razlogov in certifikata CE tega izdelka ni dovoljeno predelovati ali kako drugace spreminjati. Uporaba izdelka za namene, ki niso
opisani, lahko povzroci poskodbe izdelka. Nepravilna uporaba lahko povzro¢i tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektri¢ni udar itd.

OPOZORILO! Izdelek hranite izven dosega otrok.
OPOZORILO! Nevarnost poskodb!

NAMESTITEV

Napravo vzemite iz embalaZe.
Prepricajte se, da je meSalna konica pravilno namescena na vretenu.

NAVODILA ZA ZAGON/MONTAZO

Prepricajte se, da so komponente izdelka pravilno sestavljene.
Vstavite baterije, kot je oznaceno, in pazite na pravilno polarnost (+ in -).

Predmete postavite v napravo. Predmeti morajo biti popolnoma potopljeni. Ne prekoracite oznake MAX.
Mleko nalijte v visok kozarec ali vréek (vsaj do polovice kozarca).

Konico penilnika potopite v mleko tako, da je spirala popolnoma pod gladino.

Napravo vklopite s pritiskom na gumb na ohisju.

Izberite med tremi hitrostmi, odvisno od vasih potreb.

Penilnik drZite enakomerno na enem mestu ali ga neZno premikajte gor in dol 15-20 sekund , dokler ne doseZete Zelene gostote pene.

Ko je penjenje koncano, napravo izklopite in jo vzemite iz mleka.
Postavite na reSetko ali na suh pult.
Napravo shranjujte na suhem mestu, po moZnosti na priloZenem stojalu.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Mesalno konico takoj po uporabi sperite pod tekoco vodo.

Ce se je mleko posusilo, konico za nekaj minut namo¢ite v toplo vodo in nato ponovno sperite.

Naprave ne potapljajte celotne v vodo in je ne umivajte pod curkom vode — to lahko poskoduje elektroniko.
Telo obriSite z vlazno krpo in posusite s papirnato brisaco.

Kovinsko stojalo lahko operete pod tekoco vodo in pustite, da se posusi.

Napravo shranjujte na suhem mestu, po mozZnosti na priloZenem stojalu.

Navodila za zamenjavo baterije:

®  Prosimo, vstavite baterije pravilno in bodite pozorni na polarnost +/-.

®  Uporabljati je treba samo eno vrsto baterije.

®  Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.

®  [zpraznjene baterije je treba odstraniti iz naprave in jih nikoli ne metati v ogenj.

®  Nikoli ne poskuSajte polniti navadnih baterij.

®  Neuporabljene baterije shranjujte v embalazi, stran od kovinskih predmetov.

®  Ne puscajte otrok brez nadzora.
NASVET

® Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in morebitnih vidnih poskodb.

eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno sluzbo.
TEHNICNI PODATKI

e  Material izdelka: jeklo, plastika

e  Napajanje: 2x AA bateriji

o  Cas penjenja: 15-20 sekund

e  Kovinsko stojalo vkljuceno



VARNO ZA ZIVILA. Ta izdelek ne vpliva negativno na okus ali vonj hrane.

VARNOSTNA NAVODILA

Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, stari 8 let in ve¢, ter osebe z zmanjSanimi telesnimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezana tveganja.

Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

Za CisCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

Ne uporabljajte poSkodovane naprave.

Izdelek ni namenjen uporabi otrok.

Pazite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko igrajo z njimi, kar je nevarno.

Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno soncno svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in izdelek zavarujte pred nadaljnjo uporabo. Varno delovanje ni ve¢ mogoce, ce
izdelek: - je bil poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dlje ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
prekomerni obremenitvi.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e je kateri koli del poskodovan. Ce je kabel poskodovan, ga ne poskusajte popraviti sami.

Naprave ne razstavljajte sami.

Ne uporabljajte starih in novih baterij, razli¢nih znamk ali kemikalij.

Baterije ne polnite, ne poSkodujte in ne odpirajte.

Baterije ne pogoltnite. Ce jo pogoltnete, se nemudoma posvetujte z zdravnikom.
Izdelek je treba vedno uporabljati po predvidenem namenu.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE/AKUMULATORE

Baterije/polnilne baterije hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois€ite zdravnisko pomoc!

Baterij za enkratno uporabo ni dovoljeno polniti. Baterij/polnilnih baterij ni dovoljeno povzrocati kratkega stika in/ali odpirati. To lahko
povzroCi pregrevanje, pozar ali eksplozijo.

Baterij/polnilnih baterij nikoli ne mecite v ogenj ali vodo.

Baterij/polnilnih baterij nikoli ne smete izpostavljati mehanskim obremenitvam.

Nevarnost pusc€anja kisline iz baterij/akumulatorjev.

Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

Ce baterije/polnilne baterije puscajo, se izogibajte stiku s koZo, oémi in sluznicami! Prizadeta mesta takoj sperite s Cisto vodo in poisCite
zdravnisko pomoc!

Puscajoce ali poskodovane baterije/polnilne baterije lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato nosite ustrezne zascitne
rokavice.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z RABLJENO EMBALAZO
Embalaza je izdelana iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Rabljeno embalaZo je treba oddati na za to doloceno odlagaliS¢e odpadkov, ki ga dolocijo lokalni organi. Za informacije o mozZnostih
recikliranja rabljenih izdelkov se obrnite na lokalno ob¢ino ali mestni urad.

ODSTRANJEVANJE RABLJENE ELEKTRICNE IN ELEKTRONSKE OPREME

Zaradi okoljskih razlogov rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med obicajne gospodinjske
odpadke, temvec jih je treba pravilno odstraniti. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu lahko dobite

— pri pristojnih organih.

Q r Simbol oznacuje, da materiali, iz katerih je naprava izdelana, ne spreminjajo okusa ali vonja Zivil.

glede varnosti naprav in izdelkov.

c € Ta izdelek je skladen z zahtevami veljavnih evropskih in nacionalnih direktiv. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve



Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS.

Nepravilno odstranjevanje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli za tezke kovine so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba rabljene baterije/akumulatorje odnesti na zbirna mesta za nevarne komunalne odpadke.

Vgrajene baterije ni dovoljeno razstavljati za odlaganje. Izdelek je treba odnesti na zbirno mesto za rabljeno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.



IE

A dhuine uasail n6 a bhean uasail, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann tu an tairge, 1éigh na treoracha seo a leanas le cinntii go n-dséidtear an tairge i gceart.

Coinnigh an lamhleabhar seo le do thoil le haghaidh tagartha sa todhchai agus lean na moltai atd ann, mar d’fhéadfadh riosca a bheith ann do do
shaol n6 do do shlainte mura leanann td iad.

FEIDHMIU AGUS CUR SiOS AR AN bhFEIST

Is gléas beag aisitil é cur bainne atd deartha chun ctir bainne éadrom agus tiubh a ullmhu le haghaidh caife, laite, cappuccinos, c6c6, agus deochanna
eile. Curann sé bainne fuar agus te araon go tapa, rud a fhagann go bhfuil sé foirfe le hisaid go laethiiil sa bhaile n6 ag an obair. Oibrionn an gléas ag
baint dsaide as métar ionsuite agus ceangaltan corraithe a chuireann an bainne ag corrai go tapa, ag crutht cur veilbhit agus cothrom.

Nil an tairge seo beartaithe le haghaidh tsaide trachtala né tionsclaiche. Meastar gur michui aon tisaid né modhnu eile ar an tairge agus go bhfuil
riosca timpisti ag baint leis. Nil an monaréir faoi dhliteanas as damadiste a tharlaionn de bharr mi-isdide, mainneachtain treoracha a leantint,
deisiichain mhichui, né dsaid pairteanna breise michui. Nil an téirge seo beartaithe ach le haghaidh tisdide priobhdidi.

Ar chtiiseanna sébhdilteachta agus deimhnitichin CE, ni féidir an tairge seo a atégail nd a mhodhnu ar aon bhealach. D’fhéadfadh damaiste a bheith
mar thoradh ar tsdid an tdirge chun criocha seachas na criocha a thuairiscitear. D’fhéadfadh guaiseacha ambhail ciorcaid ghearra, tine, turraing
leictreach, srl. a bheith mar thoradh air freisin.

RABHADH! Coinnigh an tairge seo as rochtain leanai.
RABHADH! Riosca diobhala!

SUITEAIL

e Bain an gléas as an bpacaistiu.

e  Cinntigh go bhfuil an barr meascain suite i gceart ar an bhfearsaid.
TREORACHA TOSAITHE/SUITEALA

®  (Cinntigh go bhfuil comhphéirteanna an tdirge cdimedilte i gceart.

Cuir na cadhnrai isteach mar atd marcailte, ag tabhairt aird ar an bpolaireacht cheart (+ agus -).

Cuir earrai taobh istigh den fheiste. Ba chéir go mbeadh na hearrai faoi uisce go hiomlan. N4 saraigh an leibhéal MAX.

Doirt an bainne isteach i ngloine ard n6 i mug (leath bealaigh suas an ghloine ar a laghad).

Tum barr an chulireora sa bhainne ionas go mbeidh an biseach go hiomlan faoin dromchla.

Cas an gléas air ag baint Usdide as an gcnaipe ar an tithiocht.

Roghnaigh 6 thri luas ag brath ar do chuid riachtanas.

Coinnigh an cdradéir go seasta in aon &it amhdain né bog go réidh é suas agus sios ar feadh 15-20 soicind go dti go mbainfidh ti an
chomhsheasmhacht cur atd uait amach.

Nuair a bheidh an ctir déanta, mtich an gléas agus bain den bhainne é.

e  Cuir i leataobh ar raca né cuir ar chuntar tirim é.

e  Stéréil an gléas in it thirim, mas féidir ar an seastan ata san direamh.

GLANADH AGUS COINNEAIL
e  Sruthlaigh an barr meascain faoi uisce reatha direach tar éis tisaide.
Ma t4 an bainne triomaithe, saithigh an barr in uisce te ar feadh ctipla néiméad agus ansin sruthlaigh aris.
N4 tum an gléas ar fad in uisce na nigh faoi shruth scaird é — d’fhéadfadh sé seo damadiste a dhéanamh don leictreonaic.
Cuimil an corp le héadach tais agus tirim le tudille paipéir.
Is féidir an seastan miotail a ni faoi uisce reatha agus é a fhagail le triomu.
Stérail an gléas in 4it thirim, mas féidir ar an seastan atd san aireamh.

Treoracha athsholathair ceallrai:

®  (Cuir na cadhnrai isteach i gceart, agus tabhair aird ar an bpolaiocht +/-.

®  Nior cheart ach cineadl amhain ceallrai a dséid.

®  Cuir an tsraith cadhnrai ina hiomléine in ait i gconai.

®  Ba choir cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste agus gan iad a chaitheambh isteach sa tine choiche.
®  Na déan iarracht riamh cadhnrai rialta a mhuireard.

®  Storéil cadhnrai neamhtsaidte ina bpacaistii amach 6 rudai miotail.

®  Na fag leanai gan mhaoirseacht.

LEID

®  Nimor an gléas a sheiceéil le haghaidh iomldine an tseachadta agus aon damaiste le feiceail.
e I gcas seachadadh neamhiomlan n6 damaéiste mar gheall ar phacaistiti n6 iompar lochtach, déan teagmhail leis an line chabhrach seirbhise.

SONRAI TEICNIULA
o Abhar tairge: cruach, plaisteach
e  Solathar cumhachta: 2x cadhnrai AA




e  Am ctrdla: 15-20 soicind
e  Seasamh miotail san aireamh
SABHAILTE DO BHIADH. Ni dhéanann an tairge seo dochar do bhlas na do bholadh an bhia.

TREORACHA SABHAILTEACHTA

®  Féadfaidh leanai atd 8 mbliana d’aois agus os a chionn agus daoine a bhfuil cumais fhisicitila, céadfacha n6 mheabhracha laghdaithe acu
no easpa taithi nd eolais an tairge seo a tisaid, ar choinnioll go bhfuil maoirseacht orthu né go bhfuil treoracha tugtha déibh maidir le
hidsaid shébhdilte an tdirge agus go dtuigeann siad na rioscai a eascraionn as.

® N4 tum an gléas in uisce choiche.

® Te haghaidh glantachdin, bain dséid as éadach tais n6 glantach éadrom.

® N3 huséaid gléas damaiste.

® Nil an tairge beartaithe lena tséid ag leanai.

®  (Cinntigh nach bhféagtar dbhair phacaistithe gan aird. D’fhéadfadh leanai imirt leo, rud até contdirteach.

®  (Cosain an tirge 6 theocht mhor, solas direach na gréine, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gaile agus tuaslagoiri.
®  Na nochtaigh an tairge do strus meicniuil.

®  Mura féidir oibriti sabhailte a thuilleadh, scor d’tsaid agus déan an tairge a dhaingniti i gcoinne a thuilleadh tsaide. Ni féidir oibrit
sabhailte a thuilleadh ma t4 an tairge: - millte, - nach bhfuil sé ag feidhmiti i gceart, - stérdilte ar feadh tréimhse fada faoi dhélai
neamhfhabhracha, n6 - faoi strus iomarcach le linn iompair.

®  Na husaid an tairge ma ta aon chuid damaiste. Ma ta an corda damaiste, na déan iarracht é a dheisiti leat féin.
® Nadichdimedil an gléas leat féin.

e  Né& hisaid cadhnrai sean agus nua, brandai éagsila nd ceimiceéin.

e  N& muirearaigh, nd déan damadiste don cheallrai na né hoscail i.

e Naslogtar an ceallrai. M4 shlogtar ceallrai, téigh i gcomhairle le dochttir laithreach.
e Ba choir an tdirge a tiséid i gconai mar ata beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA DO CHEANNAIRI/CAILTEOIR{

®  (Coinnigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe as rochtain leanai. M4 shlogtar iad, iarr aire leighis laithreach!

®  Ni féidir cadhnrai inditiscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadi agus/nd a oscailt. D’fhéadfadh
réthéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

® N caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach sa tine na san uisce choiche.

®  Nior cheart cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe a chur faoi strus meicnidil choiche.

® Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/carnéiri.

®  Seachain dalai agus teochtai foircneacha a d’fhéadfadh difear a dhéanamh do chadhnrai/carnéiri, e.g. radaitheoiri/solas direach na gréine.

®  Ma sceitheann cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail leis an gcraiceann, leis na stile agus leis na seicni muicasacha!
Sruthlaigh na limistéir lena mbaineann le huisce glan laithreach agus iarr aire leighis!

e Is féidir le cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe ata ag sceitheadh né millte donna ceimiceacha a chur faoi deara nuair a bhionn siad i
dteagmhail leis an gcraiceann. Da bhri sin, caith Jdmhainni cosanta cui.

@  LEIDEANNAAGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIOCHT PACAISTIOCHTA USAIDTE

G Ta an pacaistiti déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol agus is féidir iad a dhitscairt ag d’ionad athchdrsala aitidil.
Ba chéir dbhar pacaistithe dsaidte a sheachadadh chuig lathair ditiscartha dramhaiola ainmnithe ag udaréis aititdla. Chun eolas a fhail
faoi roghanna athchursala do thairgi dsaidte, déan teagmbhadil le d’oifig bhardas aitiuil n6 cathrach.

DIUSCAIRT TREALAMH LEICTREACH AGUS LEICTREONACH USAIDTE

Ar chuiseanna comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha dsdidte a dhidscairt le drambhail ti rialta, ach
ba chdir iad a dhitscairt i gceart. Is féidir eolas faoi phointi bailithe agus a n-uaireanta oscailte a fhail 6 na htidarais

abhartha.
[

Q r Léirionn an tsiombail nach n-athraionn na habhair as a ndéantar an gléas blas na boladh tairgi bia.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiunta is infheidhme. Comhlionann an tairge ceanglais
Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhdilteacht gléasanna agus tairgi.



Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta RoHS abhartha.

Is bagairt don chomhshaol é diiscairt mhichui cadhnrai/carnéiri!

Nior cheart cadhnrai/carnéiri a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma diobhalacha a bheith iontu agus ba chéir iad
a laimhsedil mar dhrambhail speisialta. Is iad seo a leanas na siombaili ceimiceacha do mhiotail throma: Cd = caidmiam, Hg =
mearcair, Pb = luaidhe.

D4 bhri sin, ba chéir cadhnrai/carnéiri usaidte a thabhairt chuig pointi bailithe dramhaiola guaiseacha bardasacha.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimeéil le haghaidh ditscairt. Ba chéir an téirge a thabhairt chuig pointe bailitichain
leictreonaice athlaimhe.

Forchoimeadaimid an ceart athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitla an tairge gan fogra.



MT
Ghaziz Sinjur jew Sinjura, nirringrazzjawk talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel ma tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet li gejjin biex tizgura li I-prodott jintuza kif suppost.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, ghax jekk ma ssegwihomx jista' jkun hemm riskju
ghall-hajja jew ghas-sahha.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TAL-APPARAT

Apparat zghir u konvenjenti li jaghmel raghwa tal-halib huwa apparat zghir u konvenjenti ddisinjat biex jipprepara raghwa tal-halib hafifa u hoxna
ghall-kafe, lattes, cappuccinos, kawkaw, u xorb iehor. Jaghmel raghwa malajr kemm halib kiesah kif ukoll shun, u b’hekk ikun perfett ghall-uzu ta'
kuljum fid-dar jew fuq ix-xoghol. L-apparat jahdem permezz ta' mutur integrat u ac¢cessorju tat-tahwid li jhawwad il-halib malajr, u johloq raghwa
bellusija u uniformi.

Dan il-prodott mhuwiex mahsub ghal uzu kummercjali jew industrijali. Kwalunkwe uzu jew modifika ohra tal-prodott hija kkunsidrata mhux xierqa
u ggorr maghha riskju ta' inc¢identi. Il-manifattur mhuwiex responsabbli ghal hsara kkawzata minn uzu mhux xieraq, nuqqas ta' segwitu tal-
istruzzjonijiet, tiswijiet mhux xierqa, jew l-uzu ta' spare parts mhux xierqa. Dan il-prodott huwa mahsub ghal uzu privat biss.

Ghal ragunijiet ta’ sigurta u certifikazzjoni CE, dan il-prodott m’ghandux jerga’ jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. L-uzu tal-prodott ghal
skopijiet ohra ghajr dawk deskritti jista’ jirrizulta fi hsara lill-prodott. Uzu mhux xieraq jista’ jirrizulta wkoll f’perikli bhal short circuits, nar, xokk
elettriku, ecc.

TWISSIJA! Zomm dan il-prodott fejn ma jintlahagx mit-tfal.
TWISSIJA! Riskju ta' korriment!

INSTALLAZZJONI

e  Nehhi l-apparat mill-imballagg.

e  Kun zgur li I-ponta tat-tahlit tkun imwahhla sew fuq il-maghzel.
ISTRUZZJONIJIET GHALL-BIDU/INSTALL.AZZJONI

®  Kun zgur li I-komponenti tal-prodott huma mmuntati b'mod korrett.

Dahhal il-batteriji kif immarkat, waqt li taghti attenzjoni lill-polarita korretta (+ u -).

Poggi l-oggetti gewwa l-apparat. L-oggetti ghandhom ikunu mghaddsa kompletament. Te¢¢edix il-livell MAX.

Ferra 1-halib go tazza jew mug twil (tal-angas nofs il-hgieg).

Ghaddas il-ponta tal-fowmer fil-halib sabiex l-ispirall ikun kompletament taht il-wic¢.

Ixghel l-apparat billi tuza l-buttuna fuq il-kaxxa.

Aghzel minn tliet velo¢itajiet skont il-bzonnijiet tieghek.

Zomm il-fowmer b'mod kostanti fpost wiehed jew mexxih bil-mod "il fuq u ' isfel ghal 15-20 sekonda sakemm tikseb il-konsistenza
mixtieqa tar-raghwa.

Ladarba r-raghwa tkun lesta, itfi 1-apparat u ohrogha mill-halib.

e Poggi fil-genb fuq xtilliera jew poggi fuq countertop niexef.

e Ahzen l-apparat f'post xott, preferibbilment fuq l-istand inkluz.

TINDIF U MANUTENZJONI
e  Lahlah il-ponta tat-tahlit taht ilma gieri immedjatament wara l-uzu.
Jekk il-halib ikun nixef, xarrab il-ponta f'ilma shun ghal ftit minuti u mbaghad lahlah mill-gdid.
Tghaddasx l-apparat kollu fl-ilma jew tahslux taht kurrent tal-ilma — dan jista’ jaghmel hsara lill-elettronika.
Imsah il-gisem b'carruta niedja u nixxef b'xugaman tal-karti.
L-istand tal-metall jista' jinhasel taht ilma gieri u jithalla jinxef.
Ahzen l-apparat f'post xott, preferibbilment fuq l-istand inkluz.

Istruzzjonijiet ghas-sostituzzjoni tal-batterija:

®  Jekk joghgbok dahhal il-batteriji b'mod korrett, waqt li taghti attenzjoni lill-polarita +/-.
Ghandu jintuza tip wiehed biss ta' batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu tal-batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat u qatt ma jintremew fin-nar.

Qatt m'ghandek tipprova ti¢c¢argja batteriji regolari.

Ahzen il-batteriji mhux uzati fl-imballagg taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.

Thallix lit-tfal minghajr supervizjoni.

HIJARA

® T.-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u ghal kwalunkwe hsara vizibbli.
e  F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba imballagg jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA
e  Materjal tal-prodott: azzar, plastik




Provvista tal-energija: 2x batteriji AA

Hin tar-raghwa: 15-20 sekonda

Stand tal-metall inkluz

SIGUR GHALL-IKEL. Dan il-prodott ma jaffettwax hazin it-toghma jew ir-riha tal-ikel.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA

esperjenza jew gharfien, sakemm ikunu sorveljati jew ikunu gew mghallma dwar l-uzu sikur tal-prodott u jifhmu r-riskji li jirrizultaw.
Qatt m'ghandek tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Il-prodott mhux mahsub ghall-uzu mit-tfal.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jilaghbu bihom, u dan huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal stress mekkaniku.

Jekk it-thaddim sikur ma jibgax possibbli, waqqaf l-uzu u assigura l-prodott kontra aktar uzu. It-thaddim sikur ma jibgax possibbli jekk il-
prodott: - ikun garrab hsara, - ma jkunx qed jiffunzjona sew, - ikun inhazen ghal perjodu estiz taht kundizzjonijiet mhux favorevoli, jew -
ikun gie soggett ghal stress eccessiv waqt it-trasport.

Tuzax il-prodott jekk xi parti tkun bil-hsara. Jekk il-korda tkun bil-hsara, tippruvax issewwiha int stess.

Tizzarmax l-apparat int stess.

Tuzax batteriji godma u godda, marki differenti jew kimici.

Ti¢c¢argjax, taghmilx hsara jew tiftahx il-batterija.

Tiblax il-batterija. Jekk tinbela’ batterija, ikkonsulta tabib immedjatament.
Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub ghalih.

STRUZZJONLJIET TA' SIGURTA GHALL-BATTERIJI/AKKUMULATURI

Zomm il-batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahqux mit-tfal. Jekk jinbela’, fittex attenzjoni medika immedjatament!

Batteriji li jintremew wara l-uzu m'ghandhomx jigu ¢cargjati. Batteriji/batteriji ¢c¢argjabbli m'ghandhomx jigu short-circuited u/jew
miftuha. Dan jista' jirrizulta f'shana Zejda, nar, jew spluzjoni.

Qatt m'ghandek tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

[1-batteriji/batteriji rikarikabbli qatt m'ghandhom ikunu soggetti ghal stress mekkaniku.

Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw il-batteriji/akkumulaturi, ez. radjaturi/dawl tax-xemx dirett.

Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita kuntatt mal-gilda, I-ghajnejn, u I-membrani mukuzi! Lahlah immedjatament iz-zoni
affettwati b'ilma nadif u fittex attenzjoni medika!

Batteriji/batteriji rikarikabbli li jnixxu jew li jkollhom hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jigu f'kuntatt mal-gilda. Ghalhekk, ilbes
ingwanti protettivi xierqa.

SUGGERIMENTI U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-IMBALLAGG UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

I[I-materjal tal-ippakkjar uzat ghandu jitwassal f'sit ta' rimi tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Ghal informazzjoni dwar 1-
ghazliet ta' riciklagg ghal prodotti uzati, jekk joghgbok ikkuntattja I-municipalita lokali tieghek jew l-uffi¢¢ju tal-belt.

RIMI TA' TAGHMIR ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZAT

Ghal ragunijiet ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku regolari, izda ghandhom
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u l-hinijiet tal-ftuh taghhom tista' tinkiseb mill-awtoritajiet rilevanti.

Il
Is-simbolu jindika li I-materjali li minnhom huwa maghmul l-apparat ma jbiddlux it-toghma jew ir-riha tal-prodotti tal-ikel.

nazzjonali ghas-sigurta tal-apparati u l-prodotti.

c € Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali applikabbli. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u



Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti tal-RoHS.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/akkumulaturi johloq theddida ghall-ambjent!

I1-batteriji/akkumulaturi m’ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal 1i jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimi¢i ghall-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.

Ghalhekk, batteriji/akkumulaturi uzati ghandhom jittiehdu fil-punti tal-gbir tal-iskart perikoluz municipali.
Il-batterija integrata m'ghandhiex tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott ghandu jittiehed f'punt ta' gbir ghal elettronika uzata.

Nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, fid-disinn u fid-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, hvala Vam Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije upotrebe proizvoda, molimo procitajte sljedece upute kako biste osigurali pravilnu upotrebu proizvoda.

Molimo sacuvajte ovaj prirucnik za buducu upotrebu i slijedite njegove preporuke, jer njihovo nepostivanje moze predstavljati opasnost za Zivot ili
zdravlje.

PRIMJENAT OPIS UREDAJA

Pjenilica mlijeka je mali, prakti¢ni uredaj dizajniran za pripremu lagane i guste mlijeCne pjene za kavu, latte, cappuccino, kakao i druga pi¢a. Brzo
pjeni i hladno i toplo mlijeko, Sto ga Cini savrSenim za svakodnevnu upotrebu kod kuce ili na poslu. Uredaj radi pomocu ugradenog motora i
nastavka za mijeSanje koji brzo muti mlijeko, stvaraju¢i barSunastu i ravnomjernu pjenu.

Ovaj proizvod nije namijenjen za komercijalnu ili industrijsku upotrebu. Svaka druga upotreba ili modifikacija proizvoda smatra se nepravilnom i
nosi rizik od nesre¢a. Proizvodac ne odgovara za Stetu uzrokovanu nepravilnom upotrebom, nepostivanjem uputa, nepravilnim popravcima ili
upotrebom neodgovarajucih rezervnih dijelova. Ovaj proizvod namijenjen je samo za privatnu upotrebu.

1z sigurnosnih razloga i razloga CE certifikacije, ovaj proizvod se ne smije ni na koji na¢in prepravljati ili modificirati. KoriStenje proizvoda u svrhe
koje nisu opisane moZe dovesti do oSte¢enja proizvoda. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti poput kratkog spoja, poZara, strujnog
udara itd.

UPOZORENIJE! Proizvod drZite izvan dohvata djece.
UPOZORENIJE! Opasnost od ozljede!

MONTAZA

e  Izvadite uredaj iz ambalaZe.

e Provjerite je li nastavak za mijeSanje pravilno postavljen na vreteno.
UPUTE ZA POKRETANJE/INSTALACIJU

®  Provjerite jesu li komponente proizvoda ispravno sastavljene.

Umetnite baterije kako je oznaceno, pazeci na ispravan polaritet (+1i -).

Stavite predmete u uredaj. Predmeti trebaju biti potpuno uronjeni. Ne prekoracujte razinu MAX.

Ulijte mlijeko u visoku ¢aSu ili Salicu (barem do pola caSe).

Uronite vrh pjenilice u mlijeko tako da spirala bude potpuno ispod povrsine.

Ukljucite uredaj pomo¢u gumba na kuc¢iStu.

Odaberite jednu od tri brzine ovisno o vasim potrebama.

DrZite pjenilicu ¢vrsto na jednom mjestu ili je lagano pomicite gore-dolje 15-20 sekundi dok ne postignete Zeljenu gustocu pjene.
Nakon $to je pjenjenje zavrSeno, iskljucite uredaj i izvadite ga iz mlijeka.

Stavite sa strane na reSetku ili na suhu radnu povrSinu.

Uredaj ¢uvajte na suhom mjestu, po moguénosti na priloZenom stalku.

CISCENJE I ODRZAVANJE

e  Nakon upotrebe, odmabh isperite vrh za mijeSanje pod mlazom vode.

e Ako se mlijeko osusilo, vrh namocite u toplu vodu nekoliko minuta, a zatim ponovno isperite.

e Ne uranjajte cijeli uredaj u vodu niti ga perite pod mlazom vode — to moZe ostetiti elektroniku.
e  Qbrisite tijelo vlaZznom krpom i osusSite papirnatim ru¢nikom.
L]
L[]

Metalni stalak se moZe oprati pod mlazom vode i ostaviti da se osusi.
Uredaj Cuvajte na suhom mjestu, po mogucnosti na priloZenom stalku.

Upute za zamjenu baterije:

®  Molimo Vas da ispravno umetnite baterije, paze¢i na +/- polaritet.
Treba koristiti samo jednu vrstu baterije.

Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

IstroSene baterije treba izvaditi iz uredaja i nikada ih ne bacati u vatru.
Nikada ne pokuSavajte puniti obi¢ne baterije.

NeiskoriStene baterije Cuvajte u njihovoj ambalazi, dalje od metalnih predmeta.

Ne ostavljajte djecu bez nadzora.

SAVIJET

®  Uredaj se mora provjeriti na potpunost isporuke i eventualna vidljiva oSte¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
e Materijal proizvoda: Celik, plastika
e Napajanje: 2x AA baterije
e  Vrijeme pjenjenja: 15-20 sekundi




Metalni stalak ukljucen
SIGURNO ZA HRANU. Ovaj proizvod ne utjece negativno na okus ili miris hrane.

SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj proizvod mogu koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu upotrebu proizvoda i razumiju nastale rizike.

Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

Za Cisc¢enje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

Ne koristite oSte¢eni uredaj.

Proizvod nije namijenjen za upotrebu kod djece.

Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu igrati s njima, Sto je opasno.

Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlaznosti, zapaljivih plinova, para i
otapala.

Ne izlazite proizvod mehanickim naprezanjima.

Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite s koritenjem i osigurajte proizvod od daljnje upotrebe. Siguran rad viSe nije mogu¢ ako je
proizvod: - oStecen, - ne funkcionira ispravno, - dulje vrijeme uskladiSten u nepovoljnim uvjetima ili - bio izloZen prekomjernom
opterecenju tijekom transporta.

Ne koristite proizvod ako je bilo koji dio oSte¢en. Ako je kabel oSte¢en, ne pokuSavajte ga sami popraviti.

Ne rastavljajte uredaj sami.

Ne koristite stare i nove baterije, razli¢ite marke ili kemikalije.

Ne punite, ne oStecujte i ne otvarajte bateriju.

Ne gutajte bateriju. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lijecniku.
Proizvod se uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE/AKUMULATORE

Baterije/punjive baterije drZite izvan dohvata djece. U slucaju gutanja, odmah potraZite lijecnicku pomoc!

Baterije za jednokratnu upotrebu ne smiju se puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do
pregrijavanja, poZara ili eksplozije.

Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Baterije/punjive baterije nikada ne smiju biti izloZene mehanickom naprezanju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/akumulatore, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije procure, izbjegavajte kontakt s koZom, o¢ima i sluznicama! Odmabh isperite zahva¢ena podrucja ¢istom
vodom i potrazite lijecnicku pomo¢!

Curenje ili oStecenje baterija/punjivih baterija moZe uzrokovati kemijske opekline u dodiru s koZom. Stoga nosite odgovarajuce zastitne
rukavice.

SAVJETI I INFORMACILJE O UPRAVLJANJU RABLJENOM AMBALAZOM
AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu odlozZiti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.

Rabljeni materijal za pakiranje treba dostaviti na za to odredeno odlagaliSte otpada koje su odredile lokalne vlasti. Za informacije o
moguc¢nostima recikliranja rabljenih proizvoda obratite se svojoj lokalnoj op¢ini ili gradskom uredu.

ZBRINJAVANJE RABLJENE ELEKTRICNE I ELEKTRONICKE OPREME

1z ekoloskih razloga, rabljene elektricne i elektronicke proizvode ne treba odlagati s uobicajenim ku¢nim otpadom, ve¢
ih treba propisno zbrinuti. Informacije o mjestima za prikupljanje i njihovom radnom vremenu mogu se dobiti od
nadleznih tijela.

i
Simbol oznacava da materijali od kojih je uredaj izraden ne mijenjaju okus ili miris prehrambenih proizvoda.

zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

c e Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima vazZecih europskih i nacionalnih direktiva. Proizvod ispunjava europske i nacionalne



Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva.

Nepravilno odlaganje baterija/akumulatora predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/akumulatori se ne smiju odlagati s ku¢nim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao poseban
otpad. Kemijski simboli za teSke metale su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga rabljene baterije/akumulatore treba odnijeti na mjesta za prikupljanje opasnog komunalnog otpada.

Ugradena baterija se ne smije rastavljati radi odlaganja. Proizvod treba odnijeti na sabirno mjesto za rabljenu elektroniku.

PridrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBarkaeMbIi T'OCIIOAWH WUJIA I'OCII0XKa, 6HaFOAapI/IM BacC 3a MOKYTIKY Halllero npo,quTa!

Hepe,q HCI10/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, l'lO)KaJ'[yﬁCTa, npouTuTe C/1e4yromyro HHCTPYKIUIO, 4TOOLI 06eCTIeUNTh TpABUJIbHOE MCIT0/Ib30BaHKWeE TPOAYKTaA.

COXpaHI/ITE [AdaHHO€ PYKOBOACTBO /I ,E[aHbHEP'ILHeFO HCI10/Ib30BaHUA U cne,qyﬁTe CoZepXKalllMCs B HEM peKOMeHJallUuAM, TaK KaK UX HGCO6H}OAEHHE
MOXET IPpeJCTaB/IATh ONIAaCHOCTD AJ1 XKU3HU U/ 340POBbS.

IPUMEHEHUWE U OLIMCAHUE YCTPOVICTBA

BcrenuBaresib Mosioka — 3T0 HebosbIloe U yA06HOe yCTPONCTBO, MpefHa3HAYEHHOe [IJisi TPUTOTOBJIEHUs JIETKOW M T'YCTON MOJIOUHOMW TI€HBI [ijist
Kode, /1aTTe, Kary4yrHo, Kakao U pyrux HanuTkoB. OH OBICTPO BCTIEHMBAET Kak XOJIOJHOE, TakK M TEMJI0e MOJIOKO, UTO Je/aeT ero UieaabHbIM JJIs
€KeIHEBHOTO MCITO/Ib30BaHMs ZIoMa WM Ha paboTe. YcTpoiicTBo paboraeT Grarofapsi BCTDOEHHOMY MOTOPY M HacaJKe-MUKCepy, KoTopasi ObICTPO
B30MBaeT MOJIOKO, CO3/jaBasi 6apXaTUCTYIO U PABHOMEPHYIO TeHY.

JlaHHBIHM TPOAYKT He IpejHa3HauyeH /I KOMMepPUeCKOro MM NPOMBILIEHHOTO MCIO0/b30BaHus. JIto60oe MHOe WCII0/Ib30BaHKue WM MOAUGbUKaLHs
TIPOZIYKTa CUMTAETCS HeHaJJIeXXalluM M MOXKET NPHUBECTH K HeCuaCcTHBIM cCiyyasiM. [IpOM3BOAMTENL He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 3a yliepo,
BBI3BaHHBIN HeHaJJle)kalljuM HCII0/Ib30BaHHeM, HecoO/MofeHreM WHCTPYKLMM, HeHaJJIe)XalluM PeMOHTOM WJIM UCIOJIb30BaHEM HeNOAXOAMLINX
3aracHbIX yacTeil. JJaHHbIM POAYKT Mpe/jHa3HaueH TOIBKO [JIs IMYHOTO MCIO/Ib30BaHusI.

B yensx 6e3onacHocty 1 ceptudukaimu CE faHHOe M3ziesive He TMOJ/IEXUT Tepejerike Win Mopudukaryu. VIcronb30BaHue U3[eus B Lefsx, He
YKa3aHHBIX B HACTOSILL[EM OIHCaHUM, MOXKET TMPUBECTU K ero IMoBpeXkAeHHI0. HemnpaBuibHOe HCMOMb30BaHHE TaKXKe MOXKET TPUBECTH K TaKUM
OIacHbIM CUTyaLUsIM, KaK KOPOTKOe 3aMblKaHHe, BO3ropaHue, opakeHre 371eKTPUUYeCKUM TOKOM U T. [.

BHUMAHME! XpaHuTe 3TOT NPOAYKT B HeJOCTYITHOM [i/Is1 ZieTel MecTe.
BHMNMAHME! OnacHocTb TpaBmbi!

YCTAHOBKA
e  l3ByiekuTe YCTPOMCTBO 13 YIIAKOBKU.
e  Ybenureck, UTO CMeCHTe/IbHAsE Hacajlka PaBUIbHO YCTAHOBJIEHA HA IINUH/ETIe.

NHCTPYKIINMN 110 3AITY CKY/Y CTAHOBKE

®  VYbeauTech, UTO KOMIIOHEHTHI U37le/Hsi COOPaHbI IPaBU/ILHO.
®  BcraBbTe 6aTapeiiku, Kak yKa3aHo, co0/0fast PaBUIbHYIO MOJSPHOCTD (+ U -).

® [lomecTHTe TIpeAMEThI BHYTPb yCTpOHCTBA. [IpeaMeThI [0/DKHBI OBITH MOTHOCTBEO TIOTPY’KeHbI B BoAy. He mpeBbliiaiiTe MaKCHMa/TbHBIH
YDOBEHb.

HareliTe MOJIOKO B BBICOKMI CTaKaH WM KPY>KKY (He MeHee ueM JI0 CepeJjHbI CTaKaHa).

TTorpy3urte KOHUMK HaCaJKH J/is1 B3OUBaHHUs B MOJIOKO TaK, YTOOBI CITMPasb MOMHOCTBIO OKa3anach Moj MOBEPXHOCTBIO.

BxiounTe yCTPONUCTBO C NTOMOIIBIO KHOIIKM Ha KOpITyCe.

BribupaiiTe ofiHy K3 Tpex CKOpPOCTell B 3aBUCUMOCTH OT BallMX OTPeOHOCTEHH.

Kpenxo yznep>kuBaiiTe HacagKy Ha OfHOM MeCTe WM aKKypaTHO IlepeMelljaiiTe ee BBepX W BHM3 B TeueHHe 15-20 ceKyHZ, TOKa He
JOCTUTHETe )KeJlaeMON KOHCHCTEHLIMH TeHbI.

ITocsie 3aBepinieHHsT BCIIEHWBAHUS BBIKIFOUHTE YCTPOMCTBO U BEIHBTE €T0 M3 MOJIOKA.

e OmIOXKHWTe Ha pelIeTKy WY IT0CTaBbTe Ha CyXylO CTOJEIIHHULLY.

e  XpaHuTe yCTPOWCTBO B CyXOM MeCTe, >KeJlaTe/IbHO Ha MpH/IaraeMoi IofiCTaBKe.

YNCTKA 1 OBC/TY>XNBAHUE

Cpasy rocJie UCIO/Ib30BaHMUs TPOMOITe CMeCUTe/IbHbIM HAKOHEUHMK 10/, IPOTOUHOM BOZOH.

Ecny Mo/I0KO BbICOXJI0, 3aMOYMTe HAKOHEUHUK B TeIJION BoZle Ha HECKOJIBKO MUHYT, a 3aTeM CHOBa NPOMOiiTe.

He norpy»kaiiTe yCcTpOMCTBO 1|eJIMKOM B BOJY U He MOMHTe ero IMof CTpyeil BOAbI — 3TO MOKeT IIPHUBECTH K TIOBPEK/IeHUIO 3/1eKTPOHUKHU.
TTpoTpuTe KOPIYC BJKHOM TKaHBIO M BBICYIIUTE OYMa>KHBIM IOJIOTEHLEM.

MeTaMuecKyo 0[CTaBKy MOKHO TTPOMBITh I107] IPOTOYHO BOAOH U OCTaBUTh CYLIUThCS.

XpaHHTe YCTPOMCTBO B CyXOM MeCTe, yKeJlaTe/IbHO Ha MpHJlaraeMoii IoficTaBKe.

HMHCTpYKIMA 110 3aMeHe farapeu:

® [loxany¥cra, BCTaB/siiTe OaTapeiiku paBU/IBHO, COOMIOAAs MOMISIPHOCTD +/-.

CriefiyeT UCIOJIb30BaTh TOJILKO OAWH THIT OaTapeu.

Bcerza 3ameHsiliTe Bech KOMIUIEKT OaTapeex.

Pa3psbkeHHble GaTapey cjieflyeT U3B/eKaTh U3 yCTPOMCTBA U HU B KOeM CJlydae He OpocaThb B OTOHb.
Hukorza He nbITaliTech 3apsbkaTb 0ObIUHbIE GaTapeu.

XpaHI/ITe HEeHnCI10/Ib30BaHHbIE 6aTEIPEI/I B YIIAaKOBKe BJa/I1 OT MeTa/UIn4YeCKHX IpeJMeTOB.

He ocragsiiTe mereit 6e3 mpucmorpa.

KOHYHMK

o HEO6XOAI/IMO TPOBEPUTH KOMIVIEKTHOCTB ITOCTAaBKU ychOﬁCTBa " OTCYTCTBUE BUAUMBIX HOBpE)KAeHMﬁ.

e B cyuae HernosHOM NMOCTAaBKY WM NOBPEK/EHNs TOBApa 13-3a HeHa/yle)Xxalljeld yriakoBKY WM TPaHCTIOPTUPOBKH, TI0XKaIyICTa, CBDKUTECH
C ropsiueii JIMHUel CePBUCHOMN CITy>KOBl.



TEXHUYECKWE JAHHBIE

Marepuasn Usfienust: CTab, MIaCTHUK

TMuranue: 2 Gatapeiiku Thna AA

Bpewms BcrienuBanus: 15-20 cekyHf,

B xoMmIeKkT BXOAUT MeTa/uIM4ecKasi I10JCTaBKa.

BE3OITACHO [J1d ITMINEBBIX TTPO]YKTOB. 3TOT NpOAyKT He OKa3blBaeT HeraTUBHOIO BJIMSHUS Ha BKYC W/IM 3ariax MUILeBbIX
TIPOJYKTOB.

MNHCTPYKITVNA T10 BESOIMACHOCTH

,[[aHHOE n3zere MOXXeT MCIT0/Ib30BaThCd A€TbMUA B BO3pacTe OT 8 neru CTapiie, a TakKXxe JIMjaMu C OrpaHUYe€HHBIMUA CI)I/IBI/II«IECKI/IMI/I,
CEeHCOPHbIMHU WX YMCTBEHHBIMU CII0COOHOCTSAMH UJTH C HeI0CTaTKOM OIlbITa U 3HAHUM TIpU YCJIOBWH, UTO OHU HaXOAATCA MO
TIPUCMOTPOM WJIU TTI0/TYUN/IM UHCTPYKIUU 110 6e3OHaCHOMy HWCII0/Ib30BaHUIO U3e/IUA U TIOHUMAIOT BO3HUKAIOIIWE TP 3TOM DUCKHU.

Hwukor/ia He morpy»kaiite yCTPOHCTBO B BOZY.

JIn1s1 UMCTKY UCTIONB3YHTe BI&XKHYIO TKaHb WM MSTKOE MOIOLLiee CPe/iCTBO.

He ucrnione3yiiTe noBpexxjeHHOe yCTPONCTBO.

V3penvie He Mpe/iHa3HAUEHO Ji1sI ICTIO/Ib30BAHUS € ThMHU.

He ocrapssiiTe ynakoBouHble MaTepHass! 6e3 IprucMoTpa. JleTu MOTyT UrpaTh C HUIMHM, YTO OIAacHO.

3am1/11qai/’ITe usfenre OT SKCTPEMaJ/IbHBIX TeMIIepaTyp, MPAMbBIX COJTHEUHBIX Hy‘leﬁ, CUJIBHBIX BH6PaL[PII71, BBICOKOU BJIQ>)KHOCTH, CBIDOCTH,
JIETKOBOCII/IaMEHSAOIUXCA I'a30B, MapoB U paCTBOpHTeJ’IEﬁ.

He HO'E[BepFaI‘/‘ITe nsjziesie MexaHu4yeCKUM BOS,EL@FICTBPIHM.

Ecsn Ge3omacHas 3KCIUTyaralyisi HeBO3MOXKHA, TIPeKPaTUTe MCIO/Ib30BaHKe U 3al{UTHTe M3/e/ue OT JjajJbHeHIIero UCro/b30BaHusl.
Be3onacHas 3KCIutyaralys HeBO3MO)XKHA, eC/IU U3Jje/THe: - IOBPEXX/EHO, - He (PYHKLIMOHUPYeT JO/DKHBIM 00pa3oM, - JJIMTellbHOe BpeMst
XPaHWU/IOCh B HED/IArONPUSATHBIX YCJIOBUSIX UIH - TIOABEPrajoch Upe3MepHbIM Harpy3kam BO BpeMsi TPaHCIIOPTHPOBKH.

He ucrnione3yiite uszgenue, eciy Kakas-10b0 ero 4acTb MOBpeXX/ieHa. EC/M LIHYP ITOBPEX/ieH, He MbITAHTeCh PEMOHTHPOBATh €0

CaMOCTOATEe/IbHO.

He pasbupaiite yCTpOHCTBO CaMOCTOSATETBHO.

He ucrnione3yiite crapble v HOBble 6aTapeiiku, pa3Hble MapKH WJIM XUMHKaThI.

He 3apsikaiiTe, He MoBpeXkAaiiTe U He BCKPBIBATe aKKyMYJISITOP.

He roratiTe 6atapeiiky. B ciiyuae riporniaTbiBaHusi 6atapeliku HeMe/IeHHO 00paTUTeCh K Bpayy.
W3nenue Bcerja caezyeT UCIONb30BaTh 110 Ha3HAUEHHUIO.

WHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTH IPY OBPAINIEHUY C BATAPENKAMWAKKYMYIATOPAMU

ar

XpaHuTe GaTapeiKu/akKyMy/IsSTOPbI B HEAOCTYITHOM /1Sl AeTeit Mmecte. IIpu MporiaTbIBaHUK HEMe[JIEHHO 00paTHUTeCh 38 MeJULIMHCKOM
ToMo11bio!

OpHopa3soBble Oarapeiiku Hesb3sl repe3apsikarb. Hesb3s 0MycKaTh KOPOTKOTO 3aMbIKaHHS W/U/H BCKPBITHS DaTapeek/akKyMy/IsITOPOB.
OTO MOKeT IIPUBECTH K [eperpeBy, BOSTOPaHUIO U/IU B3DBIBY.

Hukorza He 6pocaiite GaTapelK1/akKKyMy/ISTOPbI B OTOHb M/TH BOZY.

batapelikn/akKyMy/TOpBI HU B KOeM CJTy4ae He cjleflyeT [oiBepraTb MexaHuueCKUM BO3/eMCTBUSIM.

OracHOCTb yTeUKH KUC/IOThI U3 OaTapeii/akKyMyJIsiTOpOB.

W36eraiiTe 5KCTpeMasbHBIX YCIOBHI ¥ TEMITEPATYP, KOTOPbIE MOTYT MOBJIHMATL Ha OaTapen/akKyMy/saTOpbI, HarpuMep,
PaJuaToOpOB/TIPSMBIX COTHEUHBIX JTyUe.

B cnyyae nporeuky 6aTapeek/akKyMy/saTOpOB H3beraiite rona/jaHust 371€KTPOINTa Ha KOXKY, B IVIa3a M Ha C/IM3UCTbIe 000/10UKH!
HemezimieHHO NpoMoYiTe NOpa’keHHbIe YYaCTKH UUCTOW BOAOW 1 06paTuTeCh 3a MeJULIMHCKON MOMOLIbIO!

TTpoTekarolLiyie WK MOBPEXX/JEHHbIE HaTapen/akKyMy/ISTOPbl MOTYT BbI3BaTh XMMUUECKHE OKOTH TIPU KOHTaKTe ¢ Koxkeil. [ToaTomy
Ha/leBaiiTe COOTBETCTBYIOIIME 3allJUTHbIEe TIepYaTKU.

COBETHI 1 TH®OPMAIINA 10 YIIPABJIEHUIO MCIIO/TIb30BAHHOM YIIAKOBKOM

‘YnakoBKa U3rOTOBJIEHA U3 IKOJIOTUYECKU YUCTHIX MaTepuasioB, KOTOPbI€ MOXXHO YTU/IU3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepa60TKH.

Vcrionb30BaHHYIO YIIAKOBKY C/IeAlyeT CZlaBaTh Ha CIelMaJN3UPOBAHHbIN IyHKT yTHIM3ALMHY, yKa3aHHbINH MeCTHBIMU OpraHaMU
B/acTH. 3a MHGOpMaleii 0 BapriaHTax repepaboTKH MCI0/Ib30BaHHOH ITPOAYKIMH obpamnjaliTeck B MeCTHBIM MyHULIUTIAUTET UIH
TOPOJCKYI0 a/MMHUCTPALIMIO.

YTIN3AINWA NCITIO/Ib30BAHHOI'O SJIEKTPUYECKOI'O 11 3JIEKTPOHHOI'O OBOPYJOBAHWSA

TTo 5KOIOrMYeCKUM COOOpaXKeHHSIM OTPabOTaHHBIE /IEKTPUUECKUE U /IEKTPOHHBIE U3/Ie/Hs He CJIeyeT BLIOpAChIBaTh BMECTE C
0OBIYHBIMY OBITOBBIMY OTXOZlaMH, @ C/Ie/lyeT YTHIM3UPOBAaTh HaylexalyM obpazom. MHdopMmarmio o myHKTax cbopa 1 BpeMeHH X

_ pa60TLI MOXXHO IMOJIyUYHUTb B COOTBETCTBYIOLIUX OpraHax.



CumBon YKa3bIBaeT Ha TO, UTO MaTepHaJibl, U3 KOTOPBIX U3rOTOBJIEHO ychOﬁCTBO, He MEHSIOT BKYC U 3ariaXx IUILeBbIX ITPOAYKTOB.

JlaHHOe u3e/re COOTBETCTBYeT TPeOOBaHUSM [IeHCTBYIOIMX eBPOIEHCKUX U HALMOHA/IBHBIX JUPEKTUB. VI37ie/iie COOTBETCTBYET
eBpOIeNCKUM U HalJMOHA/IBHBIM TPeOOBaHMSM K 6€30MacHOCTH YCTPOMCTB U U3/IeTHIA.

JlaHHBIH MPOAYKT COOTBETCTBYeT TPeOOBAaHMSIM COOTBETCTBYIOIMX €BPOIEHCKMX U HALIMOHA/IBHBIX JUpeKTHB ROHS.

HenpaBunbHas yTuau3anus 6aTapeeKk/akKyMy/IATOPOB IPe/CTaB/IsgeT OMacHOCTD /I OKpPY)Karolei cpepbl!

BarapeliKu/akKyMy/IATOPBI Heslb3s1 BEIOpachiBaTh BMeCTe C ObITOBBIMU OTX07aMi. OHH MOTYT COZlepKaTh BPeZHbIe TSDKENbIe

MeTaJUIbl U JJO/DKHBI YTUIM3UPOBATHCS KaK 0CoOble 0TX07bl. XUMHUUecKre 00603HaueHus TSDKENbIX MeTasios: Cd = kagmuii, Hg =

pTyTh, Pb = cBuHer.

TT03TOMY MCIO/Ib30BaHHBIE HaTapen/akKyMyJIsTOPhI CJIeAyeT CaBaTh B MyHHULIMIA/IbHBIE TTYHKTHI COOpa OMAacHBIX OTXO/0B.

BCTpOEHHBII akKKyMy/ISATOp Heslb3sl pa3buparh /s yTumsauuu. Vi3genue ciiefyeT cAaTh B MyHKT pyUeMa 0TpaboTaHHON
371eKTPOHUKH.

MbI ocTaB/sieM 3a coOoi MMpaBO BHOCHUTH U3MEHEHUs B TEKCT, AHBaﬁH " TeXHUYeCKHe JaHHbIe IIPOAYKTa 6e3 rpeaBapUTe/IbHOIO
yBeJOMJ/IEHUS.



